GC-CL18Li E

D Originalbetriebsanleitung
Akku-Laubblaser

GB Original operating instructions
Cordless Leaf Blower

F Instructions d’origine
Souffleur de feuilles sans fil

| Istruzioni per I'uso originali
Soffiatore per foglie

DK/ Original betjeningsvejledning
N Akku-lgvblaser

S Original-bruksanvisning
Batteridriven I6vblasare

CZ Originalni navod k obsluze
Akumulatorovy foukac listi

SK  Originalny navod na obsluhu
Akumulatorovy fukac listia

NL Originele handleiding
Accu-bladblazer

E Manual de instrucciones original
Soplador de hojas de bateria

s CED

FIN

SLO

RO

GR

HR/

BIH

RS

PL

TR

Alkuperaiskayttéohje
Akkukayttéinen lehtipuhallin

Originalna navodila za uporabo
Akumulatorski puhalnik za listje

Eredeti hasznalati utasitas
Akkus-lombfuvé

Instructiuni de utilizare originale
Suflanta de frunze cu acumulator

MNpwTtoTtuneq O8nyieg xpriong
duonmpag pUAAWYV, e prtatapia

Manual de instrucoes original
Soprador de folhas sem fio

Originalne upute za uporabu
Akumulatorski puhac za lisce

Originalna uputstva za upotrebu
Akumulatorski duvac lis¢éa

Instrukcja oryginalng
Akumulatorowa dmuchawa do lisci

Orijinal Kullanma Talimati
Akuli yaprak tfleme

Art.-Nr.: 34.335.33 (1x2,0Ah)
Art.-Nr.: 34.335.32 (Solo)
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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten mussen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schéaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, hédndigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fur
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 7)

1. Achtung!

Augenschutz tragen

Gehorschutz tragen

Vor Inbetriebnahme Anleitung lesen!

Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten
Bei Regen und Schnee Gerat nicht benutzen.
Gerat vor Nasse schutzen.

Garantierter Schallleistungspegel

Lagerung der Akkus nur in trockenen Ré&u-
men mit einer Umgebungstemperatur von
+10°C - +40°C. Akkus nur in geladenem Zu-
stand lagern (mind. 40% geladen).

9. Schutzklasse Il

10. Nur fur den Gebrauch in trockenen Raumen.

ook wN

© N

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 5

2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geréatebeschreibung (Bild 1/2)
Blasrohr

Ein- /Ausschalter

Motoreinheit

Ladegerat

Akku

Drehzahlregler

o0k wN~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprufen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines glltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an den nachstgelege-
nen zustandigen Baumarkt. Bitte beachten Sie
hierzu die Gewahrleistungstabelle in den Garan-
tiebestimmungen am Ende der Anleitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

* Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberprilfen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

® Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Méglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

® Motoreinheit

© Blasrohr

® Akku (Bei Art.-Nr.: 34.335.32 nicht im
Lieferumfang)

® Ladegerat (Bei Art.-Nr.: 34.335.32 nicht im
Lieferumfang)

®  Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaéBe
Verwendung

Der Akku-Laubbléaser ist nur fir Laub und Garten-
abfalle wie Gras und kleine Zweige zugelassen.
Anderweitige Anwendung ist nicht erlaubt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darliber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-
mungsgeman nicht fur den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir ibernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Leerlaufdrehzahln, ....... ...12.000 min™
Luftgeschwindigkeit max.:...................... 210 km/h
SchutzkIasse ......c.ceeeveeiiiiiiiiiieeeeeeee 1]
Schallleistungspegel L, ....ccocovvvnenee 79,5 dB (A)
Schalldruckpegel LpA ......................... 68,5dB (A)
Unsicherheit K ..., 3dB (A)
Vibration @, .......ccoooeveeiiiiiic <2,5m/s?
Unsicherheit K .......ccveevieiiiiiieeces 1,5 m/s?
Gewicht ......oeeiiiecc e 1,5kg
Li-lon-Akku Power X-Change

SPANNUNG: .. 18Vd.c.

Achtung!

Das Gerat und das Ladegerat dirfen nur fir die
Li-lon Batterien der Power-X-Change Serie ver-
wendet werden!
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Gemessener und garantierter Schallleistungspe-
gel ermittelt gemafn 2000/14/EC, erweitert durch
2005/88/EC.

Der angegebene Vibrationswert ist nach einem
genormten Prifverfahren ermittelt worden und
kann verwendet werden, um verschiedene Pro-
dukte miteinander zu vergleichen. Zudem eignet
sich dieser Wert, um Belastungen fur den Benut-
zer, die durch Vibrationen entstehen, im Vorhinein
einschatzen zu kénnen.

Vorsicht!

Abhéngig davon, wie Sie das Gerét einsetzen,
kénnen die tatsachlichen Vibrationswerte von
dem angegebenen abweichen! Ergreifen Sie
MaBnahmen, um sich gegen Vibrationsbelastun-
gen zu schutzen! Beriicksichtigen Sie dabei den
gesamten Arbeitsablauf, also auch Zeitpunkte,
zu denen das Gerat ohne Last arbeitet oder aus-
geschaltet ist! Geeignete MaBBnahmen umfassen
unter anderem eine regelmaBige Wartung und
Pflege des Geréates und der Werkzeugaufsatze,
Warmhalten der Hande, regelmafBige Pausen so-
wie eine gute Planung der Arbeitsabldufe!

Beschrénken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
® Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
® Warten und reinigen Sie das Gerét regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Geréat an.
o Uberlasten Sie das Gerét nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls tber-
prifen.
e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.
e Tragen Sie Gehorschutz.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehorschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Geréat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
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oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

4. Augenschaden, wenn keine geeignete
Schutzbrille verwendet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Montage Blasrohr (Bild 3)
Motoreinheit (Pos. 3) und Blasrohr (Pos. 1) zu-
sammenstecken.

5.2 Montage des Akkus (Bild 4a/4b)

Driicken Sie wie in Bild 4a zu sehen die Rasttaste
(Bild 4a/Pos. A) des Akkus und schieben Sie den
Akku in die dafur vorgesehene Akkuaufhahme.
Sobald der Akku in einer Position wie in Bild 4b
zu sehen ist, auf Einrasten der Rasttaste achten!
Der Ausbau des Akkus erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge!

5.3 Laden des Akkus (Bild 5)

1. Akku-Pack aus dem Gerét nehmen. Dazu die
Rasttaste driicken.

2. Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Stecken Sie den Akku auf das Ladegerat.

4. Unter Punkt ,Anzeige Ladegeréat” finden Sie
eine Tabelle mit den Bedeutungen der LED
Anzeige am Ladegerét.

Wahrend des Ladens kann sich der Akku etwas
erwarmen. Dies ist jedoch normal.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprufen Sie bitte,

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat

® und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.
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Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerat, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fur eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréts nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstéandig. Dies flihrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

Akku-Kapazitatsanzeige (Bild 6)

Driicken Sie auf den Schalter fur Akku-Kapazi-
tatsanzeige (Pos. D). Die Akku-Kapazitatsanzeige
(Pos. E) signalisiert Innen den Ladezustand des
Akkus anhand von 3 LEDs.

Alle 3 LED’s leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(’s) leuchten
Der Akku verfligt uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.4 Drehzahlregulierung (Bild 1)

Das Gerat ist mit einer elektronischen
Drehzahlregulierung zur Einstellung der
Blasgeschwindigkeit ausgestattet. Die Position
des Drehzahlreglers (Pos. 6) bestimmt die
Blasgeschwindigkeit.

Betreiben Sie das Gerat nur mit der notwendigen
Blasgeschwindigkeit.
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6. Bedienung

®  Zum Einschalten Ein-/Ausschalter (2) dri-
cken und gedruckt halten.

®  Zum Ausschalten Ein-/Ausschalter loslassen.

® Richten Sie den Luftstrahl nach vorne und
bewegen Sie sich langsam um Laub oder
Gartenabfalle zusammenzublasen bzw. von
schwer zuganglichen Stellen zu entfernen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Vor dem Abstellen und Reinigen den Laubbléser
ausschalten, den Akku abziehen.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogerat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung

® Bei eventuell auftretenden Stérungen das
Gerat nur von einem autorisierten Fachmann
bzw. von einer Kundendienstwerkstatt iber-
prifen lassen.

® |m Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

® Artikelnummer des Gerates

® |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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8. Stérungen

Gerat lauft nicht:

Uberpriifen Sie, ob der Akku geladen ist und ob
das Ladegerat funktioniert. Falls das Gerat trotz
vorhandener Spannung nicht funktioniert, senden
Sie es bitte an die angegebene Kundendienstad-
resse.

9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmull. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Gerét an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Geréat und dessen Zubehor an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fur Kinder unzuganglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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11. Anzeige Ladegerat

Anzeigestatus

Rote LED

Grine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerét

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat. Trennen Sie das Lade-
gerat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heiB3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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_—_—
Nur fir EU-Lander

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

Geman européischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerdte und Umsetzung in
nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentlimer des Elektrogeréates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Rucknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfuhrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefugte Zubehérteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Gliihbirne) dem Gerét ent-
nommen werden.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Geman Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstiicks. Bei Beschadigung des Versand-
stlicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte die 0049 9951 95920-66 an.

-10-
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemaBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku

Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile*
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11 -
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir [hnen auch telefo-
nisch lber die angegebene Servicerufnummer zur Verflgung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. naturliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstéandigen Tatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewéhrleistung K&ufern seiner Neugeréate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht bertihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Gerét oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerét innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerét, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerét, die durch missbréauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Geréates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr),
Eindringen von Fremdkorpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerét oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natirlichen Verschleif3 zurtickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fuhrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung flr das Geréat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Geréat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise Ihres Kaufs des
Neugerats bereit. Gerate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fur VerschleiB3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles daftr zu tun, damit Sie mit Einhell all lhre Projekte moglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit iber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
personlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehért ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverflig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsféhige Reparatur-Organisation und ein flachendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fiir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

&y

. PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
EschenstralRe 6 Telefax: 09951 - 959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 7)

Important!

Wear safety goggles

Wear ear protectors.

Read the instructions before use!

Keep all other persons away from the danger

zone.

6. Do not use the equipment in rain or snow. Do
not expose the equipment to wet conditions.

7. Guaranteed sound power level

8. Store the battery only in dry rooms with an
ambient temperature of +10°C to +40°C.
Place only charged batteries in storage (char-
ged at least 40%).

9. Safety class Il

10. For use in dry rooms only.

arwb =

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)
. Blower tube
On/Off switch
Motor unit
Charger

Battery pack
Speed selector

o0k wN
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2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as spe-

cified in the scope of delivery. If parts are missing,

please contact our service center or the nearest

branch of the DIY store where you made your

purchase at the latest within 5 work days after

purchasing the article and upon presentation of

a valid bill of purchase. Also, refer to the warranty

table in the warranty provisions at the end of the

operating instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Motor unit
Blower tube

® Battery (in the case of Art. No.: 34.335.32 it is
not included in delivery)

e Charger (in the case of Art. No.: 34.335.32 it
is not included in delivery)
Original operating instructions
Safety information

3. Proper use

The cordless leaf blower is designed to handle
only foliage and garden refuse such as grass and
small branches. Any other use is prohibited.

The equipment is allowed to be used only for its
prescribed purpose. Any other use is deemed to
be a case of misuse. The user/operator and not
the manufacturer will be liable for any damage or
injuries of any kind resulting from such misuse.

Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
equipment is used in commercial, trade or indust-
rial businesses or for equivalent purposes.

-14 -
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4. Technical data

Idle speed Ny ..o 12,000 rpm
Maximum air speed: ........cccoccverireenneenn. 210 km/h
Protection Class ..........ccoevveiiiniieiiieiciccees 11l
Sound power level L ,........ccccoee...... 79.5 dB(A)
Sound pressure level L ,.................... 68.5 dB(A)
Uncertainty K ... 3dB (A)
Vibration a,v .......ccoveveeiiiiiiiie, <2.5m/s?
Uncertainty K ..., 1.5 m/s?
Weight ..o 1.5kg
Power X-Change lithium-ion batteries

Voltage: ....ccoviiiiiiicc e 18V DC
Capacity: ...cocoeeveiiiieiee e 2.0 Ah
Number of Cells: ......cocviiiiiiiiiis 5

Power X-Charger battery charger

Input voltage: ..........c.ccce.. 200-250 V ~ 50-60 Hz
Output voltage: .......oocveeieiiiieiiciieeeee 20V DC
Output CUITENE: ..o 3A

Caution!

The equipment and the charger are allowed to
be used only for the lithium-ion batteries of the
Power-X-Change series!

Measured and guaranteed sound power level
determined in accordance with 2000/14/EC,
extended by 2005/88/EC.

The value given for vibration was determined in
accordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare different products with
one another. This value is also suitable to be used
for estimating the strain on the user caused by the
vibration beforehand.

Caution!

Depending on how you use the device, the actual
vibration emissions can vary from the values lis-
ted above. Take appropriate measures to protect
yourself against vibration stress. Take the entire
work sequence into consideration including times
at which the device is not working under load or
is switched off. Appropriate measures include
among other things regular care and maintenance
of the device and tool attachments, keeping your
hands warm, taking regular breaks and good
work sequence planning.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

® Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

®  Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

®  Wear ear-muffs.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in
accordance with instructions, certain resi-
dual risks cannot be rules out. The following
hazards may arise in connection with the
equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.

Health damage caused by hand-arm vib-
rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

Risk of eye damage if suitable safety goggles
are not worn.

5. Before starting the equipment

5.1 Fitting the blower tube (Fig. 3)
Plug the blower tube (Fig. 1) to the motor unit
(Item 3).

5.2 Fitting the battery (Fig. 4a/4b)

Press the pushlock button (Fig. 4a/ltem A) of the
battery as shown in Fig. 4a and push the battery
into the battery mount provided. When the battery
pack is positioned as in Fig. 4b, make sure that
the pushlock button latches in place! To remove
the battery, proceed in reverse order!

5.3 Charging the battery (Fig. 5)

1. Take the battery pack out of the equipment.
Do this by pressing the pushlock button.
Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Insert the power plug of the charger
into the socket outlet. The green LED will then
begin to blink.

2.

-15-
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3. Insert the battery pack into the charger.

4. In section ,Charger indicator” you will find a
table with an explanation of the LED indicator
on the charger.

The battery pack can become a little warm during
the charging. This is normal.

If the battery pack fails to charge, check:

o whether there is voltage at the socket outlet

® whether there is good contact at the charging
contacts

If the battery pack still fails to charge, send
e the charging unit

® and the battery pack

to our customer service center.

To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

Battery capacity indicator (Fig. 6)

Press the button for the battery capacity indicator
(D). The battery capacity indicator (E) shows the
charge status of the battery using 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs blink:

The battery temperature is too low. Remove the
battery from the equipment, keep it at room tem-
perature for one day. If the fault reoccurs, this me-
ans that the rechargeable battery has undergone
exhaustive discharge and is defective. Remove

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 16

the battery from the equipment. Never use or
charge a defective battery.

5.4 Controlling the speed (Fig. 1)

The equipment comes with electronic speed con-
trol for setting the blowing velocity. The blowing
velocity depends on the setting of the speed con-
troller (ltem 6).

Use the equipment only with the blowing velocity
needed for the job.

»

. Operation

® To switch on, press and hold the On/Off
switch (2).
To switch off, let go of the On/Off switch.

e Channel the air stream forward and walk
slowly to blow foliage or garden refuse into a
pile or to clear out hard-to-reach places.

N

. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Before putting away or cleaning, switch off the
leak blower and remove the battery pack.

7.1 Cleaning

o Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

e Should the tool experience problems beyond
those mentioned above, let only an autho-
rised professional or a customer service shop
perform an inspection.

® There are no other parts inside the equipment
which require maintenance.

-16 -
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7.3 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

® Type of machine

®  Atrticle number of the machine

® |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

8. Faults

The equipment does not work:

Check that the battery is charged and that the
charger is working. If the equipment will not work
in spite of the voltage supply being OK, please
send it to the customer service address provided.

9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should be
taken to a suitable collection center for proper dis-
posal. If you do not know the whereabouts of such
a collection point, you should ask in your local
council offices.

10. Storage

Store the equipment and accessories out of
children’s reach in a dark and dry place at above
freezing temperature. The ideal storage tempera-
ture is between 5 and 30 °C. Store the electric tool
in its original packaging.

2

For EU countries only

Never place any electric power tools in your
household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC
concerning old electric and electronic equipment
and its implementation in national laws, old elec-
tric power tools have to be separated from other
waste and disposed of in an environment-friendly
fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the
manufacturer, the owner of the electrical equip-
ment must make sure that the equipment is pro-
perly disposed of if he no longer wants to keep the
equipment. The old equipment can be returned to
a suitable collection point that will dispose of the
equipment in accordance with the national recyc-
ling and waste disposal regulations. This does not
apply to any accessories or aids without electrical
components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light
bulbs) must be removed from the tool before it is
disposed of.

The reprinting or reproduction by any other me-
ans, in whole or in part, of documentation and
papers accompanying products is permitted only
with the express consent of the Einhell Germany
AG.

Subject to technical changes

-17 -
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11. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED

Off Flashing Ready for use
The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging
The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The
charging times are shown directly on the charger.
Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)
The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.
To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.
Action:
Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging
The charger is in gentle charging mode.
For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:
- The rechargeable battery has not been used for a very long time.
- The battery temperature is outside the ideal range.
Action:
Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault
Charging is no longer possible. The battery pack is defective.
Action:
Never charge a defective battery pack.
Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault
The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).
Action:
Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 18
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example

Wear parts* Battery

Consumables*

Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

° Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-19-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

-20-
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si 'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 7)

1. Attention!

2. Portez une protection des yeux

3. Portez une protection de I'ouie

4. Avantla mise en service, lisez le mode

d’emploi !

Eloignez les personnes tierces de la zone de

danger

6. Nutilisez pas I'appareil par temps de pluie ou
de neige. Protégez I'appareil de 'humidité.

7. Niveau de puissance acoustique garanti

8. Stockage des accumulateurs uniquement
dans des piéces séches a une température
ambiante de +10 °C a +40 °C. Ne stockez les
accumulateurs que lorsqu’ils sont chargés
(charge min. 40 %).

9. Catégorie de protection Il

10. A utiliser uniquement dans des endroits secs.

o

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figures 1/2)
Tube de soufflage

Interrupteur marche/arrét

Unité du moteur

Chargeur

Accumulateur

Régulateur de vitesse de rotation

o0k wN~

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide

de la description du volume de livraison. Sfil

manque des piéces, il faut vous adresser dans un

délai de 5 jours ouvrables maximum apreés votre

achat a notre service aprés-vente ou au magasin

de bricolage compétent le plus proche muni

d‘une preuve d‘achat valable. Veuillez consulter

pour cela le tableau des garanties dans les condi-

tions de garantie a la fin du mode d‘emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si 'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Unité du moteur

® Tube de soufflage

®  Accumulateur (pour réf. 34.335.32 non com-
pris dans la livraison)

® Chargeur (pour réf. 34.335.32 non compris
dans la livraison)

® Mode d‘emploi d‘origine

® Consignes de sécurité

-1 -
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

Le souffleur de feuilles est uniquement autorisé
pour les feuilles et les déchets de jardin tels que
I'herbe et les petites branches. Tout autre emploi
n’est pas autorisé.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en
résultant ou les blessures de tout genre, le fab-
ricant décline toute responsabilité et l‘utilisateur/
I‘'opérateur est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
au réglement, n‘ont pas été congus pour étre
utilisés dans un environnement professionnel,
industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'‘appareil venait a étre utilisé
professionnellement, artisanalement ou par des
sociétés industrielles, tout comme pour toute acti-
vité équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation avide n; ............ 12 000 tr/min
Vitesse de I'air max. : .....cccceeveviiieennens 210 km/h
Catégorie de protection ...........ccoceeevverieeiecennn. 1]
Niveau de puissance acoustique L, 79,5 dB (A)
Niveau de pression acoustique LpA .. 68,5dB (A)

Imprécision K ........cccooviiieniiiiicieeen, 3dB (A)
Vibration a,v ........ccccoeeiiiiiiiiiiiii <2,5m/s?
Imprécision K ... 1,5 m/s?
POIdS . 1,5 kg
Accumulateurs lithium ion Power X-Change
Nominale : .....oooiviiiieeee e 18V d.c.
CapaCte  ..ooveeeiieeee e 2,0 Ah
Nombre de cellules : ........cccvevevviiiiieeeeeeieenn 5
Chargeurs Power X-Charger

Tension d‘entrée :............... 200-250V ~ 50-60 Hz

Attention !
L‘appareil et le chargeur doivent uniquement étre
utilisés pour les batteries Li-ion de la série Power-
X-Change !

Niveau de puissance acoustique mesuré et
garanti déterminé conformément a la norme
2000/14/CE, complétée par la norme 2005/88/
CE.

La valeur de vibration indiquée a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
utilisée pour comparer différents produits entre
eux. De plus, cette valeur est appropriée pour
estimer au préalable les sollicitations résultant
des vibrations pour I'utilisateur.

Attention !

Selon la maniere dont vous utilisez I'appareil, les
valeurs de vibration réelles peuvent différer de la
valeur indiquée ! Prenez des mesures pour vous
protéger des sollicitations dues aux vibrations

! Tenez compte ce faisant de 'ensemble des
étapes du travail ainsi que des moments pendant
lesquels I'appareil fonctionne sans charge ou

est hors circuit | Les mesures appropriées com-
prennent entre autre la maintenance et I'entretien
régulier de I'appareil et des embouts d’outils,

le maintien au chaud des mains, ainsi que des
pauses réguliéres et une bonne planification des
étapes de travail !

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum !
o Utilisez exclusivement des appareils en ex-

cellent état.

® Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.

® Adaptez votre fagon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas 'appareil.

® Faites controler 'appareil le cas échéant.

® Mettez 'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.

® Portez des gants.

® Portez une protection acoustique.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-

poussiére adéquat n’est porté.
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2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s’il N’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

4. Risque de Iésions aux yeux en I'absence de
lunettes de protection.

5. Avant la mise en service

5.1 Montage du tube de soufflage (figure 3)
Enfichez I'unité du moteur (pos. 3) et le tube de
soufflage (pos. 1).

5.2 Montage de 'accumulateur

(figures 4a/4b)
Appuyez sur la touche a crans (figure 4a/pos. A)
de 'accumulateur comme indiqué sur la figure
4a et insérez 'accumulateur dans le logement
d’accumulateur prévu a cet effet. Dés que
I'accumulateur est dans la position indiquée sur
la figure 4b, veillez a ce que la touche a crans
s’enclenche ! Le démontage de 'accumulateur
s’effectue dans I'ordre inverse !

5.3 Charge de I'accumulateur (fig. 5)

1. Sortez le bloc accumulateur de I‘appareil.
Pour cela, appuyez sur les touches
d‘enclenchement.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Branchez la fiche de con-
tact du chargeur dans la prise de courant. Le
voyant LED vert commence a clignoter.

3. Mettez 'accumulateur dans le chargeur.

4. Au point « affichage chargeur », vous trou-
verez un tableau avec les significations des
affichages LED sur le chargeur.

Pendant la charge, il est possible que
I‘accumulateur chauffe quelque peu. C'est cepen-
dant normal.

S'il est impossible de charger I'accumulateur,

veuillez contréler,

® silatension secteur est présente au niveau
de la prise de courant

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.
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S'il est toujours impossible de charger le bloc
accumulateur, nous vous demandons de bien
vouloir retourner

® e chargeur

® etle bloc accumulateur

a notre service aprées-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le

point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-
circuits ou un incendie !

Dans Iintérét d‘une longue durée de fonctionne-
ment du bloc accumulateur, vous devez prendre
soin de recharger le bloc accumulateur en temps
voulu. Ceci est dans tous les cas indispensable
lorsque vous constatez une diminution de la
puissance de I‘appareil. Ne déchargez jamais
completement le bloc accumulateur. Ceci cause
I‘endommagement du bloc accumulateur !

Indicateur de charge de I'accumulateur
(figure 6)

Appuyez sur l'interrupteur pour l'indicateur de
charge de I'accumulateur (D). Lindicateur de
charge de 'accumulateur (E) vous indique I'état
d’autonomie de I'accumulateur a l'aide de trois
voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement rechargé.

2 ou 1 voyant(s) LED sont allumés :
L'accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si l'erreur survient a nouveau, cela signifie que
I'accumulateur est en décharge profonde et dé-
fectueux. Retirez 'accumulateur de I'appareil. Un
accumulateur défectueux ne doit plus étre utilisé
ou chargeé.
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5.4 Régulation de la vitesse de rotation
(figure 1)

Lappareil est équipé d’un variateur électronique

pour régler la vitesse de soufflage. La position du

régulateur de vitesse de rotation (pos. 6) détermi-

ne la vitesse de soufflage.

N’exploitez 'appareil qu'avec la vitesse de souf-
flage nécessaire.

6. Commande

e Pour allumer, appuyez sur l'interrupteur mar-
che/arrét (2) et maintenez-le enfoncé.

® Pour éteindre, relacher l'interrupteur marche/
arrét.

o Dirigez le jet d’air vers I'avant et déplacez-
vous lentement, afin de rassembler en tas
les feuilles ou les déchets de jardin, ou de les
enlever d’endroits difficilement accessibles.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Avant de poser et de nettoyer le souffleur de feuil-

les, mettez-le hors circuit et retirez 'accumulateur.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiere) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

7.2 Maintenance

® En cas de disfonctionnements éventuels, il
convient de faire contréler et remettre en état
|‘appareil uniquement par un spécialiste auto-
risé ou par un service apres-vente.
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® Aucune autre piéce a l'intérieur de I‘appareil
n‘a besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

® No. d’article de I'appareil

® No. d’identification de I'appareil

® No. de piece de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Dérangements

L'appareil ne fonctionne pas :

Vérifiez que I'accumulateur est chargé et que le
chargeur fonctionne. Dans le cas ou I'appareil ne
fonctionne pas alors que la tension est présen-
te, renvoyez celui-ci au service aprés-vente, &
I'adresse indiquée.

9. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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11. Affichage chargeur

Etat de I’affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a 'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I’'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au
chargement complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le
chargeur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de
sécurité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :
- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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2

Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les reégles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de 'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-6 -
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d'usure ou l‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-
mables.

Catégorie Exemple

Piéces d‘usure* accumulateur

Matériel de consommation/
pieces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-27 -
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Bon de garantie

Chére cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre

service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie Iégale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
al‘échange de I'appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n‘y a donc pas de contrat de
garantie quand l‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I'appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiéere), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de |‘appareil résultant de l‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piece
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de |'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans I'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |'appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service apres-vente de ce mode d‘emploi.

-28 -
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
I'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig. 7)

1. Attenzione!

2. Indossate occhiali protettivi

3. Portate otoprotettori

4. Leggete le istruzioni prima della messa in

esercizio!

Tenete le altre persone lontane dalla zona di

pericolo

6. Non usate I‘apparecchio in caso di pioggia e
neve. Proteggete |‘apparecchio dall‘'umidita.

7. Livello di potenza acustica garantito

8. Conservazione delle batterie soltanto in locali
asciutti con una temperatura ambiente di
+10°C - +40°C. Conservate le batterie solo se
sono cariche (almeno al 40%).

9. Grado di protezione Il

10. Utilizzate I'apparecchio soltanto in locali asci-
utti.

o

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
1. Tubo di soffiaggio

2. Interruttore ON/OFF

3. Unita motore

4. Caricabatterie

5. Batteria

6. Regolatore del numero di giri

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio

Assistenza presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto o al centro fai-da-te competente

piu vicino. Al riguardo fate attenzione alla Tabella

Garanzia nelle disposizioni di garanzia alla fine

delle istruzioni.

® Aprite l'imballaggio e togliete con cautela
'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

® Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Unita motore

® Tubo di soffiaggio

® Batteria (per art. n.: 34.335.32 non compresa
tra gli elementi forniti)

e Caricabatterie (per art. n.: 34.335.32 non
compresa tra gli elementi forniti)
Istruzioni per l‘'uso originali

® Avvertenze di sicurezza

-29-
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3. Utilizzo proprio

Il soffiatore per foglie a batteria € omologato
soltanto per fogliame e rifiuti di giardino come
erba e rametti. Un uso diverso non & consentito.

L‘apparecchio deve essere usato solamente

per lo scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di
uso che esuli da quello previsto non & conforme.
L‘utilizzatore/I'operatore, e non il produttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non

sono stati costruiti per I'impiego professionale,
artigianale o industriale. Non riconosciamo alcuna
garanzia se I‘apparecchio viene usato in imprese
commerciali, artigianali o industriali, o in attivita
equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giri al minimo I n; ............. 12000 min™
Velocita max. dell’aria: ...... 210 km/h
Grado di protezione ..........cccceceeeveeiieineenieene 1]

Livello di potenza acustica L, ......... 79,5dB (A)
Livello di pressione acustica LpA ....... 68,5 dB (A)
Incertezza K ......ccooviviiiiiiiieiecee, 3dB (A)
Vibrazionia, .......ccccccoeevvieiiiiiiiien <2,5m/s?
Incertezza K ......ccceeveeeeviieiiee e 1,5 m/s?
PESO....eeee e 1,5 kg
Batterie agli ioni di litio Power X-Change
TeNSIONE: ...t 18Vd.c.
Capacita: ..........

Numero di celle: ......ooooeviiiiiiieeeieiieiee e 5

Caricabatterie Power X-Charger
Tensione in entrata:.... 200-250 V~ 50-60 Hz

Tensione inuscita: ........cccccveeeeeeeeecnnnneen.. 20V d.c.
Corrente iN USCIta: ......ccveeeeeeeieiiiiieee e 3A
Grado di protezione: ........ccceveeeenieneenieninne I/
Attenzione!

L‘apparecchio e il caricabatterie devono essere
utilizzati solo per batterie agli ioni di litio della se-
rie Power-X-Change!

Livello di potenza acustica misurato e garantito
secondo 2000/14/CE, integrata da 2005/88/CE.

Il valore delle vibrazioni indicato é rilevato secon-
do un metodo di prova normalizzato e puo essere
utilizzato per il confronto tra diversi prodotti. Tale
valore é utile inoltre per valutare preventivamente
le sollecitazioni per I'utilizzatore dovute alle vib-
razioni.

Attenzione!

| valori effettivi delle vibrazioni possono variare da
quelli indicati a seconda di come viene impiegato
I'apparecchio! Prendete le precauzioni necessa-
rie per evitare sollecitazioni dovute a vibrazioni!

Al riguardo tenete in considerazione tutto lo svol-
gimento del lavoro, quindi anche i momenti in cui
I'apparecchio funziona senza carico o € disinseri-
to. Le misure adeguate comprendono anche la re-
golare manutenzione e la pulizia del’apparecchio
e degli accessori, lavorare con le mani calde,
eseguire pause a intervalli regolari e pianificare
bene lo svolgimento del lavoro!

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

© Adattate il vostro modo di lavorare

all’apparecchio.

Non sovraccaricate I'apparecchio.

Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Indossate i guanti.

Portate cuffie antirumore.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni allapparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se I'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.

4. Lesioni agli occhi se non vengono utilizzati
occhiali protettivi adatti.

-30-
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5. Prima della messa in esercizio

5.1 Montaggio tubo di soffiaggio (Fig. 3)
Collegate I‘'unita motore (Pos. 3) e il tubo di soffi-
aggio (Pos. 1).

5.2 Montaggio della batteria (Fig. 4a/4b)
Premete il tasto di arresto (Fig. 4a/Pos. A) della
batteria come mostrato nella Fig. 4a e spingete la
batteria nell'apposito vano batteria. Non appena
la batteria & in una posizione come mostrato
nella Fig. 4b, fate attenzione che il tasto di arres-
to scatti! Lo smontaggio della batteria avviene
nell‘ordine inverso!

5.3 Ricarica della batteria (Fig. 5)

1. Estraete la batteria dall‘apparecchio. Per farlo
premete il tasto di arresto.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie nella presa di
corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Inserite la batteria nel caricabatterie.

4. Al punto ,Indicatori caricabatterie” trovate
una tabella con i significati degli indicatori
LED sul caricabatterie.

Durante la ricarica la batteria si puo riscaldare un
po‘. Ma cio & del tutto normale.

Se laricarica della batteria non fosse possibile,

verificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, spedite

® il caricabatterie

® elabatteria

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!
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Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cid &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell‘apparecchio.
Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!

Indicazione di carica della batteria (Fig. 6)
Premete l'interruttore per l'indicazione di carica
della batteria (D). Lindicazione di carica della
batteria (E) segnala lo stato di carica per mezzo
di 3 spie LED.

Tutte e 3 le spie LED sono illuminate:
La batteria € completamente carica.

1 0 2 LED sono illuminati:
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, ricaricatela.

Tutti i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria & scesa al di

sotto del valore minimo. Togliete la batteria
dall‘apparecchio e lasciatela un giorno a tempe-
ratura ambiente. Se I‘errore si presenta di nuovo,
la batteria si € scaricata completamente ed &
difettosa. Togliete la batteria dall‘apparecchio.
Una batteria difettosa non deve piu venire usata
ovvero ricaricata.

5.4 Regolazione del numero di giri (Fig. 1)
L‘apparecchio € dotato di una regolazione elettro-
nica del numero di giri per impostare la velocita di
soffiaggio. La posizione del regolatore del numero
di giri (Fig. 6) determina la velocita di soffiaggio.

Utilizzate I'apparecchio solo con la velocita di sof-
fiaggio necessaria.

6.Uso

® Per accendere premete e tenete premuto
I'interruttore ON/OFF (2).

® Per spegnere |‘apparecchio, lasciate andare
I'interruttore ON/OFF.

e Orientate il getto d‘aria in avanti e muovetevi
lentamente per accumulare soffiando foglia-
me o rifiuti di giardino oppure per eliminarli da
zone difficilmente accessibili.

-31-

07.06.2022 10:05:45



7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Prima di pulire e mettere via il soffiatore per foglie
spegnetelo e togliete la batteria.

7.1 Pulizia

e Tenete il pit possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

o Pulite Fapparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

¢ Incaso di anomalie fate controllare
I‘apparecchio soltanto da uno specialista
autorizzato oppure da un‘officina assistenza
clienti.

e Allinterno dell‘apparecchio non si trovano alt-
re parti che richiedano manutenzione.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dell’apparecchio

® numero dell'articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. dell’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

8. Anomalie

L‘apparecchio non funziona:

Controllate che la batteria sia carica e che il cari-
cabatterie funzioni. Nel caso in cui l‘apparecchio
non funzioni pur in presenza di tensione, spedi-
telo all'indirizzo dell‘assistenza clienti indicato.
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9. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi € noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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11. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso | LED verde

Significato e interventi

Spento Lampeggia | Pronto all’esercizio
Il caricabatterie € collegato alla rete e pronto per I‘'uso, la batteria non & nel
caricabatterie.

Acceso Spento Ricarica
Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.
Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento Acceso La batteria é ricaricata e pronta per I'uso. (READY TO GO)

Poi 'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia | Spento

Regolatore di carica

I caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia | Lampeggia

Anomalia

La ricarica non & piu possibile. La batteria € difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve piu venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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Solo per paesi membri del’lUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico € tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in

modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-

chio puod anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo

le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall‘apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-34-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio

Parti soggette ad usura * Batteria

Materiale di consumo/parti di consumo *

Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

e L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® Avostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-35-
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I'apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. Laprestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I'apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘uso.

-36 -
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Fare!

Ved brug af el-vaerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne folge med veerktgjet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som felge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrarende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se billede 7)

1. Paspa!

Brug gjenveern

Brug hereveern

Lees vejledningen for brug!

Hold fremmede borte fra det farlige omrade.

ook wN

Beskyt produktet mod fugt.

Garanteret lydeffektniveau
Akkumulatorbatterierne skal opbevares i et
tert rum med en omgivende temperatur pa
+10 °C - +40 °C. Opbevaring skal ske i opla-
det tilstand (mindst 40%).

9. Kapslingsklasse Il

10. Kun til brug i terre rum.

© N

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfelgende haefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.
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Brug ikke produktet, hvis det regner eller sner.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1/2)
Blaeseror

Teend/sluk-knap

Motorenhed

Ladeaggregat

Akkumulatorbatteri
Hastighedsregulator

o0k wN~

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores service-
center eller naermeste kompetente byggemarked
med forevisning af gyldig kebskvittering. Veer

her opmaerksom pa garantioversigten, der er
indeholdt i garantibestemmelserne bagest i vej-

ledningen.
© Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

* Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udigb.

Vigtigt!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Motorenhed
Bleeserar

e Akkumulatorbatteri (ved art.nr.: 34.335.32
falger ikke med leveringen)

® Ladeaggregat (ved art.nr.: 34.335.32 folger
ikke med leveringen)

®  Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger
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3. Formalsbestemt anvendelse

Den akkudrevede lgvblaeser er godkendt til

brug til lov og haveaffald sa som grees og kviste.
Enhver anden form for anvendelse af produktet er
ikke tilladt.

Maskinen ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilsigtede formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som felge af, at produk-
tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Omdrejningstal, ubelastetn; ............ 12.000 min‘!
Lufthastighed maks.: .......cccccceeviininnn 210 km/h
Beskyttelsesklasse .........cccocvviiiiiiiiieeiiiieeee I}
Lydeffektniveau L, ... ... 79,5dB (A)
Lydtryksniveau L , ..... ... 68,5dB (A)
Usikkerhed K .....cooveiiiieeeeeceee, 3dB (A)
Vibration a v .......cccooeeeeiiiciiii <2,5m/s?
Usikkerhed K .......cccvviiiiiiieees 1,5 m/s?
Vgt i 1,5kg
Li-lon-akku Power X-Change

SP&ENAING: oo 18Vd.c.
Kapacitet: ..o, 4,0 Ah
Celleantal: .......ccooveeeiiieieeeeeseee e 10

Ladeaggregat Power X-Charger

Indgangsspaending: .. .200-250 V ~ 50-60 Hz
Udgangsspaending: ........ccceeveeneeneeene 20Vd.c.
Udgangsstrom: .......ccecveeieeneeeiiienneeeeseeee 3A
Kapslingsklasse: ..........cccocoiiiiiiiiiinn /@
Pas pa!

Produktet og ladeaggregatet ma kun anvendes til
Li-lon-batterierne fra Power-X-Change-serien!

Malt og garanteret lydeffektniveau beregnet iht.
2000/14/EC, udvidet med 2005/88/EC.
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Den angivede vibrationsveerdi er beregnet iht. en
standardiseret prevningsmetode og bruges il at
sammenligne forskellige produkter med hinan-
den. Desuden er denne veerdi egnet til at kunne
vurdere belastninger, som brugeren udseettes for
som folge af vibrationer.

Forsigtig!

Afhaengigt af hvordan produktet bruges, kan de
faktiske vibrationsveerdier afvige fra det, der er
angivet! Traef foranstaltninger for at beskytte dig
mod vibrationsbelastninger! Tag her hgjde for
hele arbejdsforlgbet og tidspunkter, hvor produk-
tet arbejder uden last eller er slukket! Egnede
foranstaltninger omfatter bl.a. en regelmaessig
vedligeholdelse og pleje af produktet samt veerk-
tojspasatserne, varmeholdning af heenderne,
regelmeessige pauser samt en god planlaegning
af arbejdsforlgbene!

Stoejudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!
® Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
® Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.
Tilpas arbejdsmaden efter maskinen.
® Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.
®  Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.
Beer handsker.
Brug hereveern.

Forsigtig!

Tilbageveerende risici

Ogsa selv om du betjener el-vaerktojet fors-

kriftsmaessigt, er der stadigveek nogle risiko-

faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsmade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet
stovmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hereveern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-
vibration, safremt veerktgjet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

4. Ojenskader, hvis der ikke bruges egnede
beskyttelsesbriller.
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5. Inden ibrugtagning

5.1 Montering af bleeseror (billede 3)
Saml motorenheden (pos. 3) og blaeseroret (pos.

1).

5.2 Montering af akkumulatorbatteri

(billede 4a/4b)
Tryk pa akkumulatorbatteriets stoptaste (billede
4a/pos.A) og skub akkumulatorbatteriet ind i
akkumulatorbatteriets holder. Nar akkumulator-
batteriet er i en position som vist pa billede 4b,
skal stoptasten ga i indgreb! Akkumulatorbatteriet
afmonteres tilsvarende i modsat raekkefolge!

5.3 Opladning af akkumulatorbatteri (fig. 5)

1. Tag akkupack‘en ud af maskinen. Tryk pa an-
slagsknappen.

2. Kontrollér, at netspaendingen, som star anfart
pa meerkepladen, svarer til den forhanden-
veerende netspaending. Seet stikket til lade-
aggregatet i stikkontakten. Den gregnne LED-
lysdiode begynder at blinke.

3. Seet akkumulatorbatteriet i ladeaggregatet.

4. Under punkt,Visning pa ladeaggregat" findes
en oversigt over LED-visningernes betydning.

Under opladningen kan akkumulatorbatteriet blive
varmt. Dette er helt normalt.

Hvis det ikke er muligt at oplade akkupack’en,
skal du kontrollere,

® om der er netspaending i stikkontakten

* om forbindelsen til ladekontakterne er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade
akkupack’en, bedes du indsende

® ladeaggregatet

e samt akkupack‘en

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes saerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupack'en i god tid for
at sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omstaendigheder ske, nar du kan konstat-

ere, at maskinens ydelse er aftagende. Undga,
at akkupack‘en aflades helt. Det vil gdelaegge
akkupack‘en!

Akku-kapacitetsvisning (fig. 6)

Tryk pa kontakten til akkumulatorbatteri-kapaci-
tetsindikator (D). Akkumulatorbatteri-kapacitet-
sindikatoren (E) indikerer akkumulatorbatteriets
ladetilstand ved hjeelp af 3 LED-lamper.

Alle 3 LEDer lyser:
Akkuen er fuldt opladet.

2 eller 1 LED(,er) lyser
Akkubatteriet rader over tilstraekkelig restkapa-
citet.

1 LED blinker:
Akkubatteriet er afladt; oplad akkubatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri ma ikke laengere bruges og
oplades.

5.4 Regulering af omdrejningstal (billede 1)
Produktet er udstyret med en elektronisk omdrej-
ningstalregulering, der bruges til at indstille blze-
sehastigheden. Positionen for hastighedsregula-
toren (pos. 6) bestemmer bleesehastigheden.

Brug kun produktet med den ngdvendige blee-
sehastighed.

6. Betjening

® For at teende trykkes pa teend/sluk-knappen
(2), som skal holdes inde.

e  Slip teend/sluk-knappen for at slukke.

® Ret luftstralen fremad, beveeg dig langsomt
og blees lav og haveaffald sammen eller blees
det ud fra sveert tilgeengelige steder.

-39-
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7. Rengoring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Sluk lavbleeseren og tag akkumulatorbatteriet
ud, inden du stiller den fra dig og inden du starter
rengaeringen.

7.1 Rengoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudbleesning med lavt tryk.
Vi anbefaler, at maskinen rengeres hver gang
efter brug.

Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, ager det risikoen for elektrisk sted.

7.2 Vedligeholdelse

o |tilfeelde af driftsforstyrrelse skal produktet
undersgges af en autoriseret fagmand eller pa
et kundeserviceveerksted.

Der findes ikke yderligere vedligeholdelses-
kreevende dele inde i produktet.

7.3 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

® Produktets typebetegnelse

Produktets varenummer

Produktets identnummer

Nummeret pa den enskede reservedel
Aktuelle priser og gvrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

8. Driftsforstyrrelser

Produktet korer ikke:

Kontrollér, om akkumulatorbatteriet er ladet op, og
om ladeaggregatet fungerer. Hvis produktet ikke
fungerer, selv om speaending er til stede, skal du
indsende den til den angivne kundeservice.

9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehgr skal opbevares pa et
markt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger
mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktgjet i den
originale emballage.

-40 -
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11. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus

Rod lysdi-
ode

Gron lysdi-
ode

Betydning og pakrzevet handling

Slukket

Blinker

Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt

Slukket

Opladning

Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemeerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afheengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket

Teendt

Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. leengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakraevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker

Slukket

Tilpasningsopladning

Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skansom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have felgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omréade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker

Blinker

Fejl

Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt

Teendt

Temperaturfejl

Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakrzevet handling:

Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).
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q

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfor af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-veerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmaessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktojet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifelge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
- sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstaende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

_42-
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Serviceinformationer

| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.
reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeerksom pa, at folgende dele pa produktet slides som folge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at felgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele*

Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berort af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-43-
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfert pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder fglgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov berores ikke af naervaerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstdende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at vaelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemaerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmzessig, handveerksmeessig eller faglig
brug. Garantien daekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmeaessige,
handvaerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsidesaettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsideseettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbehar, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stav, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal gores geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke geres geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medfarer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogséa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Huvis du ensker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kabskvitteringen eller anden form for dokumentation af
kebet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i neerveerende betjeningsvejledning.

-44 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pé ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfdlja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sdkerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvénds (se

bild 7)

1. Obs!

2. Anvand égonskydd

3. Anvand hdrselskydd

4. Lé&sigenom bruksanvisningen fére anvand-
ning!

5. Setill attinga andra personer finns i farozo-
nen.

6. Anvand inte maskinen vid regn eller sné.
Skydda maskinen mot véta.

7. Garanterad ljudeffektniva

8. Laddningsbara batterier far endast férvaras
i torra utrymmen med en omgivningstem-
peratur mellan +10 °C och +40 °C. Se till att
batterierna har laddats (minst 40 %) innan de
l&dggs undan fér férvaring.

9. Skyddsklass Il

10. Endast avsedd fér anvandning i torra utrym-
men.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sékerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk for elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sékerhetsanvisningar och inst-
ruktioner for framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Blasror

Stréombrytare

Motorenhet

Laddare

Batteri

Varvtalsreglage

o0k wN

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

byggmarknaden dar du kdpte produkten inom

fem dagar efter att du kopte artikeln. Ténk pa att
du maste visa upp ett giltigt kvitto. Beakta aven
garantitabellen i garantibestdmmelserna i slutet
av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

® Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).

o Kontrollera att leveransen &r komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

e Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och forpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svaljer delar och kvévs!

Motorenhet

Blasror

Batteri (medféljer ej vid art.-nr. 34.335.32)
Laddare (medféljer ej vid art.-nr. 34.335.32)
Original-bruksanvisning
Séakerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Den batteridrivna I6vblasaren ar endast godkand
for 16v och tradgardsavfall som gras eller mindre
kvistar. Andra anvandningssatt ar inte tillatna.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utéver
detta anvandningsomrade &r ej &andamalsenliga.
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For materialskador eller personskador som resul-
terar av sadan anvandning ansvarar anvandaren
sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller industriell
anvandning. Vi ger darfor ingen garanti om mas-
kinen anvands inom kommersiella, hantverks-
massiga eller industriella verksamheter eller vid
liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Tomgéangsvarvtal n;
Lufthastighet max.: . .
SkyddskKIass .........ccecirieiiiiiene e
Ljudeffektniva L, .....cooeveveiiiiiiines
Ljudtrycksniva L, ......ccoconiiiiiiniins

Osékerhet K ........ccoooveiiiieieieccieees
Vibration @, ....oocoveveieeiiii 2,5 m/s?
Osakerhet K .......ooeoeeiviiieieeeeecciieeee e, 1,5 m/s?

Li-lon-batterier Power X-Change

SPANNING . 18V DC
Kapacitet ...

Antal celler

Laddare Power X-Charger

Ingadngsspanning ................ 200-250 V~ 50-60 Hz
UtgangsSpanning .......cccceeeeeeervenenneenenns 20V DC
Utgangsstrom .......ceevevveeienireneeeeeeseee 3A
SkyddsKIass:.......ccovreereriiiinieeesee s I/
Obs!

Maskinen och laddaren far endast anvandas till
Li-lon-batterier i Power-X-Change-serien!

Uppmétt och garanterad ljudeffektniva har be-
stamts enl. 2000/14/EC, utékad med 2005/88/EC.

Angivet vibrationsvarde har bestdmts enligt en
standardiserad provningsmetod och kan anvéan-
das om man vill jAmféra olika produkter. Dessu-
tom kan detta varde anvandas till att i férvag be-
dbéma vilka belastningar som anvandaren kommer
att utséttas fér nar maskinen vibrerar.

Obs!

Beroende pa hur maskinen anvands, kan faktiska
vibrationsvarden avvika frdn dem som anges har.
Vidtag atgéarder for att skydda dig mot vibrati-
onsbelastningar. Beakta det kompletta arbetsfér-
loppet samt tidpunkterna nar maskinen kér utan
belastning eller ar frankopplad. LaAmpliga atgarder
omfattar &ven att underhall och skotsel utfors re-
gelbundet pa maskinen och verktygsinsatser, att
handerna halls varma, att det finns tid fér pauser
samt att arbetsstegen planeras val.

Begrénsa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdér maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Béar handskar.

Bér horselskydd.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt féreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt horselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstéar av hand- och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

4. Risk fér 6gonskador om inga lampliga skyd-
dsglasdgon anvands.

5. Fére anvéndning

5.1 Montera blasroret (bild 3)
Sétt samman motorenheten (pos. 3) och blasroret

(pos. 1).

5.2 Montera batteriet (bild 4a/4b)

Tryck in sparrknappen pa batteriet enligt beskriv-
ningen i bild 4a (bild 4a/pos. A) for batteriet och
skjut sedan in batteriet i det harfér avsedda batte-
rifastet. Nar batteriet befinner sig i laget som visas
i bild 4b maste du se till att sparrknappen snapper
in. Batteriet kan tas av i omvand féljd.
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5.3 Ladda batteriet (bild 5)

1. Dra ut batteriet ur maskinen. Tryck in sparr-
knappen.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
markskylten stimmer éverens med natspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens stick-
kontakt till vagguttaget. Den gréna lysdioden
borjar blinka.

3. Satt batteriet pa laddaren.

4. Under punkt ,Lampor pa laddaren® finns en
tabell som foérklarar vad de olika lysdioderna
pa laddaren betyder.

Medan batteriet laddas varms det en aning.
Detta &r dock normalt.

Om batteriet inte kan laddas méaste du kontrollera

e att natspanning finns i vagguttaget

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna

Om batteriet fortfarande inte kan laddas maste du

skicka in
® laddaren och
® batteriet

till var kundtjanstavdelning.

Foér en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kodpte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

For att batteriets livslangd ska bli sa lang som
mojligt ska batteriet alltid laddas i god tid. Detta
ar alltid nédvandigt om du méarker att maskinens
prestanda borjar forsvagas. Se till att batteriet
aldrig laddas ur helt. Detta leder till att batteriet
forstors!

Kapacitetsindikering fér batteriet (bild 6)
Tryck pa knappen (D) for kapacitetsindikering for
batteriet. Kapacitetsindikeringen (E) visar batte-
riets laddningsniva med tre lysdioder.

Alla tre lysdioder &r tdnda
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &ar tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.
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1 lysdiod blinkar
Batteriet ar tomt och maste laddas.

Alla lysdioder blinkar

Batteriets temperatur har underskridits. Dra

av batteriet fran maskinen och lat det svalna i
rumstemperatur i en dag. Om felet fortfarande
indikeras har batteriet djupurladdats och ar dar-
med defekt. Dra av batteriet fran maskinen. Du far
inte langre anvanda eller férstka ladda ett defekt
batteri.

5.4 Varvtalsreglage (bild 1)

Maskinen &r utrustad med ett elektroniskt varv-
talsreglage for att stélla in blashastigheten.
Varvtalsreglagets (pos. 6) position avgér blashas-
tigheten.

Anvand maskinen endast med nédvandig
blashastighet.

6. Anvanda maskinen

e Tryck in strombrytaren (2) och hall den int-
ryckt for att sl& pa maskinen.

e Slapp strombrytaren om du vill sl& ifran mas-
kinen.

® Rikta luftstralen framéat och ga langsamt
framat. Blas samman l6v eller tradgardsavfall
eller ta bort dem fran svaratkomliga stéllen.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Koppla ifran I6vblasaren och dra ut batteriet innan
du stéller undan och rengér maskinen.

7.1 Rengdra maskinen

e Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som mgjligt. Torka av maski-
nen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.

® Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengo6r maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand inga
rengorings- eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
trénger in i ett elverktyg hdjs risken for elekt-
riska slag.
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7.2 Underhall

® Vid eventuella stérningar far apparaten
endast kontrolleras av en behdrig tekniker
eller av en kundtjanstverkstad.

® | maskinens inre finns inga delar som kréaver
underhall.

7.3 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

® Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Stérningar

Maskinen startar inte:

Kontrollera att batteriet &r fulladdat och att ladda-
ren fungerar. Om maskinen inte fungerar trots att
spanning foreligger ska den skickas in till kundt-
janst (se adress).

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster. De-
fekta produkter far inte kastas i hushallssoporna.
Lamna in produkten till ett insamlingsstalle i din
kommun for professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var narmsta
insamlingsstalle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
och 30°C. Forvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

2

Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter och dess tillampning

i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade
elverktyg kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig
atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersand-
ning:

Som ett alternativ till returnering &ar &garen av elut-
rustningen skyldig att bidraga till &endamalsenlig
avfallshantering for det fall att utrustningen ska
skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har
ldmnats in till en avfallsstation kan den omhénder-
tas i enlighet med géllande nationella lagstiftning
om atervinning och avfallshantering. Detta galler
inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elekt-
riska komponenter vars syfte har varit att komplet-
tera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. gléd-
lampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumenta-
tion och medféljande underlag fér produkterna,
aven utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt
tillstand fran Einhell Germany AG.

Med forbehall for tekniska andringar.
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11. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgérder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till enatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa
laddaren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga
laddningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och ar klart for anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pa ett Iage for skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behéver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomradet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgérd:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel

Slitagedelar* Batteri

Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar*

Delar som saknas

* ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller storningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran bérjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Basta kund,

vara produkter genomgar en stréng kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star dven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vander sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har fér av-
sikt att anvénda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjignster som nedanstaende tillverkare erbjuder képare av nya produkter.
Dessa tjanster ar en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster &r gratis for dig.

2. Garantitjidnsterna omfattar endast sddana brister som bevisligen kan hérledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas till &andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksméssig eller yrkesméssig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvénts inom yrkesméssiga, hantverksméssiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller strémart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsétts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skétsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan héarledas till missbruk eller ej @&ndamalsenlig anvandning (t ex dver-
belastning av produkten eller anvéndning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehor), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nér produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststélldes.
Det &r inte mojligt att stélla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta galler &ven vid hem-
besok.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har kdpt denna produkt i nytt skick. Produkter som sénds in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten téacks av
vara garantitjnster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi dven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

For slitage- och forbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeéi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclive tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
pfedejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpeénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 7)
Pozor!

Nosit ochranu zraku

Nosit ochranu sluchu

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod!
Nedovolte tfetim osobam pohybovat se v rizi-
kové oblasti.

Pristroj nepouzivejte pfi desti a snézeni.
Pristroj chrarite pfed vihkem.

Zarucena hladina akustického vykonu
Akumulatory skladuijte jen v suchych pros-
torach s teplotou v rozsahu od +10 °C do +40
°C. Akumulatory skladujte pouze v nabitém
stavu (min. 40% nabiti).

Ttida ochrany Il

Pouze pro pouziti v suchych mistnostech.

aprwb =

9.
10.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)
Foukaci trubka
Za-/vypinaé

Motorova jednotka
Nabijecka

Akumulator

arwNO~

6. Regulator otacek

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dild se prosim obratte nejpozdéji
béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.

o Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaru€ni doby.

Nebezpeci!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Motorova jednotka

Foukaci trubka

Akumulator (u €. vyr.: 34.335.32 neni soucasti
dodavky)

Nabijecka (u €. art.: 34.335.32 neni soucasti
dodavky)

Originalni navod k obsluze

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Akumulatorovy foukag listi je uréen pouze pro listi
a zahradni odpad, jakym jsou napft. malé vétvicky.
Jiné pouziti neni povoleno.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracuijici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni véeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uc€elu uréeni konstruovany pro
zivnostenské, femesinické nebo pramyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femeslinych
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nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

12 000 min™
Rychlost vzduchu max.: .......c.cccoevneenee. 210 km/h
THda OChrany ........cccevveiiieiiiciecce e I}

Hladina akustického vykonu L, ....... 79,5dB (A)
Hladina akustického tiaku L, ........... 68,5 dB (A)
Nejistota K ...c.ooiiiiiiiiiiieeeeee, 3dB (A)
Vibrace aV ......coooveveieiiiiiiii <2,5m/s?
Nejistota K .....oooviiiiiiiiiieecec e 1,5 m/s?
HMOtNOSt ..o 1,5kg
Lithium-iontovy akumulator

Power X-Change

NaPBLi: ...oiiee 18Vd.c.
Kapacita:......ccoeiieeee e 2,0 Ah
Pocet ClANKU: ....c.eveeeiieieeee e 5

Nabijecka Power X-Charger
200-250V ~ 50-60 Hz

Vystupni Napéti:........cceveeieeiiiiieenee 20Vd.c.
VYStuUpNi proud:........ccceeeeeereiniieesieeeeseeeeen 3A
THida ochrany:........ccoceeiiieciiiiceieceeeee /@
Pozor!

Pristroj a nabijec¢ka se smi pouzivat pouze na
lithium-iontové baterie série Power-X-Change!

Méfena a zaru€ena hladina akustického vyko-
nu byla stanovena podle normy 2000/14/EC,
rozsifené normou 2005/88/EC.

Uvedena hodnota vibraci byla zméfena podle
normované zkusebni metody a mlize byt pouzita
ke srovnani s jinymi vyrobky. Tato hodnota je dale
vhodna k tomu, aby mohlo byt pfedem odhadnuto
zatizeni pro uzivatele, které vznika vibracemi.

Pozor!

V zavislosti na tom, jak pfistroj pouzivate, se
mohou skute¢né hodnoty vibraci odliSovat od
uvedenych hodnot. Pfijméte takova opatieni, aby-
ste se pred vibracemi chranili! Pfi tom zohlednéte
cely pracovni postup véetné okamziku, kdy
pfistroj pracuje bez zatizeni nebo je vypnuty!
Vhodna opatfeni zahrnuji pfedevsim pravidelnou
udrzbu a péci o pfistroj a nastrojové nastavce,
zahfivani rukou, pravidelné prestavky a také

spravné planovani priibéhu prace.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
Vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pfistroje.

Prizplisobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

Noste ochranu sluchu.

Pozor!

| presto, Zze obsluhujete elektricky pfistroj
podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-
ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim
elektrického pristroje se mohou vyskytnout
nasledujici nebezpedci:

1. Po8kozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.

Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-
braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

Poranéni o¢i, pokud nejsou noSeny vhodné
ochranné bryle.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Montaz foukaci trubky (obrazek 3)
Foukaci trubku (pol. 1) nasurite na motorovou
jednotku (pol. 3).

5.2 Montaz akumulatoru (obrazek 4a/4b)
Podle obrazku 4a stisknéte zapadkové tlacitko
(obr. 4a/pol. A) akumulatoru a zasurte akumulator
do vymezeného prostoru. Jakmile je akumulator
Vv pozici znazornéné na obrazku 4b, dbejte na
zacvaknuti zapadkového tlacitka! Demontaz aku-
mulatoru se provadi v opaéném sledu.

5.3 Nabijeni akumulatoru (obrazek 5)

1. Vyjméte akumulator z pfistroje. Pro vyjmuti
stisknéte postranni zapadkové tlaéitko.
Porovnejte, zda souhlasi sitové napéti uve-
dené na typovém stitku se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastrcte sitovou zastréku
nabijecky do zasuvky. Zelena LED zaéne bli-

2.
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kat.
3. Zasurite akumulator do nabijecky.
4. V bodu ,Indikace nabijecky” najdete tabulku s

vyznamy LED indikaci na nabijecce.

Béhem nabijeni se mdze akumulator trochu
zahfivat. To je ov§em normaini.

Pokud neni mozné akumulator nabit, zkontrolujte,

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda se kontakty akumulatoru bez problém0
dotykaji nabijecich kontaktd.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naSeho zakaznického servisu.

Pokud jde bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zdkaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratim a vzniku poZaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste
méli vzdy dbat na jeho v€éasné nabiti. To je v
kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite, Ze vy-
kon pfistroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek nikdy
kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu aku-
mulatoru!

Indikace kapacity akumulatoru (obr. 6)
Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru
(D). Indikace kapacity akumulatoru (E) signalizuje
stav nabiti pomoci 3 LED.

Vsechny 3 LED sviti:
Akumulator je pIné nabity.

2 nebo 1 LED sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

Vsechny LED blikaji:

Teplota akumulatoru je podkro€ena. Odpojte aku-
mulator od pfistroje, nechte akumulator odpocivat
jeden den pfi pokojové teploté. Pokud se chyba
objevi znovu, doslo k hlubokému vybiti akumu-
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latoru, ¢imz se stal defektnim. Vyjméte akumula-
tor z pristroje. Defektni akumulator se jiz nesmi
pouzivat, resp. nabijet.

5.4 Regulace poctu otacek (obr. 1)

Pristroj je vybaven elektronickou regulaci otacek
pro nastaveni rychlosti vyfukovaného vzduchu.
Poloha regulatoru otacek (pol. 6) uréuje rychlost
vyfukovaného vzduchu.

rychlosti vyfukovaného vzduchu.

6. Obsluha

® Pro zapnuti stisknéte za-/vypinac¢ (2) a drzte
ho stisknuty.

®  Pro vypnuti za-/vypina¢ pustte.

® Nasmérujte proud vzduchu smérem dopfedu
a pohybuijte se pomalu, abyste listi nebo
zahradni odpady sfoukali na hromadu resp.
odstranili z téZce pfistupnych mist.

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dild

Pred odstavenim a ¢isténim je nutné foukac listi
vypnout a vyjmout akumulator.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpecénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostredky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

®  Pfi eventualné vyskytnuvsich se poruchach
pfistroje nechte provést kontrolu pouze au-
torizovanym odbornikem, resp. zakaznickym
servisem.

e Uvnitf pfistroje se nenalézaji zadné dalsi dily
vyzadujici udrzbu.
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7.3 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dill je treba uvést
nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo artiklu pfistroje

® |dentifikacni Cislo pfistroje

e Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com

8. Poruchy

Pristroj nefunguje:

Zkontrolujte stav nabiti akumulatoru a funkénost
pristroje. Pokud pfistroj i pfes dostupné napéti ne-
funguije, zaslete ho prosim na uvedenou adresu
zakaznického servisu.

9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislu§enstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah
déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. Ulozte elektricky pfistroj v originalnim baleni.

2

Jen pro zemé EU

Elektrické naradi a pfistroje neodhazujte do do-
movniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpad-
nich elektrickych a elektronickych zafizenich
(OEEZ) a pfi prosazovani narodniho prava musi
byt spotfebované elektrické naradi sbirano
samostatné a musi byt dopraveno do odpovida-
jiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani
vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen
alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni
spoluplsobit pfi jeho spravném zuzitkovani

v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary
pfistroj Ize v takovém pfipadé odevzdat také

ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu
narodniho zakona o recyklaci a odpadech. Tyto
predpisy se nevztahuji na dily pfislu§enstvi a
pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojum.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a
svitidla (napf. zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a
pravodnich listin, také ve vytaZcich, je pfipustny
pouze s vyslovnym souhlasem firmy Einhell Ger-
many AG.

Technické zmény vyhrazeny
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11. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. PfisluSné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud liSit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatreni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

Pfizplisobené nabijeni

Nabijecka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpec¢nostnich divodU nabijen pomaleji a
potfebuje vice ¢asu. To mize mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idealnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i pfesto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatieni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfili§ horky (napf. pfimé slunecni zafeni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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Servisni informace

Ve v8ech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opottebitelnych dilli nebo nakup spotiebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad

Rychle opotfebitelné dily* Akumulator

Spotiebni material/spotfebni dily*
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas Zadame, abyste pfislu§nou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasledujici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

®  VS&imli jste si né¢eho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vadeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaiji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguije, je

nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim Cisle.

Pro uplatfiovani pozadavk( poskytnuti zaruky plati nasledujici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotfebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zadkonem stanovené naroky na zaruku zustanou touto zarukou nedotceny.
Nase zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplusobené chybou materidlu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vyménu pfistroje.

Dbejte prosim na to, Zze na$e pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouZzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pristroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouZziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostate¢nou péci a tdrzbou.

- Skody na pristroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny b&znym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicll a za¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pred uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydnu poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavku poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zarucéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatiovani pozadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni U¢tenku nebo jiné doklady o vas§em nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich doklad(i a bez typového stitku, jsou ze zarucéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného piifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opottebitelnych dilli, spotiebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpeéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozic¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nepreberame
ziadne rucenie za nehody ani Skody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obr. 7)

1. Pozor!

2. Noste ochranu o¢i.

3. Noste ochranu sluchu.

4. Pred uvedenim do prevadzky si precitajte na-

vod na obsluhu!

Udrzujte tretie osoby mimo oblasti

nebezpecenstva.

6. Pristroj nepouzivajte pri dazdi a snehu. Nara-
die chrante pred vihkom.

7. Garantovana hladina akustického vykonu

8. Skladovanie akumulatorov len v suchych
miestnostiach s teplotou okolia v rozsahu +10
°C - +40 °C. Akumulatory skladujte len v na-
bitom stave (nabité min. na 40 %).

9. Trieda ochrany Il

10. Ur€ené len na pouzitie v suchych miestnos-
tiach.

o

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis naradia (obr. 1/2)
Fukacie potrubie
Vypina¢ zap/vyp
Motorova jednotka
Nabijacka

Akumulator

Regulator otacok

o0k wN

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predlozenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabul'ku uvedenu v servisnych informéaciach na
konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

e QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedos$lo k poSkodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

® Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zarucénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie st hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Motorova jednotka
Fukacie potrubie

e Akumulator (v pripade vyr. €.: 34.335.32 nie je
sucastou dodavky)

* Nabijacka (v pripade vyr. ¢.: 34.335.32 nie je
sucastou dodavky)

®  Originalny navod na obsluhu

Bezpecnostné predpisy
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3. Spravne pouzitie pristroja

Akumulatorovy fukac listia je uréeny vylu¢ne len
na listie a zahradné odpady ako trava a malé
vetvicky. Iny druh pouzitia nie je dovoleny.

Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlice el pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionélne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaru¢né rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Otéacky privolnobehun .................... 12000 min™
Max. rychlost vzduchu: .........c.cccenennee. 210 km/h
Trieda oChrany ........cccccoecveeiiiieeiiee e i
Hladina akustického vykonu L, ........ 79,5 dB(A)
Hladina akustického tlaku LpA ............ 68,5 dB(A)
Faktor neistoty K .......cccoiiieiiiiiiiie 3dB (A)
Vibraciaa,, .....ccocoovvviiiiiiciii <2,5m/s?
Neistota K ......ooooiiiiiiieie e 1,5 m/s?
HMOtNost ......ooooiiiieeeeee e, 1,5kg

Litium-ionovy akumulator Power X-Change

Napatie: ..., 18Vd.c.
Kapacita:.......coovueeeiiieec e 2,0 Ah
Pocet ClANKOV: ......cvevviiieciieice e 5

Nabijac¢ka Power X-Charger
Vstupné napaétie:................. 200-250 V~ 50-60 Hz

Trieda ochrany: .

Pozor!
Pristroj a nabija¢ka sa smu pouzivat len na litium-
ionové akumulatory série Power-X-Change!
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Odmerana a zaru¢ena hladina akustického tlaku,
zistena podl'a normy 2000/14/ES, doplnenej nor-
mou 2005/88/EC.

Uvedena hodnota vibracii sa zistovala
Standardizovanou metoédou testovania a méze
sa pouzivat na vzajomné porovnavanie réznych
vyrobkov. Okrem toho je tato hodnota vhodna na
predbezny odhad zataZenia pouzivatela vibra-
ciami.

Opatrne!

V zavislosti od pouzivania naradia sa skutocné
hodnoty vibracii mézu od uvedenych hodnét
lisit. Vykonajte opatrenia na ochranu pred vibra-
ciami! Zohl'adnite cely pracovny proces vratane
¢asu, ked naradie pracuje bez zatazenia alebo
je vypnuté! Medzi vhodné opatrenia patri okrem
iného pravidelna udrzba a starostlivost o naradie
a prisludenstvo, udrziavanie teplych ruk, pravi-
delné prestavky a dobré planovanie pracovnych
ukonov!

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispdsobte spdsob prace pristroju.
®  Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.
Pouzivajte ochranu sluchu.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpeéenstiev:
Poskodenie pl'ic, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.

3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-
bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhSiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

4. Poskodenie zraku, ak sa nepouzivaju vhodné
ochranné okuliare.
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5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Montaz fukacieho potrubia (obr. 3)
Spojit motorovu jednotku (pol. 3) a fukacie potru-
bie (pol. 1).

5.2 Montaz akumulatora (obr. 4a/4b)

Podl'a obr. 4a stlacte aretacné tlacidlo (obr. 4a/
poz. A) akumulatora a zasunte akumulator do
prislusného ulozenia akumulatora. Ked' bude
akumulator v polohe ako je zobrazené na obrazku
4b, dbajte na zapadnutie aretacného tlacidla!
Demontaz akumulatora sa vykonava v opaénom
poradi!

5.3 Nabijanie akumulatora (obr. 5)

1. Vyberte akumulator von z pristroja. Pritom
stlatte postranné aretacné tlacidlo.

2. Skontrolujte, ¢i elektrické napétie uvedené
na typovom $titku zodpoveda pritomnému
elektrickému napétiu siete. Zapojte sietovu
zastréku nabijacky do zasuvky. Zelena kont-
rolka LED zacne blikat.

3. Nasurite akumulator na nabijacku.

4. V bode ,signalizacia nabijacky“ najdete
tabulku s vyznamom signalizacie kontroliek
LED na nabijacke.

Pocas nabijania méze dojst k ¢iastoénému zohri-
atiu akumulatora. To je v8ak normalne.

Ak by nebolo mozné nabitie akumulatora, skont-

rolujte prosim,

® Cije zasuvka spravne zapojena na sietové
napatie

® Cije kontakt na nabijacich kontaktoch v bez-
chybnom stave.

Ak by napriek tomu nemalo byt mozné nabitie
akumulatora, prosime Vas, aby ste

® nabijacku

® aakumulator

zaslali naSmu zakaznickemu servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste
pristroj zakupili.

Dbajte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabijanie aku-
mulatora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy,
ked zistite, ze sa vykon pristroja za¢ne znizovat.
Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. To
totiz vedie k poskodeniu akumulatora!

Zobrazenie kapacity akumulatora (obr. 6)
Zatlaéte na vypinac¢ pre zobrazenie kapacity aku-
mulatora (D). Zobrazenie kapacity akumulatora
(E) signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou
3 kontroliek.

Svietia vSetky 3 kontrolky:
Akumulator je uplne nabity.

Svietia 2 alebo 1 kontrolka:
Akumulator ma dostato¢né zvySkové nabitie.

1 kontrolka blika:
Akumulétor je prazdny, nabite akumulator.

VsSetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
bude znovu opakovat, tak bol akumulator hibkovo
vybity a je defektny. Odoberte akumulator z
pristroja. Defektny akumulator sa nesmie nadalej
pouzivat, resp. nabijat.

5.4 Regulacia otacok (obr. 1)

Naradie je vybavené elektronickou regulaciou
otacok na nastavenie rychlosti fukania. Poloha re-
gulatora otacok (poz. 6) uréuje rychlost fukania.

Naradie pouzivajte len s potrebnou rychlostou
fukania.

6. Obsluha

® Zaucelom zapnutia stlacte vypinac¢ zap/vyp
(2) a drzte ho stlaceny.

® Zaucelom vypnutia pustite vypina¢ zap/vyp.
Smerujte prud vzduchu smerom vpred a po-
hybujte sa pomaly, ked' budete sfukavat listie
alebo zahradné odpady, resp. vyfukovat ich z
tazko pristupnych miest.

-61-
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7. Cistenie, drzba a objednanie
nahradnych dielov

Pred odstavenim a Cistenim fukag listia vypnite a
vytiahnite akumulator.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v ¢istom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

e Odporucame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidl&; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuje riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

e Pri pripadnych vzniknutych portich nechajte
pristroj skontrolovat vyluéne len autorizo-
vanym odbornikom resp. zakaznickym ser-
visom.

® Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné &islo pristroja

® Identifikacné &islo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

8. Poruchy

Naradie nebezi:

Skontrolujte, ¢i je akumulator nabity a ¢i funguje
nabijacka. Ak naradie napriek pritomnému napa-
tiu nefunguje, odoslite ho na uvedenu adresu
zakaznickeho servisu.
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9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju
z r6znych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislu§enstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.

-62-

07.06.2022 10:05:50



11. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatrenie

Vyp

Blika

Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap

Vyp

Nabijanie

Nabijacka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.

Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu
skuto¢né doby nabijania ¢iastocne odlisovat.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.

Za tymto ucelom nechajte akumulator priblizne 15 minut dihsie na
nabijacke.

Opatrenie:

Vyberte akumulator z nabija¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika

Vyp

Prisp6sobené nabijanie

Nabijacka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.

Pritom sa akumulator z bezpe¢nostnych dévodov nabija pomalSie a
potrebuje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné priciny:

- Akumulator sa vel'mi dlht dobu nenabijal.

- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.

Opatrenie:

Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika

Blika

Chyba

Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:

Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap

Zap

Tepelna porucha

Akumulator je prili§ horuci (napr. priame slneéné Ziarenie) alebo prilis
studeny (pod 0 °C)

Opatrenie:

Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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2

Len pre krajiny EU
Neodstranuijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatocna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené

-64 -
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaru¢nom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad

Diely podliehajuce opotrebeniu* Akumulator

Spotrebny material / spotrebné diely*

Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaciatku chybny?

®  VSimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.

-65 -
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je nam to velmi ['ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefonnom Cisle. Pre uplatnenie narokov na zaru¢né plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru¢né podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na uéely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodato¢né zaruéné pinenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zékonnej zaruke. Vase
zakonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné pinenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podl'a
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze nase pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaru¢nej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnhocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdsobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislusnému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zarucénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek instalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii u¢tenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylucené zo zaruéného pInenia kvoli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.

-66 -

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 66 07.06.2022 10:05:51



Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen (zie
afbeelding 7)

1. Opgelet!

Oogbescherming dragen
Gehoorbescherming dragen

V6ér inbedrijfstelling de handleiding lezen!
Derden uit de buurt houden van de gevaren-
zone.

Bij regen en sneeuw het apparaat niet gebrui-
ken. Apparaat beschermen tegen vocht.
Gegarandeerd geluidsdrukniveau

Opslag van de accu’s alleen in droge ruimtes
met een omgevingstemperatuur van +10 °C
tot +40 °C. De accu’s alleen in geladen toe-
stand opbergen (min. 40% geladen).

9. Beschermklasse Il

10. Alleen voor gebruik in droge ruimtes.

arwN

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.
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2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het apparaat
(afbeelding 1/2)

Blaasbuis

Aan/Uit-schakelaar
Motoreenheid

Lader

Accu

Toerentalregelaar

ook wN

2.2 Leveringsomvang

Gelieve de volledigheid van het artikel te controle-

ren aan de hand van de beschreven leveringsom-

vang. Indien er onderdelen ontbreken gelieve

zich binnen de 5 werkdagen na aankoop van

het artikel te wenden tot ons servicecenter mits

vertoon van een geldig bewijs van aankoop of tot

de dichtstbijzijnde desbetreffende bouwmarkt..

Gelieve daarvoor de garantietabel in de garantie-

bepalingen aan het einde van de handleiding in

acht te nemen.

® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

® Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

e Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

© Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Let op!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Motoreenheid

Blaasbuis

Accu (bij art.-nr.: 34.335.32 niet meegeleverd)
Lader (bij art.-nr.: 34.335.32 niet meegele-
verd)

Originele handleiding

® Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De accu-bladblazer is enkel toegelaten voor
bladeren en tuinafval zoals gras en kleine takken.
Inzet voor andere doeleinden is niet toegestaan.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor hij bedoeld is. Elk daar-
boven uitgaand gebruik is niet doelmatig. Voor
daaruit voortvloeiende schade of letsel van welke
aard dan ook is de gebruiker/bediener, niet de
fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze apparaten overeen-
komstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor
commercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik.
Wij zijn niet aansprakelijk indien het apparaat in
ambachtelijke of industriéle bedrijven alsmede bij
gelijk te stellen activiteiten wordt gebruikt.

4. Technische gegevens

Nullasttoerental N .........c.ccceeveveeneen 12.000 min
Luchtsnelheid max.: ........cccccceeeveinnnneen. 210 km/h
BeschermKIasse .......cococccvvvieeeiiiiiiiieeee e I}
Geluidsdrukniveau L,,,, .. ... 79,5dB (A)
Geluidsdrukniveau LpA: . ... 68,5dB (A)
Onzekerheid K .......coooeiviiiiiiiiiieee 3dB (A)
TrlliNG @,V v <2,5m/s?
Onzekerheid K .......ccooovviiieeiiiiiieeeees 1,5 m/s?
Gewicht ......oeeiiicce s 1,5kg
Li-lon accu Power X-Change

SPaANNING: .. 18V DC
Capaciteit: ......ccoeeeieeiieeie e 2,0 Ah
Aantal cellen: ... 5

lader Power X-Charger

Ingangsspanning: ... ..200-250 V~ 50-60 Hz

Uitgangsspanning: ........ccccceeeeeeveveeieennens 20V DC
Uitgangsstroom: ..........cceceviiiiiiiiicieice 3A
Beschermingsniveau: ..........c..ccccccceciinnne /@
Opgelet!

Het apparaat en de lader mogen alleen worden
ingezet voor de Li-lon batterijen van de Power-X-
Change serie!

Gemeten en gegarandeerd geluidsdrukniveau
vastgesteld volgens 2000/14/EC, uitgebreid door
2005/88/EC.

De opgegeven trillingswaarde is vastgesteld
volgens een genormeerd testprocedé en kan
worden gebruikt om verschillende producten met
elkaar te vergelijken. Bovendien is deze waarde
geschikt om belastingen voor de gebruiker als
gevolg van trillingen van tevoren te kunnen in-
schatten.

Voorzichtig!

Afhankelijk van het feit hoe u het apparaat in-
zet, kunnen de daadwerkelijke trillingswaarden
afwijken van de opgegeven waarden! Tref maat-
regelen om u te beschermen tegen trillingsbe-
lastingen! Houd daarbij rekening met het hele
werkproces, dus ook met momenten waarop het
apparaat zonder last werkt of uitgeschakeld is!
Geschikte maatregelen omvatten onder andere
een regelmatig onderhoud en verzorging van het
apparaat en de gereedschappen/opzetstukken,
warmhouden van de handen, regelmatige pauzes
en een goede planning van de werkprocessen!

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

® Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

® Draag handschoenen.
Draag een gehoorbeschermer.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.

4. Oogletsel wanneer er geen geschikte veilig-
heidsbril wordt gebruikt.
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5. Voor inbedrijfstelling

5.1 Montage blaaspijp (afbeelding 3)
Motoreenheid (pos. 3) en blaaspijp (pos. 1) in-
eensteken.

5.2 Montage van de accu (afbeelding 4a/4b)
Druk zoals te zien in afbeelding 4a op de gren-
delknop (afbeelding 4a, pos. A) van de accu en
schuif de accu in de daartoe voorziene houder.
Zodra de accu de positie bereikt zoals getoond in
afbeelding 4b op het vastklikken van de grendel-
knop letten! De demontage van de accu gebeurt
in omgekeerde volgorde!

5.3 Laden van de accu (fig. 5)

1. Accupack uit het apparaat nemen. Daarvoor
de grendeltoets indrukken.

2. \Vergelijk of de netspanning vermeld op het
typeplaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de la-
der in het stopcontact. De groene LED begint
te knipperen.

3. Steek de accu op de lader.

4. Onder punt ,Indicatie lader“ vindt u een tabel
met de betekenissen van de LED-indicatie
aan de lader.

Tijdens het laden kan de accu wat warm worden.
Dat is echter normaal.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

* of op het stopcontact de netspanning voor-
handen is

e of een perfect contact aan de laadcontacten
voorhanden is.

Indien het laden van het accupack altijd nog niet
mogelijk is, stuur dan

® delader

® ende accu pack

naar onze klantenservice.

Voor een deskundige verzending verzoeken
wij u contact op te nemen met onze klan-
tendienst of het verkooppunt waar u het ap-
paraat heeft aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

In het belang van een lange levensduur van de
accupack is het raadzaam om op tijd voor het
herladen van de accupack te zorgen. Dit is in elk
geval noodzakelijk, wanneer u vaststelt dat het
vermogen van het apparaat afneemt. Ontlaad de
accupack nooit helemaal. Dat leidt tot een defect
van de accupack!

Accu-capaciteitsindicatie (afbeelding 6)
Druk op de schakelaar voor accu-capaciteitsindi-
catie (D). De accu-capaciteitsindicatie (E) signa-
leert de laadtoestand van de accu aan de hand
van 3 LEDs.

Alle 3 LEDs branden:
De accu is vol geladen.

2 of 1 LED(s) branden:
De accu beschikt over voldoende restlading.

1 LED knippert:
De accu is leeg, laad de accu op.

Alle LEDs knipperen:

De temperatuur van de accu is te laag. Verwijder
de accu van het apparaat en laat de accu één
dag liggen bij ruimtetemperatuur. Als de fout
opnieuw optreedt, dan werd hij diep ontladen en
is hij defect. Neem de accu van het apparaat. Een
defecte accu mag niet meer gebruikt resp. gela-
den worden.

5.4 Toerentalregeling (afbeelding 1)

Het apparaat is uitgerust met een elektronische
toerentalregeling voor de instelling van de blaass-
nelheid. De stand van de toerentalregelaar (pos.
6) bepaalt de blaassnelheid.

Zet het apparaat slechts in met de noodzakelijke
blaassnelheid.

6. Bediening

® Voor het inschakelen op de Aan/Uit-scha-
kelaar (2) drukken en deze ingedrukt houden.

® Voor het uitschakelen de Aan/Uit-schakelaar
loslaten.

® Richt de luchtstraal naar voor en beweeg u
langzaam om bladeren of tuinafval bijeen te
blazen resp. van moeilijk toegankelijke plaats-
en te verwijderen.
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7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

De bladblazer uitschakelen voordat u hem op-
bergt en schoonmaakt, de accu eraf trekken.

7.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

® Hetis aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kunnen
aantasten. Let er goed op dat geen water in
het toestel terechtkomt. Door binnendringen
van water in een elektrische apparatuur verh-
oogt het risico van een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

® Mocht er zich een defect voordoen laat dan
het toestel enkel controleren door een geauto-
riseerde vakman of in de werkplaats van een
klantenservice.

® Binnen in het apparaat zijn er geen andere te
onderhouden onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

e Type van het toestel

®  Artikelnummer van het toestel

® |dent-nummer van het toestel

®  Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

8. Storingen

Apparaat loopt niet:

Controleer of de accu is geladen en of de lader
functioneert. Indien het apparaat ondanks voor-
handen spanning niet werkt, stuur het dan naar
het vermelde adres van de klantendienst.

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevoerd.
Het toestel en zijn accessoires bestaan uit diverse
materialen, zoals b.v. metaal en kunststof. Defecte
toestellen horen niet thuis in het huisvuil. Om zich
van het toestel naar behoren te ontdoen dient het
naar een geschikte verzamelplaats te worden ge-
bracht. Als u geen verzamelplaats kent gelieve u
dan bij de gemeente te informeren.

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een don-
kere, droge en vorstvrije plaats die voor kinderen
ontoegankelijk is. De optimale opbergtemperatuur
ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar het elektrische
gereedschap in de originele verpakking.
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11. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Betekenis en maatregel
Rode LED | Groene
LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een
bufferlading.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder
worden geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu

Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken*

Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invloeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 7)

1. jAtencion!

Ponerse gafas protectoras

Utilizar protectores para los oidos

jLeer las instrucciones antes de utilizarlo!

Mantener a terceras personas alejadas de la

zona de peligro

6. No utilizar el aparato cuando llueva o nieve.
Proteger el aparato de la humedad.

7. Nivel de potencia acustica garantizada

8. Almacenamiento de las baterias sélo en es-
pacios secos con una temperatura ambiente
entre +10 °C y +40 °C. Guardar las baterias
Unicamente estando cargadas (min. al 40 %).

9. Clase de proteccion |l

10. Utilizar unicamente en espacios secos.

arwN

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacién puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)
Tubo de soplado

Interruptor ON/OFF

Unidad de motor

Cargador

Bateria

Regulador de velocidad

o0k wN~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

© Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los ninos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequeinas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Unidad de motor

® Tubo de soplado
Bateria (en num. de art.: 34.335.32, no inclui-
da en el volumen de entrega)

e (Cargador (en num. de art.: 34.335.32, no in-
cluido en el volumen de entrega)

® Manual de instrucciones original

® |Instrucciones de seguridad
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3. Uso adecuado

El soplador de hojas inalambrico solo esta
homologado para hojas y residuos del jardin
tales como césped y ramas pequefas. No esta
permitido darle otros usos.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Velocidad envacion, .................... 12.000 r. p. m.
....210 km/h

Nivel de potencia acustica L, ......... 79,5dB (A)
Nivel de presion acustica LpA ............ 68,5 dB (A)
Imprecision K ... 3dB(A)
Vibracion a,v . <2,5m/s?
Imprecision K ... 1,5 m/s?
PESO .. 1,5 kg
Baterias de iones de litio Power X-Change

TENSION: . 18Vd.c.
Capacidad: ........ccoceeriieiie e 2,0 Ah
N° de celdas: .......ccooveeeeiiiieiieeee e 5

Cargadores Power X-Charger
Tension de entrada: ........... 200-250V ~ 50-60 Hz

Tension de salida: ........ccccveeeeeeeeennnneen.. 20Vd.c.
Corriente de salida: ........cccoceveeennnes
Clase de proteccion: .........cccceeenee

jAtencion!

iEl aparato y el cargador solo se pueden emplear
para baterias de iones de litio de la serie Power-
X-Changel!

Nivel de potencia acustica medido y garantizado
conforme a 2000/14/CE, ampliado por 2005/88/
CE.

El valor de vibraciones indicado ha sido deter-
minado conforme a un procedimiento de compro-
bacion estandar y se puede utilizar para compa-
rar varios productos. Asimismo, este valor sirve
para poder estimar con antelacion la carga que
las vibraciones pueden suponer para el usuario.

jCuidado!

En funcién de cémo se utilice el aparato, los va-
lores de vibraciones reales pueden desviarse de
los valores indicados. Tomar medidas para prote-
gerse de las cargas provocadas por las vibracio-
nes. Es preciso tener en cuenta todo el proceso
de trabajo asi como los momentos en los que el
aparato trabaja sin carga o esta desconectado.
Las medidas adecuadas incluyen, entre otras, un
mantenimiento y cuidado periodicos del aparato
y de las herramientas accesorias, mantener las
manos calientes, hacer descansos regularmente
y planificar bien los procesos de trabajo.

iReducir la emisién de ruido y las vibracio-
nes al minimo!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.
Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
® En caso necesario dejar que se compruebe
el aparato.
® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.
Llevar guantes.
Usar proteccion para los oidos.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.

3. Dafos a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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4. Danfos en los ojos si no se llevan unas gafas
protectoras adecuadas.

5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Montaje del tubo de soplado (figura 3)
Encajar la unidad de motor (pos. 3) y el tubo de
soplado (pos. 1).

5.2 Montaje de la bateria (fig. 4a/4b)

Presionar el dispositivo de retencion de la bateria
(figura 4a/pos. A) como se muestra en la figura 4a
e introducir la bateria en el alojamiento previsto
para ello. En cuanto la bateria se encuentre en

la posicion de la figura 4b, asegurarse de que el
dispositivo de retencion enclave. Para desmontar
la bateria, seguir los mismos pasos en orden
inverso.

5.3 Cargar la bateria (fig. 5)

1. Sacar la bateria del aparato. Para ello, pulsar
el dispositivo de retencion.

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifi-
cacion del aparato. Conectar el enchufe del
cargador a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

4. En el apartado ,Indicacion cargador” aparece
una tabla con los significados de las indicaci-
ones LED del cargador.

Es posible que la bateria se caliente durante el
proceso de carga. Esto es normal.

En caso que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en el enchufe

® exista buen contacto entre los contactos de
carga.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

e el cargador

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compré el aparato.
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Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar siempre a tiempo la bateria
para procurar que dure lo maximo posible. Ha-
cerlo es imprescindible también en cuanto se
detecta que disminuye el rendimiento del aparato.
No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

Indicador de capacidad de bateria (fig. 6)
Pulsar el interruptor para acceder al indicador de
capacidad de la bateria (D). El indicador de cap-
acidad de bateria (E) le indica el estado de carga
de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Si los 3 LED estan iluminados:
La bateria esta completamente cargada.

Si estan iluminados 1 0 2 LED:
La bateria dispone de suficiente carga residual.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta vacia, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.4 Regulacion de velocidad (fig. 1)

El aparato esta equipado con una regulacién
electronica de velocidad para ajustar la velocidad
de soplado. La posicion del regulador de la velo-
cidad (pos. 6) determina la velocidad de soplado.

Operar el aparato solo con la velocidad de sopla-
do necesaria.
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6. Manejo

® Para encenderlo, pulsar y mantener pulsado
el interruptor ON/OFF (2).

® Para apagarlo, soltar el interruptor ON/OFF.

e Dirigir la corriente de aire hacia delante y
moverse lentamente para reunir soplando las
hojas o los residuos del jardin o para quitarlos
de lugares de dificil acceso.

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Extraer la bateria antes de dejar de utilizar y limpi-
ar el soplador de hojas.

7.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y el
polvo en los dispositivos de seguridad, las
rendijas de ventilacion y la carcasa del motor.
Frotar el aparato con un pano limpio o soplar-
lo con aire comprimido manteniendo la presi-
6n baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pano humedo y un poco de jabén blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

® En caso de que se produjeran averias, llevar
el aparato a un especialista autorizado o un
taller de servicio técnico.

® No es preciso realizar el mantenimiento de
otras piezas en el interior del aparato.

7.3 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos sigu-
ientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrara los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

8. Averias

El aparato no funciona:

Comprobar que la bateria esté cargada y que el
cargador funcione. En caso de que el aparato
no funcione a pesar de haber tensién, enviarlo a
la direccion indicada del servicio de asistencia
técnica.

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad recolec-
tora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almacena-
miento éptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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11. Indicacion cargador

Estado de indicaciéon

LED rojo

LED verde

Significado y medida

Apagado

Parpadea

Listo para funcionamiento
El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la ba-
teria no esta en el cargador

Encendido

Apagado

Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcion de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado

Encendido

La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.

Parpadea

Apagado

Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda més tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango éptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea

Parpadea

Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido

Encendido

Averia por temperatura

La bateria estd demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente
(aprox. 20° C).
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Sdlo para paises miembros de la UE
No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecolégi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucion:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislacion nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentaciéon y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacién expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas

-80-
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Bateria

Material de consumo/Piezas de consumo*

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!l

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Hafuncionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencién antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccién indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni autono-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccién, a la reparacién de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracion que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexién a una
tension de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafios en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccién de cuerpos
extrafnos en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafos producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. €j., dafios por caidas).

- Danos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. El periodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacién o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacién de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacion de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttdmiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttéohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myShemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tama kayttdohje / nama turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnistéa.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 7)
Huomio!

Kéayta suojalaseja

Kayté kuulosuojuksia

Lue kayttdohje ennen kayttéénottoal!

Pida muut henkil6t poissa vaara-alueelta

Ala kéyta laitetta sateella tai lumessa. Suojaa
laite kosteudelta.

Taattu 4anen tehotaso

Sailyta akut vain kuivassa tilassa, jossa lam-
pétila on +10°C ja +40°C valilla. Sailyta akku-
ja vain ladattuna (véah. 40 % lataus).

9. Suojausluokka Il

10. Saa kayttaa vain kuivissa tiloissa.

o0k wN~

© N

1. Turvallisuusméaéréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaéaraykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla tama sdhko-
ty6kalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkéiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaéaraykset ja oh-
jeet myohempaa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltd

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Puhallusputki
Paalle-/pois-katkaisin
Moottoriyksikkd

Latauslaite

Akku

Kierrosluvun saadin

o0k wN
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2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tassa kuvatun toimitusselostuksen avul-

la, ettd tuote on taysimaarainen. Jos osia puuttuu,

ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen

yhteyttéa asiakaspalveluumme tai siihen myyn-

tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita

vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myds tdman

ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja

takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

e Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.

® Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

e Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Moottoriyksikkd

®  Puhallusputki

®  Akku (tuotenrossa 34.335.32 ei sisélly toi-
mitukseen)

® Latauslaite (tuotenrossa 34.335.32 ei sisally
toimitukseen)
Alkuperaiskayttdohje

® Turvallisuusméaaraykset

3. Maaraysten mukainen kaytté

Akkukayttdisen lehtipuhaltimen kaytt6 on sallittu
vain lehtien ja puutarhajatteiden kuten ruohon tai
pienten oksien poistamiseen. Muu kéyttd ei ole
sallittu.

Konetta saa kdyttéda ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen taman ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdan vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetaan
pienteollisuus-, kasityo6lais- tai teollisuustydpaiko-
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illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

SUOjaUSIUOKKA ..o 1]
Adnen tehotaso Ly, ...ccoceereerrererencees 79,5 dB(A)
Aanen painetaso L, ......ooocovveininniens 68,5 dB(A)
Mittausepatarkkuus K ..........cccocoeevienen. 3dB (A)

Litiumioniakkuja Power X-Change

Jannite: ... 18V tasavirta
TehO: e 2,0 Ah
Kennojen IUKUMAAra: ..........ccoceeiiiiiiiiiiciees 5

Latauslaitetta Power X-Charger

Tulojannite: ........ccccoveeeenne 200-250 V ~ 50-60 Hz
Lahtéjannite: .... 20V tasavirta
ANtOVIrA: ... 3A
Suojaluokka: ......ccooeveiiiii /@
Huomio!

Laitetta ja latauslaitetta saa kayttaa ainoastaan
Power-X-Charge-sarjan litiumioniparistojen keral!

Mitattu ja taattu &&nen tehotaso on laskettu
standardin 2000/14/EY, laajennettu 2005/88/EY
mukaisesti.

Annettu tarindnpaéastdarvo on mitattu standar-
disoidulla koestusmenetelmalld ja sita voidaan
kayttaa eri tuotteiden keskinaiseen vertailuun.
Liséksi tdmén arvon avulla voidaan arvioida kayt-
tajaan kohdistuvat tarindn aiheuttamat rasitukset
ennakolta.

Varo!

Laitteen kayttétavasta riippuen todelliset téri-
nanpaéstdarvot saattavat poiketa annetuista
arvoista! Ryhdy varotoimiin suojataksesi itseési
tarinarasitukselta! Huomioi tdssa koko ty6jakson
pituus, siis myds ajankohdat, joina laite toimii
kuormittamatta tai se on sammutettu! Sopiviin
toimenpiteisiin kuuluvat muun muassa laitteen ja
siihen liitettyjen tydkalujen sdénnéllinen huolto ja
hoito, kasien pitdminen lampimin4, sdénndlliset
tauot seké tydjaksojen hyva suunnittelu!
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Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

e Kayta ainoastaan moitteettomia laitteita.

® Huolla ja puhdista laite sdanndllisesti.

e Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
o Ala ylikuormita laitetta.

e Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

® Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

e Kayta suojakasineita.

e Kayta kuulosuojuksia.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétydkalua
maardysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jadmariski. TAméan sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-
kasivarren térindsta, jos laitetta kdytetédan
pitemmén aikaa tai sita ei kasitell4 ja huolleta
maaraysten mukaisesti.

4. Silmavammat, ellei kayteta sopivia suojalase-
ja.

5. Ennen kayttéonottoa

5.1 Puhallusputken asennus (kuva 3)
Tyénna moottoriyksikko (nro 3) ja puhallusputki
(nro 1) yhteen.

5.2 Akun asennus (kuvat 4a/4b)

Paina akun lukitusnappainta (kuva 4a/kohta A)
kuten kuvassa 4a naytetéan ja tydénna akku sille
tarkoitettuun akunkantaan. Kun akku on kuvan 4b
esittdmassé asennossa, tulee tarkkailla, etté lu-
kitusnéppain napsahtaa kiinni! Akun poistaminen
tehd&an painvastaisessa jarjestyksessa!

5.3 Akun lataaminen (kuva 5)

1. Ota akkusarja laitteesta pois. Paina tata var-
ten lukitusnappainta.

2. Tarkasta, etté tyyppikilvessa annettu verkko-

jannite vastaa kaytettavissa olevaa verkkojan-

nitettd. Tydnna latauslaitteen verkkopistoke

pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

Tyoénna akku latauslaitteeseen.

Kohdasta ,Latauslaitteen naytt6“ |6ydat tau-

lukon, josta selviavat latauslaitteen valodiodi-

Rl
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nayton merkitykset.

Latauksen aikana akku saattaa lammeta hieman.
Tama on kuitenkin normaalia.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannite

ovatko latauskontaktit moitteettomasti yhtey-
dessa latauslaitteeseen.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
ole hyva ja laheta

® Jlatauslaite

seka akkusarja

tekniseen asiakaspalveluumme.

Pyydamme ottamaan yhteyttéa asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet asianmukaista
lahettamista varten.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan elinika olisi mahdollisimman pit-
k&, tulee se aina ladata riittavan ajoissa. Tama on
joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevén. Ala koskaan anna akkusarjan
tyhjentyé taysin. Tésta seuraa akkusarjan vahin-
goittuminen!

Akun tehonnaytto (kuva 6)

Paina akun tehonnayton katkaisinta (D). Akun
tehonnaytt6 (E) iimoittaa akun lataustilan 3 LED-
valodiodin avulla.

Kaikki kolme LED:ia palavat:
Akku on ladattu tayteen.

2 tai 1 LED palaa:
Akussa on viela riittavasti tehoa.

1 LED vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED:it vilkkuvat:

Akun lampétila on liian alhainen. Ota akku pois
laitteesta ja anna akun olla paivan verran huone-
enlammdssa. Jos virhe esiintyy jalleen, niin akku
on tyhjentynyt aivan taysin ja vahingoittunut. Ota
akku pois laitteesta. Viallista akkua ei saa enaa
kayttaa tai ladata.
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5.4 Kierrosluvun s3éaté (kuva 1)

Laite on varustettu elektronisella kierrosluvun
saadolla puhallusnopeuden asettamista varten.
Kierrosluvun saatimen (nro 6) asento maaraa
puhallusnopeuden.

Kayta laitetta vain tarvittavalla puhallusnopeu-
della.

6. Kaytto
o Kaynnista laite painamalla paalle-/pois-kat-
kaisinta (2) ja pitamalla se alaspainettuna.
Sammuta laite paastamalla paalle-/pois-
katkaisin irti.

Suuntaa ilmavirta eteenpain ja liiku hitaasti
puhaltaaksesi lehdet tai puutarhajatteet koko-
on tai poistaaksesi ne vaikeasti tavoitettavista
paikoista.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Ennen lehtipuhaltimen poislaskemista ja puhdis-
tusta sammuta laite ja vedé& akku pois.

7.1 Puhdistus

® Pida suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.

Puhdista laite sdanndllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat sydvyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siit&, ettei laitteen sisdpuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto

o Jos laitteessa ilmenee héiri6ita, anna aino-
astaan valtuutetun alan ammattihenkilén tai
ammattikorjaamon tarkastaa se.

Laitteen sisélla ei ole muita huoltoa tarvitsevia
osia.
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7.3 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

® Laitteen tyyppi

® Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com

8. Hairiot

Laite ei kay:

Tarkasta, onko akku ladattu ja toimiiko latauslaite.
Mikali laite ei toimi, vaikka se saa jannitetta, niin
se tulee lahettad iimoitettuun teknisen asiakaspal-
velun osoitteeseen.

9. Kaytostapoisto ja uusiokaytté

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta
véltetdén kuljetusvauriot. Tama pakkaus on
raaka-ainetta ja sita voi siksi kéytt4a uudelleen
tai sen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on val-
mistettu eri materiaaleista, kuten esim. metallista
ja muoveista. Vialliset laitteet eivat kuulu kotita-
lousjatteisiin. Laite tulee toimittaa asianmukaiseen
kerdyspisteeseen ammattitaitoista havittdmista
varten. Jos et tied&, missa on tallainen kerayspis-
te, tiedustele asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyté laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta ja
pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten ulottu-
vilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C valilla.
Sailyta sahkotyokalut alkuperaispakkauksissaan.

2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkétydkaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkay-
tetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen
kansalliseksi laiksi muuntamisen mukaan tulee
kaytetyt sdhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa
ne ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinléhetykselle:
Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen
palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen,
ettd hanen luovuttamansa omaisuus havitetdan
asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan
tata varten luovuttaa myds kerdyspisteeseen, joka
suorittaa sen kaytostépoiston kansallisten kierra-
tystalous- ja jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla.
Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisa-
varusteita ja apuvalineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siita, etta
akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) oteta-
an laitteesta pois.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitet-
tujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu
monistaminen on sallittu ainoastaan Einhell Ger-
many AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-86 -
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11. Latauslaitteen naytté

Nayton tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kéayttévalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttédn, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat 16ytyvat
suoraan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riiptuvaiset akun jaljellaolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytt66n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jaté taté varten akku vield noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sdhkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaa pitempaan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitkdan aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammossa (n. 20°C).
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot 16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kdyttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etté seuraaviin tdman tuotteen osiin kohdistuu kaytosté johtuvaa, luonnollista kulumista, ja ettéa
seuraavia osia tarvitaan kayttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Akku

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemisté (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa taté toimintavirhetta.

-88-
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tdma laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
maaraykset:

1. Nama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkiléita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempaa pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisesséa ammatinharjoituksessa. Nama
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakimaaraisen takuun liséksi. Ne eivét vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavaksi pienteollisuus-, kési-
tyélais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattamisesté tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttohjeen noudattamatta jattdmisesté (kuten esim. liitdnta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlyénnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat méaraysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattémien litostydkalujen tai varusteiden kaytto), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tOsta tai ulkopuolisista tekijoista (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kéytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopéaivasta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siita, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Téamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittda osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le l&hetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myos sellaiset laitteiden viat, jotka eivéat kuulu tai
eivat enéda kuulu takuumme piiriin. L&aheta tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viitaamme t&man takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttéohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izroCite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali $kodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(glejte sliko 7)

1. Pozor!

Nosite zas¢itna ocala.

Nosite zaS¢ito za sluh.

Pred zagonom preberite navodilo!

Tretjim osebam ne dovolite na obmocje ne-

varnosti.

Naprave ne uporabljajte v dezju in snegu. Na-

pravo zascitite pred vlago.

7. Zagotovljena mo¢ zvoka

8. Skladis¢enje akumulatorskih baterij samo v
suhih prostorih s temperaturo okolice +10 °C—
+40 °C. Akumulatorske baterije skladiscite
samo v napolnjenem stanju (najm. 40 % na-
polnjeno).

9. Razred zas¢ite Il

10. Samo za uporabo v suhih prostorih.

arwN

o

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v prilozeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehnicne podatke, s ka-
terimi je to elektriéno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnejSo uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2.1 Opis stroja (slika 1/2)
. Pihalna cev

Stikalo za vklop/izklop
Motorna enota

Polnilec

Akumulatorska baterija
Regulator Stevila vriljajev

oA wN =

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na na$ servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalazo in previdno vzemite napra-
Vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poskodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Motorna enota

¢ Pihalna cev
Akumulatorska baterija (pri t. art.: 34.335.32
ni del obsega dobave)

® Napajalnik (pri $t. izd.: 34.335.32 ni del obse-
ga dobave)
Originalna navodila za uporabo

®  Varnostni napotki
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3. Predpisana nhamenska uporaba

Akumulatorski sesalnik za listje je primeren le
za listje in vrtne odpadke, kot so trava in majhne
vejice. Druga¢na uporaba ni dovoljena.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
kakrsnekoli poSkodbe ali kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upostevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtniStvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtnistvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Stevilo vriljajev v prostem teku n, ..... 12.000 min"'

Hitrost zraka najv.: .........cccooeveeiiiennne. 210 km/h
Razred zaSGite ........coooveiieiiiiiiiiiieeeeeee 1]
Nivo zvoéne moCi Ly, .coooeevvieiiiines 79,5 dB (A)
Nivo zvoénega tlaka LpA ................... 68,5 dB (A)
Negotovost K ......cooviiiiiiiiiiicececce, 3dB (A)
Vibracijaa, ... <2,5m/s?
Negotovost K ..o 1,5 m/s?
TEZA oo 1,5 kg
Li-lon akumulator Power X-Change

Napetost: .......cooviiiiiiiie e 18Vd.c.
Kapaciteta:........ococveiieiiiieeeeeceen 2,0 Ah
SteVIIO CEIIC: v 5

Naprava za polnjenje Power X-Charger
Vhodna napetost................. 200-250 V~ 50-60 Hz

Zasditni razred: .

Pozor!
Napravo in polnilnik lahko uporabljate le za Li-lon
baterije serije Power-X-Change!

Izmerjen in zagotovljen nivo zvoéne modi je bil
dolocen v skladu z 2000/14/ES, razsirjen pa z
2005/88/ES.
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Navedena vrednost vibracij je bila dolo¢ena po
standardiziranem testnem postopku in se lahko
porablja za medsebojno primerjavo razliénih
izdelkov. Poleg tega je ta vrednost primerna za
predhodno oceno obremenitev za uporabnika, ki
nastanejo zaradi vibracij.

Pozor!

QOdvisno od uporabe naprave lahko dejanske
vrednosti vibracij odstopajo od navedenih! Sprej-
mite ukrepe za za$cito pred obremenitvami za-
radi vibracij! Pri tem upostevajte celoten delovni
postopek, tudi trenutke, ko naprava deluje brez
obremenitve ali je izklopljena! Primerni ukrepi
med drugim vklju€ujejo redno vzdrzevanje in
nego naprave ter nastavkov za orodja, ogrevanje
rok, redne odmore in dobro nacrtovanje delovnih
postopkov!

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in istite napravo.

Va$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izkljucite napravo, ko je ne uporabljate.
Uporabljajte rokavice.

Uporabljajte zas¢ito za uSesa.

Pozor!

Tudi, ¢e delate s tem elektricnim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne za$¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev
rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, ¢e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

4. Poskodbe oci v primeru neuporabe ustreznih
zas¢itnih ocal.
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5. Pred uporabo

5.1 Montaza pihalne cevi (slika 3)
Motorno enoto (pol. 3) in cevko za vpihavanje
(pol. 1) vtaknite skupaj.

5.2 Montaza akumulatorske baterije (slika
4a/4b)
Pritisnite zasko&no tipko (slika 4a/pol. A) aku-
mulatorske baterije, kot je prikazano na sliki 4a,
in potisnite akumulatorsko baterijo v predvideni
sprejem. Takoj ko je akumulatorska baterija v
polozaju, prikazanem na sliki 4b, pazite, da se
zaskoéna tipka zaskoci! Demontaza akumula-
torske baterije poteka v nasprotnem vrstnem
redu!

5.3 Polnjenje akumulatorja (sl. 5)

1. Akumulatorski sklop vzemite iz naprave. Za to
pritisnite na stransko zasko¢ni gumb.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omrezno napetostjo, ki je na
voljo. Vkljuéite vti¢ polnilnika v zidno vti¢nico.
Zelena LED-dioda za¢ne utripati.

3. Akumulator potisnite na polnilnik.

4. V tocki ,Prikaz polnilnika“ najdete tabelo s
pomeni prikaza LED-diod na polnilni napravi.

Med polnjenjem se lahko akumulator nekoliko
ogreje. Vendar je to normalno.

Ce polnjenje akumulatorskega sklopa ne bi bilo
mozno, vas prosimo, da preverite,

® e je na vtiCnici omrezZna napetost,

e ali je kontakt na polnilnih kontaktih brezhiben.

Ce polnjenje akumulatorskega sklopa ne bi bilo
mozno, Vas prosimo, da

®  polnilnik

® in akumulatorski sklop

posljete nasi servisni sluzbi.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave
posamicno zapakirati v plastiéne vrecke, da
ne prihaja do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge Zivljenjske dobe baterijskega
vloZka poskrbite za pravo¢asno polnjenje bate-
rijskega vlozka. To je potrebno v vsakem primeru,
Ce opazite, da moc¢ naprave pesa. Baterijskega
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vloZka nikoli ne izpraznite popolnoma. S tem
poskodujete baterijski viozek!

Prikaz zmogljivosti akumulatorja (slika 6)
Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-
latorja (D). Prikaz kapacitete akumulatorja (E)
signalizira stanje napolnjenosti akumulatorja s 3
lu¢kami LED.

Vse 3 LED-lucke svetijo:
Akumulator je do konca napolnjen.

Svetita 2 ali 1 lucka LED
Akumulator je Se zadostno napolnjen.

1 lucka LED utripa:
Akumulator je prazen in ga napolnite.

Vse LED-lucke utripajo:

Temperatura akumulatorja ni dosezena. Akumu-
lator odstranite od naprave in ga pustite en dan
na sobni temperaturi. Ce se napaka ponovno
pojavi, je bil akumulator globinsko izpraznjen in je
okvarjen. Akumulator odstranite od naprave. Ok-
varjenega akumulatorja ne smete ve¢ uporabljati
ali polniti.

5.4 Regulator vrtljajev (slika 1)

Naprava je opremljena z elektronsko napravo za
regulacijo vrtljajev za nastavitev hitrosti pihanja.
PoloZaj regulatorja vrtljajev (pol. 6) doloca hitrost
pihanja.

Napravo uporabljajte samo s potrebno hitrostjo
pihanja.

(<2}

. Upravljanje

e Za vklop pritisnite stikalo za vklop/izklop (2) in
ga drzite.

Za izklop spustite stikalo za vklop/izklop.

e Usmerite zra¢ni curek naprej in se pocasi
premikajte, da spihate listje ali vrtne ostanke
skupaj ali jih odstranite s tezko dostopnih
obmogij.
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7. CiScenje, vzdrzevanje in 9. Odstranjevanje in ponovna
naro¢anje nadomestnih delov uporaba

Preden puhalo za listje odlozite in odistite, odstra- Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do

nite akumulatorsko baterijo. poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-

nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno

7.1 Ciséenje reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz

® Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo- razli¢nih materialov kot npr. kovine in plastika.
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri- Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nizkim pritiskom. nate primernih zbiraliS¢, se pozanimajte pri svoji

® Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno ob¢inski upravi.
po vsakem kon¢anem delu.
® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj

milnice. Ne uporabljajte nobenih Cistilnih ali 10. Skladis¢enje

razredCilnih sredstev; le-ta lahko poSkodujejo

plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne Napravo in pribor za napravo skladiéite na
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode temnem, suhem in pred mrazom zascitenem
v elektricno napravo povecuje tveganje in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna
elektricnega udara. skladi$&na temperature je med 5 in 30 °C.

Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalazi.
7.2 Vzdrzevanje

®  Pri morebitnih motnjah naprave naj slednjo
vedno pregleda samo usposobljen strokovn-
jak oz. servisna sluzba.

® V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi
jih bilo potrebno vzdrzevati.

7.3 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

¢ Ident- Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

8. Motnje
Naprava ne dela:
Preverite, ali je akumulator poln in ali napajalnik

deluje. Ce naprava kljub napetosti ne deluje, jo
posljite na navedeni naslov sluzbe za stranke.
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11. Prikaz polnilnika
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Prikaz stanja
Rdeca Zelena ; :

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

1zklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop Izklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naginu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od
navedenih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v nacinu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po¢asneje polni in potrebuje ve¢
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmocju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu
polnite naprej.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni son¢ni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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Samo za dezele EU
Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vracanje:

Lastnik elektri¢éne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju taksnih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).
Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije

V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partner;ji,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot
S0 popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator
Obrabni material/ obrabni deli*

Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zac¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajna napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.

-96 -
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za na$e izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, {j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vase zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezpla¢ne.

2. Garancijske storitve se nana$ajo izklju¢no na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali ¢e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napaé¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrZzevanje in varnostnih dolo¢il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poskodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podaljSa garancijskega obdobija, niti ne predstavlja za¢etka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vaSem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potroSne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készulékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egydtt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk feleléséget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbélumok magyarazata (lasd a

7-es képet)

1. Figyelem!

Szemvédét hordani

Hallasvédét hordani

A belizemeltetés elétt elolvasni az utasitast!

Tartson mas személyeket a veszélyeztetett

koron kival

6. Ne hasznalja a késziiléket esénél és honal.
Ovja a késziiléket nedvesség eldl.

7. Garantalt hangtelyesitményszint

8. Az akkukat csak szaraz termekben +10°C -
+40°C fok koz6tti kdrnyezeti hdmérsékletnél
tarolni. Az akkukat csak feltoltétt allapotban
tarolni (legalabb 40%-ra feltoltétten).

9. Védelmi osztaly Il

10. Csak szaraz termekben levd hasznalatra.

arwN

1. Biztonsagi utasitasok

A megfeleld biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatdak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan belili
mulasztasok aramutést, tiizet és/vagy sulyos sé-
riléseket okozhatnak.

Orizze meg az dsszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jévére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1/2-es kép)
Fuavocsd

Be-/Kikapcsolo

Motoregység

Toltkészllék

Akku

Fordulatszam szabalyozé

o0k wN

2.2 A szallitas terjedelme

Keérjluk a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belul egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatasa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készliléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki dvatosan
a készUléket a csomagolasbal.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|étezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

® Motoregység

® Fuvdécsé
Akku (A cikk- szamnal: 34.335.32 nincs a
szallitas terjedelmében)

®  Toltékészilék (A cikk- szamnal: 34.335.32
nincs a szallitas terjedelmében)

® Eredeti hasznalati utasitas

® Biztonségi utasitasok
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3. Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus-lombfuvo csak lombokra és kerti
hulladékokra, mint példaul flire és kis agakra
van engedélyezve. Mésfajta hasznalat nem
engedélyezett.

A készilléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tdlhaladé barmilyen hasznalat,
nem szamit rendeltetésszerlnek. Ebbdl adodd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznalo ill. a kezeld felelés és nem a gyarto.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmduipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
véllalunk szavatossagot, ha a késztlék ipari,
kézmuipari vagy gyari Gzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek tertletén van hasz-
nélva.

4. Technikai adatok

............... 12.000 perc
Légsebesség max.: ....c.cceeervereereenens 210 km/dra

Hangteljesitményszint L, ...
Hangnyomasszint L ,

. 79,5 dB(A)
. 68,5 dB(A)

Bizonytalansag K .........cccccooviiiiieicns 3dB(A)
VIbralas a,v ......cccovvveveiiiciic <2,5m/s?
Bizonytalansag K .........ccocoeeviiiiiiniciene 1,5 m/s?
SUIY e 1,5kg
Li-lon-Akku Power X-Change

FeszUSEg: ....ccevrviiiiiiiieiceees e 18Vd.c.
Kapacitas: .......ccoeveieriieiieeseeeee s 2,0 Ah
A cellak SZAMA: .....oocvvriiieiiieeeeee e 5

Toltokésziilék Power X-Charger
Bemeneti feszlltség: . ....200-250 V~ 50 Hz

Kimeneteli feszUltség: ........ccovvrvennnnen. 20Vd.c.
Kimeneti aram: ........ccocoeiiiiiiine 3A
Erintésvédelmi 0SZtaly: .........cocoovurveeecnnnne /@

Figyelem!

A késziléket és a toltokészlléket csak a Power-
X-Change széria Li-lon elemeihez szabad felhas-
znalni.
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A mért és a garantalt hangteljesitményszint a
2005/88/EC altal bévitett, 2000/14/EC szerint lett
megallapitva.

A megadott vibralasi érték egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lett mérve és fel le-
het hasznélni arra, hogy kiilénb6z6 termékeket
egymassal 6sszehasonlitson. Azonkivil még
alkalmas az érték arra, hogy a vibralas altal a
kezeld részére keletkez6 megterheléseket, eleve
mar fel tudja becsulni.

Vigyazat!

Attél figgden, hogy hogyan hasznalja a készi-
|éket, eltérhetnek a valodi vibralasi értékek a me-
gadottaktél! Végezzen el intézekedéseket ahhoz,
hogy 6vja magat a vibralasok altali megterhelések
elél! Vegye ennél figyelembe az egész munkafoly-
amatot, tehat az idépontokat is amikor a készulék
megterhelés nélkul mikédik vagy amikor ki van
kapcsolva! A megfeleld intézekdések magukba
foglaljak tébbek kdzdtt a késziilék és a szerszam-
feltétek rendszeres karbantartasat és apolasat, a
kezek melegen tartasat, rendszeres szlineteket
valamint a munkafolyamatok jé tervezését!

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
lllessze a munkamadjat a késziilékhez.

® Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a kész-
léket.

e Kapcsolja ki a késziléket, ha nem hasznalja.

® Hordjon keszty(ket.
® Hordjon egy zajcsokkenté flilvédot.
Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha elGiras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tuddékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelel6é
zajcsokkentd fulvedét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adédnak, ha a késziilék hossz-
abb ideig hasznalva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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4. Szemek sérllése, ha nem hasznal megfeleld
véddszemuveget.

5. Belizemeltetés elott

5.1 A fuvdcsé bsszeszerelés (3-as kép)
Osszedugni a motoregységet (poz. 3) és a fuvoc-
sovet (poz. 1).

5.2 Az akku felszerelése (képek 4a/4b)
Nyomja meg a 4a képen mutatottak szerint az
akku reteszelé gombjat (kép 4a/poz. A) és tolja az
akkut az arra el6relatott akkubefogdba. Miutén az
akku a 4b kép szerinti pozicidban lathato, tgyelni
a reteszelé gomb bereteszelésére! Az akku kisze-
relése az ellenkezé sorrendben térténik!

5.3 Az akkuk feltdltése (5-6s abra)

1. Kivenni az akku-csomagot a késziilékbél. Eh-
hez nyomni a reteszel§ tasztert.

2. Hasonlitsa 6ssze, hogy a tipustablan me-
gadott halézati feszlltség, megegyezik-e
a fenndlld halézati feszilltséggel. Dugja a
toltékészllék halozati csatlakozdjat a dugas-
zolé aljzatba. A z6ld LED elkezd pislogni.

3. Dugja a toltékészilékre az akkut.

4. Apont,A toltékészilék kijelzése” alatt egy
tablazat talalhaté a tolt6késziléken levé LED
jelzések kilonb6z6 jelentéseivel.

A toltés ideje alatt valamennyire felmelegedhet az
akku. De ez normalis.

Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé-

ges, akkor kérjlk vizsgalja meg,

® hogy van e a daugaszol6 aljzatban hal6zati
feszultség

® hogy a toltékontaktusokon kifogastalan e a
kontaktus.

Ha az akku-csomag téltése még mindig nem le-
hetséges, akkor kérjlk,

° atoltbkésziléket

® és az akku-csomagot

a vevészolgalatunkhoz bekuldeni.

Egy szakszerii elkiildéséhez kérjiik kontaktal-
ja a vevészolgalatunkat vagy az eladé helyet,
ahol vasarolta a késziiléket.

Az akkuk ill. akkus késziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek

kiilon kiilon legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Az akku-csomag hosszu élettartamanak az ér-
dekében gondoskodnia kellene az akku-csomag
idébeni ujboli feltéltésérél. Ez minden esetben
akkor szikséges, ha megallapitana, hogy a
készulék teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki
sohasem teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-
csomag defektusahoz vezet!

Akku-kapacitas kijelzé (kép 6)

Nyomja meg az akku-kapacités kijelzé (D) kapc-
solojat. A 3 LED éaltal szignalizalja az akku-kapaci-
tas kijelzé (E) az akku téltésallapotat.

Mind a 3 LED vilagit:
Az akku teljesen fel van téltve.

2 vagy 1 LED vilagit:
Az akku elegendé fennmaradt téltéssel rendel-
kezik.

1 LED pislog:
Ures az akku, toltse fel az akkut.

Minden LED villog:

Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa

el az akkut a készllékrél és hagyja az akkut egy
napig szobahémérsékletnél lehtini. Ha ujra fellép
a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrél. Egy
defektes akkut nem szabad tébbet hasznalniill.
nem szabad tébbet tolteni.

5.4 Fordulatszam szabalyozas (1-es kép)

A készlilék a fuvdsebesség beadllitasahoz egy
elektronikus fordulatszam szabalyozéval van fels-
zerelve. A fordulatszamszabalyozé pozicidja (poz.
6) hatarozza meg a fujé sebességet.

A készlléket csak a sziikséges fuvo sebességgel
Uzemeltetni.
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6. Kezelés

® Bekapcsolashoz nyomni és nyomva tartani a
be-/kikapcsoldt (2).

® Akikapcsolashoz elengedni a be-/kikapcso-
l6t.

® Alomb vagy kerti hulladékok 6sszefuvasahoz
ill. a nehezen hozzaférhet6 helyekrdl valé
eltavolitashoz iranyitsa a Iégsugarat elére és
mozogjon lassan.

7. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

A ledllitas és a tisztitas elétt kikapcsolni a lomb-
fuvét, lehuzni az akkut.

7.1 Tisztitas

© Tartsa a védéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por- és piszok-
mentesen, amennyire csak lehet. Dérzsolje
le a késziiléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt s(ritett
levegével.

® Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készlléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a késziilék
mianyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kertil-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készilékbe vald behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

7.2 Karbantartas

® Az esetleg fellépd zavaroknal, a készu-
léket csak egy feljogositott szakember ill.
vevészolgaltatasi muhely altal leellendriztetni.

® Akészilék belsejében nem talalhaté tovabbi
karbantartand6 rész.

7.3 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kdvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

e Akészulék tipusat

® Akészilék cikk-szamat

® Akészilék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktualis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

8. Zavarok

Nem fut a késziilék:

Ellendrizze le, hogy fel van e téltve az akku és
hogy mukaédik e a toltékészilék. Ha a készllék
feszlltség megléte ellenére sem mukddik, akkor
kérjuk kuldje be a megadott vevOszolgaltatasi
cimre.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitési karok megakadalyozésahoz a készu-
Iék egy csomagolésban taléalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai klilénb6zd anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és mianyagokbdl. Defektes készilékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készuléket
egy megfeleld gylijtéhelyen. Ha nem ismer
gyujtéhelyeket, akkor érdeklédjon Utanna a kozsé-
gi 6nkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hdmérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6érizni.
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11. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zold LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a tolt6készilék a halézatra és izemkész, az akku nincs
a toltékészllékben

Be

Ki

Toltés

A tolt6készulék a gyorstdltési Gzemben télti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészlléken talalhatdak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstdl figgden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési id6k a megadott toltési idéktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimélo téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékésziléken.
Teend6:

Tavolitsa el az akkut a toltékészUlékbdl. Valassza le a toltékésziléket a
halozatrol.

Pislog

Ki

Alkalmazkodé toltés

A toltékészilék a kiméletes t6ltési modban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tébb idére van
szlikség. Ennek a kdvetkezéek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett téltve.

- Az akkuhémérséklet nincs az idealis téren belll.

Teend6:

Varja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet télteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teend6:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészulékbdl.

Be

Be

Homeérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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2

Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkésziilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba valo
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegydijteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszélitashoz:

Az elektromos készUllék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében kbteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban 6sszedolgozni. Az éreg késziiléket ehhez egy visszavevo
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kérforgasipari- és hulladéktérvények értelmében
levé megsemmisitést. Ez nem érrinti az éreg készulékek mellékelt elektromos alkotorészek nélkdli tarto-
zékait és segitéeszkdzeit

Keérjik vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készulékbdl az akkuk és a vi-
lagitd szerek (mint példaul villanykorte).

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjuk vegye ki a garanciaokmanybol. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkéz6k megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kévetkezd részek mér hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kovetkezé részekre van mint fogydeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa

Gyorsan kop6 részek* Akku

Fogyodeszkdz/ fogyorészek*

Hianyz6 részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjlk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezé kérdéseket:

o MUkddott mar egyszer a készlilék, vagy elejétél kezdve mar defekt volt?
e Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt elétt)?
o Az On véleménye szerint mi a késziilék hibas miikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikodést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készllék mégis egyszer nem

muikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjilk Ont forduljon a szervizszolgaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhat6. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kévetkezd
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizarélagosan a fogyasztoknak szolnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjak ezt a terméket sem lizemszerl sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kérén belll hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarldknak az uj készulékeire igér a
térvényileg el6irt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia dltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szamara dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On dltal, a lent megnevezet gyartétol megvésarolt (j
készuléken felmer(ild olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készlilékeink rendeltetésiik szerint nem az ipari, kézmdipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstruélva. Ezért a garanciaszerz6dés nem jon létre, ha a készllék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmuipari vagy ipari izemek tertiletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 0sszeszerelési utasitas figyelmen kivil hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszer( felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivil hagyasa (mint példaul egy
rossz haldzati feszlltségre vagy aramfajtara valé rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kdrnyezeti feltételeknek
torténo kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- karok a készlléken, amelyek egy rossz banasmaéd vagy nem szakszerl hasznalatok (mint példaul
a készillék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készulékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kévek és por, szallitasi karok),
erészak kifejtése vagy idegenkeziiség (mint példaul leesés altali karok) altal jottek Iétre.

- karok a készlléken vagy a készllék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyébb természetes elkopasra vezethetéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a késziilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia idé lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidé
a készulékre vagy az esetleg beépitett potalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érvé-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készulékeket, amelyek megfelelé igazolas vagy tipustabla
nélkil kerllnek bekildésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a késziilék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatol érthet6dé, hogy a koltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készulléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket mar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjiik a késziiléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a haszndlati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopo részekkel, hasznalati részekkel és hianyzo részekkel kapcsolatban fennall6 fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de sigurantd, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o rdspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate (a se vedea
figura 7)

1. Atentie!

2. Purtati ochelari de protectie

3. Se va proteja auzul

4. Cititi instructiunile de utilizare inainte de pu-
nerea n functiune!

Tineti tertii la distantd de zona periculoasa

oo

Feriti aparatul de umiditate.

7. Nivelul garantat al puterii sonore

8. Depozitarea acumulatorilor se face numai in
incaperi uscate cu temperatura mediului de
+10°C - +40°C. Depozitati acumulatorii numai
in stare incarcata (incarcati cel putin 40%).

9. Clasa de protectie Il

10. Se va utiliza numai in incaperi uscate.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
n brosura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Nu folositi aparatul in caz de ploaie si zapada.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)
1. Teava de suflare

2. Intrerupétor pornire/oprire

3. Unitate motor

4. Aparat de incarcat

5. Acumulator

6. Reglor al turatiei

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval
de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-
ticolului la centrul nostru de service sau la maga-
zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in
acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam
sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in
informatiile de service din capatul instructiunilor
de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

° Tndepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).
Verificati daca livrarea este completa.
Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

Unitate motor
Teava de suflare

e Acumulator (la articolul nr.: 34.335.32 nu este
cuprins in livrare)

® Aparat de incarcat (la articolul nr.: 34.335.32
nu este cuprins in livrare)

® |Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Utilizarea suflantei de frunze cu acumulator
este permisa doar pentru suflarea frunzelor si
a deseurilor de gradina cum ar fi iarba si crengi
mici. Utilizarea in alte scopuri nu este permisa.

Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Tntreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Turatialamersingolng .................... 12.000 min"*
Viteza maxima a aerului.: .........cccceeeueenee 210 km/h
Clasa de protectie ........ccoveerieriieniecieeeieee, 1]
Nivelul puterii sonore L, ....ccocovennene 79,5 dB(A)
Nivelul presiunii sonore LpA ................. 68,5 dB(A)
Nesiguranta K .........cccoooviviiiiiiiiiieis 3dB (A)
Vibratie @, ......cccooeveviireniiiiici 2,5 m/s?
Nesigurantd K ........cccoooiiiiiiiiiicicee 1,5 m/s?
Greutate: ......ooovveeeeieeeeee e 1,5kg
Acumulator Li-lon Power X-Change

TeNSIUNE: ... 18Vd.c.
Capacitate: .......cccooeereiiiieiieeee e 2,0 Ah
NUMEr CelUIE......eiiiiiiiiiieeeee e 5

Aparat de incarcat Power X-Charger

Tensiune de intrare: ........... 200-250V ~ 50-60 Hz
Tensiune de iesire: ........cocceviviieciinenne 20Vd.c.
Curent de ieSire: .....ocovvevveeiiiiiiecieeieeeeeee 3,0A
Clasa de protectie: ........cccccoviiviiiiiciiicinn, I1/E
Atentie!

Aparatul si aparatul de incarcat se vor utiliza nu-
mai pentru baterii Li-lon din seria
Power-X-Change!

Nivelul masurat si garantat al puterii sonore a fost
evaluat conform 2000/14/CE, extins prin 2005/88/
CE.

Valoarea vibratiilor mentionata a fost masurata
conform unui proces de verificare normat si poate
fi utilizata pentru comparatia diferitelor produse.
Suplimentar, aceasta valoare se preteaza la ap-
recierea in prealabil a solicitarilor pentru utilizator,
datorate vibratiilor.

Atentie!

Valoarea vibratiilor poate diferi de la valoarea
mentionata, in functie de felul in care utilizati apa-
ratul! Luati masuri adecvate pentru a va feri de
solicitarile prin vibratii!

Tineti cont de Tntregul proces de lucru, deci

si de perioadele in care aparatul functioneaza
fara sarcina sau este decuplat! Masuri adecvate
cuprind, printre altele, intretinerea si ingrijirea
regulata a aparatului si a accesoriilor, pastrarea
calda a méinilor, pauze regulate, precum si o pla-
nificare buna a proceselor de lucru!

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-
nim.
Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.
Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.
Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.
Nu suprasolicitati aparatul.
Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-
ficat.
® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.
Purtati manusi!
® Purtati protectie antifonica.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poarta masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

4. Vatamarea ochilor, atunci cand nu sunt
folositi ochelari de protectie adecvati.
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5. Inainte de punerea in functiune

5.1 Montarea tevii de suflare (Fig. 3)
Se imbina unitatea motor (Poz. 3) si teava de suf-
lare (Poz. 1).

5.2 Montarea acumulatorului (Fig. 4a/4b)
Apasati tasta de blocare a acumulatorului (Fig.
4a/Poz. A), asa cum este indicat in figura 4a

si impingeti acumulatorul in l&casul prevazut

in acest sens. Odata ce acumulatorul este in
pozitia indicata in figura 4b fiti atenti la blocarea
tastei de blocare! Demontarea acumulatorului se
realizeaza in ordine inversa!

5.3 incarcarea acumulatorului (Fig. 5)

1. Scoateti pachetul de acumulatori din aparat.
Pentru aceasta apasati tasta de blocare.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului in priza. LED-ul ver-
de incepe sa lumineze intermitent.

3. Introduceti acumulatorul in aparatul de
fncarcat.

4. La punctul (Afisajul aparatului de incarcat)
gasiti un tabel cu semnificatiile afisajului LED-
urilor pe aparatul de incarcat.

in timpul procesului de incarcare acumulatorul se
poate incalzi putin. Acest lucru este insa normal.

Daca nu este posibila incarcarea pachetului de

acumulatori va rugam sa verificati,

e daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare.

Daca totusi nu este posibila incarcarea pachetului
de acumulatori, va rugam sa trimiteti

e aparatul de incarcat

® sipachetul de acumulatori

la service-ul nostru pentru clienti.

in scopul unei expedieri corespunzitoare, va
rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

in interesul unei durate indelungate de utilizare

a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este necesar in orice caz atunci

céand constatati ca puterea aparatului scade. Nu
descarcati niciodata complet pachetul de acumu-
latori. Acest lucru duce la defectarea pachetului
de acumulatori!

Indicatorul capacitatii acumulatorului (Fig. 6)
Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii
acumulatorului (D). Afisajul capacitatii acumula-
torului (E) va semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului in baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul
Acumulatorul mai are rezerve suficiente.

1 LED clipeste:
Acumulatorul este gol, incarcati acumulatorul.

Toate LED-urile clipesc:

Temperatura acumulatorului este prea scazuta.
Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat
si lasati-l o zi la temperatura camerei. in cazul

n care defectiunea persista, acumulatorul este
descarcat profund si este defect. indepérta’gi acu-
mulatorul din aparatul de incarcat. incarcarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.4 Reglarea turatiei (Fig. 1)

Aparatul este echipat cu o functie electronica de
reglare a turatiei pentru reglarea vitezei de suf-
lare. Pozitia reglorului turatiei (Poz. 6) determina
viteza de suflare.

Utilizati aparatul numai cu viteza de suflare
necesara.

6. Utilizarea

®  Pentru pornire apasati intrerupatorul pornire/
oprire (2) si tineti-l apasat.

® Pentru a opri aparatul eliberati intrerupatorul
pornire/oprire.

¢ indreptati jetul de aer inainte si inaintati
incet pentru a sufla frunzele sau deseurile
de gradina la un loc, respectiv pentru a le
indeparta din locuri greu accesibile.
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7. Curétirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

inainte de depozitare si curatare decuplati suflan-
ta de frunze si scoateti acumulatorul.

7.1 Curatarea

o Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele de
protectie, sliturile de aerisire si carcasa mo-
torului. Stergeti aparatul cu o carpa curata sau

curatati-l cu aer comprimat la o presiune mica.

® Recomandam curatarea aparatului imediat
dupa fiecare utilizare.

® Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sépun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere

o in caz de eventuale deranjamente ale apara-
tului, acesta trebuie verificat de catre un spe-
cialist autorizat respectiv de un atelier service
pentru clienti.

o Ininteriorul aparatului nu se gisesc piese
care necesita intretinere curenta.

7.3 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie
comunicate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

Numarul articolului aparatului

Numarul de identificare al aparatului
Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa
www.Einhell-Service.com

8. Defectiuni

Aparatul nu functioneaza:

Verificati daca acumulatorul este incarcat si apa-
ratul de incarcat functioneaza. Daca aparatul nu
functioneaza desi exista tensiune in retea, trimiteti
aparatul la service-ul pentru clienti indicat.

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afla un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.

10. Lagar

Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in
ambalajul original.
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11. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului
LED-ul LED-ul Semnificatia si masura de remediere
rosu verde

stins intermitent | Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare,
acumulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins stins incércare
Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de incércare al acumulatorului timpii de
incarcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins aprins Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)
Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.
Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incércat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent | stins incarcare adaptata
Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.
in acest regim, din motive de siguranti, acumulatorul este incércat mai
incet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:
- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.
- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.
Masura de remediere:
Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi
acumulatorul poate fi incarcat in continuare.

intermitent | intermitent | Defectiune
Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:
incarcarea unui acumulator defect este interzis.
indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins aprins Deteriorare datorata temperaturii
Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)
Masura de remediere:
indepartati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la
temperatura incaperii (cca. 20° C).
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Numai pentru tari ale UE
Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
in aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, in cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atasate aparatelor vechi si materiale auxiliare fara componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisd numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Th mod obligatoriu!

in caz de deterioréri sau defecte, va rugam sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?

e Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neludrii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrarile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o durata de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau alta dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse in prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUHATIOUWY, VA TNEOUVTAL KAl

va AapBAvovTal oplopeEva HETPA aoPaAeiag.
AlapBdoTe ylia 10 AOYO QUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeigelg aodpaleiag.
DUAAETE TIG KAAA Yla va EXETE TIG TIANPODOPIES
mnavta otn diibeon oag. Eav mapadwoete
OuoKeun o€ AAAa Atopa, dwoTe padi Kat auTteg
TIg Odnyieg xpriong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe Kapia eubuvn yla atuyxnuata

1 BAGBEG TIOU OdEIAOVTAL OE [N THPNOT AUTWV
Twv Odnylwv Xprong Kat Twv Yrnodeiewv
aodaAeiag.

EEnynoeig ya ta Xpnotpomnoloveva

oUUBoAa (BAETIE EIK. 7)

1. Mpoooxn!

2. Na dopdrte nmpootacia patiwv

3. Na xpnowormoleite wtompooTacia

4. AwaBdote TIq 0dnyieg mpiv TN B€on oe
Aettoupyia!

5. Kpartdre tpitoug pakpld ano v erkivéuvn
qwvn

6. Mn xpnouloroleite T CUCKELY) OTAV
Bpexel ) o6tav xovicel. Na mpootateveTe TN
GUOKEUN amno uypaaia.

7. Eyyunuévn otdbun akouoTiKng loxVog

8. Oupmnatapieq va puAdccovtal Hovo oe
OTEYVOUG XWPOUG Kal oe BeppoKpacia
nepBaAiovtog +10°C - +40°C. Na
anoBNKEVETE TIG MMATAPIEG LOVO OE
Ppoptiopevn katdotaon (TouA. 40%
PopTIoPEVN UrtaTapia).

9. KAdon npootaciag Il

10. Movo yla xprion o€ 6TEYVOUG XWPOUG

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg acdaieiag
oTo erouvarnTépevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

Awapaote 0Aeg TIG UTIOSEIEEIG aodaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG ATIEIKOVIOELG KAL TA TEXVIKA
XOPOKTNPLOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKIG
GUOKEVIG. Z€ TIEPIMTWON TapaAEiPewV Katd
Vv Trpnon Twv unodeiewv aodaeiag propei
va TIPOKANBEel NAeKTPOTIANE(Q, TTUPKAYLA Kaun
00Bapoi TPAUUATIONOL.

DUAGETE Yia HEAAOVTIKN XPTioM OAEQ TIQ
Yrnodei&elg acpaleiag kat TIg 0dnyieg.
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2. Meprypadrn] TG CUCKEUTNG Kat
cupTIapadidopeva

2.1 Meprypadn TG cuoKeVNG (E1k. 1/2)

1. ZwAnvag puontmpa

ALQKOTITNG EVEPYOTIOINONG/ATIEVEPYOTIOIN-
ong

Movada kivntpa

dopTiomq

Mmatapia

Pubuiotg apBpol otpodwv

ook w

2.2 Zupnapadidopeva

Bdoel g meplypadniq Twv cuprapadidopevwy

TIAPAKAAOUE Va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA

TOU TIPOIOVTOG. € TepImTwon eAAeiPEWV

TUNMATWYV TTAPAKAAOUIE Va aroTtavoeite evtog

5 gpYACIUWV NUEPWV aTTd TNV NHEPOUNVia

ayopdg oto Kévtpo €pPig (Service Center) Tng

eTalpeiag pag ry oTo KatdoTnua ard To oroio

ayopAocaTe T CUOKEUT, TIPOoKopi{ovTag Tnv

loxvouoa anddel&n ayopds. NMapakaAovpe va

TIPOCEEETE TOV TIiVaKA £yYUNONG 0TOUG OPOUG

£YYUnong oTo TEAOG TWV OSNyLWV.

® Avoi€te TN ouokeuacia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TI CUOKEUT).

®  ATIOHAKPUVTE TA UAKA CUCKEUAOIAG
K0OWG Kal T CUCTAKATA TIPOOTAGIAG TNG
ouokevaoiag / HeTadopdg (Av UTTAPXOUV).
EAgyETe edv eival TTANPEG TO TIEPLEXOMEVO.
EA€yETe TN ouokeun Kat Ta ageooudp yla
evdexodueveg (nuEg amd tn petadopd.

®  ®uAdte N cuokevacia av yivetal gexpL Tnv
TAp0odo NG TPoBeTHALG TNG EYYUNONG.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKA cuckevaciag dev
eival mayvidia! Ta madia dev emrpEnetal
va Taiouv Me TIAACTIKEG GAKOUAEG,
TIAQOTIKEG HEUBPAVEG KaL MIKPOAVTIKEIPEVA!
Yopiotaral kivbuvog katdamoong Kat
aodpugiag!

® Movada kivntrpa

®  ZwAnvag puonmpa

* Mmnatapia (oTo Tpoiov pe ap.: 34.335.32 Sev
ouumnapadideTat)

®  @optioTnq (0TO TIPOIdV UE ap.: 34.335.32 dev
ouumapadideTat)

* [Mpwtdtureg Odnyieg xpriong

* Ynodeifelg aodaAeiag
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3. ZwoTtn Xpnon

O duonmpag PUAAWYV gival EYKEKPLEVOS LOVO
yla GUAAQ Kal AToPPIMHATA KITIOU OTIwG XOPTA
KAl UIKPA KAaSLA. Agv eTiTpETETal SIAPOPETIKN
xenon.

H pnxavn emutpénetal va Xpnotloroindei povo
YL TOV OKOTIO Yl TOV 0Tt0i0 Tipoopiletal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XPrjon S€V avTaroKpievTal oTo
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Ma BAABES
oV odeilovTal og TIapdOLa XPTIoN 1 Yid
TPAUMATIONOUG TIAVTOG eidoug eubuveTal o
XPNIONTG/XEPLOTNG KAL OXL O KATAOKEVAOTNG.

MapakaAoUE VA TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEQ
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTOOKEVAOTEL yla ETIAYYEAUATIKT), BLOTEXVIKN
1) Blopnxavikn xpnon. Aev avaiauBdvoupe
£yYyUunon o€ TePITTWon Katd TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLUOTIOmBnKe og ouvepyeia,
Blotexvieg 1 o Blopnxavia ) oe epyacieq
TIAPOMOLEG E AUTEG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Aertoupyia PAAEVTIN, c.ccveeeee 12.000 min*
MEY. TAXUTNTA AEPA: .vvvneeeireeieerieeene 210 km/h
KAQON TIPOOTAGIAG . 1]
2TABUIN OKOUOTIKNG LOXUOG Ly, ... 79,5 dB (A)
2T46un nxnTknG mieong L, .o 68,5 dB (A)
ABEBAOTNTAK ..o 3dB (A)
AOVNCEIG AV e <2,5m/s?
ABEBAOTNTA K ..o 1,5 m/s?

BAPOG e 1,5kg
Mmatapia 16vtwv AiBiouv Power X-Change
TAOT: e 18Vd.c.
XwpnTkdTTa: ......

®dopTioTrig Power X-Charger

TdAon €10080V: .....cccuvvueenee 200-250 V ~ 50-60 Hz
TAOT €EOB0U: ... 20V d.c.
PEUUA EE0B0U: ..o 3,0A
KAGOT TIPOOTACIAG: . I/
Mpoocoxn!

O $opTIOTNG EMITPEMETAL VA XPNOLUOTIOLETAL
povo pe pratapieq Li-lon tng oepdag Power-X-
Change!
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MetpnOeioa Kat eyyunuevn oTAOUN AKOUOTIKNG
loxVog Katd tov Kavoviopo 2000/14/EK,
ETEKTABEVTOG a0 TOV KavoVIoo 2005/88/EK.

H avadepduevn Tiun Sovrioewv dlamotwenke
HE BAOT TUTIOTTONMEVNG S1adIKACIAGg EAEYXOU
KOl MTTOPEL va XpnooTIomOei yia cUyKpLom
SladopeTIKWV TIPOidVTWYV. MNMEPav ToUToU 1 TN
autn gival KATAAANAN Yl TNV €K TWV TIPOTEPWV
EKTIUNON TWV ETUTTTWOEWYV YL TOV XP1|0TN TIOU
Urtopouv va dnpoupynBouv arod Tig Sovroelg.

MNpocoxn!

Avdaloyd [E TO TIWG XPNOLIOTIOLEITE TN CUOKEL)
OL TIPAYHATIKEG TILES SOVIOEWV UTTOPEL va
Sladépouv amod Tig avapepdueveg! Na Adpete
METPA yla va Tipootateubeite amd dovnoelg!
Na AdBete urtoyn cag 6An ™ Sadikacia
gpyaociag, SnAadr kat Toug XpOVoug KATA TOUG
0TI0i0UG 1) CUOKeUN gpyaleTal Xwpig dopTio ny
eival anevepyoroimnuévn! Ta KataAAnAa pETpa
TIEPIAAUBAVOUV LETAEL AAAWYV KAl TAKTIKY)
OGUVTIPNON KAl TIEPLTTOINOoN TNG CUOKEUNG

Kat Twv epyaieiwv Tng, dlatrpnon Twv
Xeplwv {e0Td, TAKTIKA SlaAeippata kat KaAd
TIPOYPAUKATIONO TNG epyaciag!

Meplopiote TV dnpiovpyia BopvPov Kat TIg

Sovijoelg oto eAayloto!

® Na xpnotdoroleite HOVO CUOKEVEG o€ Apoyn
Katdotaon.

®  Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
OUKOEUN.

* Nanpooappélete 0T CUCKEUT) TOV TPOTIO
gpyaociag oag.

® TpoogEte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKeUN.

®  AdnoTe TN ouokeun VOEXOUEVWG VA
eAeyxOei amo edIkoO TEXVITN.

* Na amevepyoroleite Tn cuokeun étav dev
TNV XPNOLOTIOLEITE.

* Na dpopdate yavTia.

® Na xpnoloroleite wToaoTidES.
Na xpnouuoroleite nxompootacia.

MNpocoxn!

YrnoAewmopevol kivéuvol

AKOMN Kal O TIEPITITWOT) CWOTNG Kal
KOVOVIKI|G XP11ONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU
epyalAeiov, upicTavrtal Tavta opliopEvol
UTTOAELTIOEVOL Kiviuvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol HmopovV va TIapouclacTouV
avaioya HE TO €i60¢ KATACKEUNG KalL TO
HEVTEAO QUTOU TOVU NAEKTPIKOU EPYaAEiou:
1. BAdBeg mveupovwy, edv dev
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XPNOOTIOMB0UV KATAAANAEG HAOKES
TpooTtaciag ard okovn.

2. BAd&Beg ™ng akong, edv dev xpnotpomnotdei
KATAAANAN nxompootaciag.

3. BAd&Beg T vyeiag mou pokaAouvTal ano
SoVvnoelq xeplov-Bpayiova, EAv n CUOKELT
XPNOOTIOMOBEL yla HEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldopua ) dev peital kal dev ouvtnpeital
owoTd.

4. BAGBn Twv patiwyv eav dev
XPNOLLOTIOOUVTAL KATAAANAA YUAALQ.

5. Mpwv ™ B€0on o€ Aettoupyia

5.1 MovTtad Tou cwAnva (eik. 3)
Movada kivnmpa (ap. 3) kat cwArvag puontripa
(ap.1).

5.2 TortoB€tnon tng pnarapiag (eik. 4a/4b)
MigoTte 1o MANKTPO OMWG daiveTal oTnV eKOVA
4a (ew. 4a/ap. A) kat BAATe Tn pnatapia otnv
Yl0 TO OKOTIO QUTO TIPOPBAETIOMEVN UTIOSOXT) OTN
ouokeun. MOALG el n pratapia oe B€on Onwg
oTNV €1Kova 4b, TIPOCEETE VA KOUUTIWOEL TO KOU-
prti akvntotoinong. H e§aywyn g unatapiag
ekteAeital oV avtiotpodn oelpd.

5.3 ®opTion NG pratapiag (€1k.5)

1. Adaip€ote TN HOVASQ ATO TN CUCKELT).
la Tov okoTd AUTO TILECTE TO TIANKTPO
aocddAong.

2. ZuykpiveTe €dv 1 TAON IOV avadEPETAL OTNV
ETIKETA AVTIOTOLKEL OTNV TAOT) TOU SIKTUOU.
BdAte to Buopa Tou dpopTioTtr otnV Tipida. To
mnpdowvo LED apyiCel va avaBoofrvet.

3. BdAte m pnatapia mavw oTov GopTIoTT).

4. 1o edadio , Evdelgn doptiom” Ba Bpeite
Tivaka e TIg eENynoelg g EvoelEng Tou
LED otov ¢optioTh.

Katd ) didpkela g popTiong Uropei va
Ceotabei Alyo n pmartapia. Mpoketrat yia KATL
PUGLOAOYIKO.

Edv &ev gival duvatr| n ¢opTtion Tou

OGUCOWPEUTT), TAPAKAAOUUE Va EAEYEETE

®  edv umapyel Tdon oty mpida.

®  edv umapyel Aoyn enadn oTig eMadE]
PopTIoNG.
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Edv dev gival Suvatr n poption Tou
OUCOWPEUTN, TIAPAKAAOULE VA ATIOCTEIAETE
* 1O popTIOTN

® KAl TNV Hovada TOu CUCCWPEUTH.

OTO TUNMA Hag EEUTMPETNONG TIEAATWV.

Ma cwoT ArooToAT VA ETIKOLVWVI|CETE HE
TO TUNHA pag EEUTINPETNONG TIEAATWYV 1) UE
TO KATACTNHA TIWANCEWYV, OTIOU ayopdcate
TN GUOKEUN.

Kata tnv anoctoAn 1 anéppidmn pnarapiwv
1 GUCKEUWV UIatapiag mMpocEETe va
HTIOUV XWPLOTA OE TIAAOCTIKEG CAKOUAEQ
WOTE va anmodpeuxOei €va BpayUKUKAWHA N
nupkayia!

lMa peydAn didpkela {wng g Hovadag Tou
OUCOWPEUTT, GPOVTIOTE Yla TNV €yKalpn
enavadopTion TG LovAda TOU CUCCWPEUTT.
AuTO eival onwodnrote anapaitnto 6Tva
SlAMIOTWOETE TIWG HELWVETAL N artdédooT).
Moté unv ekpopTilete TANPWG TN pHovada Tou
ouoowpeuTn. AuTo Ba eixe oav CUVETELA Wia
BAGRN TNG povadag Tou cucowpeuTy)!

‘Evéel§n duvapikotnrag prtarapiag (et. 6)
MEoTte TO TIANKTPO YLa TNV EVOELEN
SuvapkotnTag Tou cuoowpeuTn (D). H €véelgn
SuvapkoTnTag Tou cucowpeuTr (E) oag deixvel
TNV KaTdoTaom GOPTIONG TOU CUCCWPEUTH BACEL
Twv 3 LED.

Eivai avappéva kat ta 3 LED:
O ouoowpeUTNG £XEL HOPTIOTEL TIANPWG.

Avapouv/el2 1) 1 LED:
H pnatapia eivat akopn apketd GopTIoHEVT).

Avapooprjvel éva LED:
O ouoowpeuTnq eival adelog, GopTioTe TOV.

Avapoofrivouv 6Aa ta LED:

YnepBaon tng Beppokpaciag Tng prarapiag.
AdalpETTE TOV CUCCWPEUTN ATIO TN CUCKEUT

KaL adroTe Tov i pia nuépa o Beppokpacia
Swpartiou. Eav emavarnapouaotiactei To opaipa
TOTE O CUCOWPEUTTG EXEL EKPOPTIOTEL EK BABOUG
Kal eival EAATTWUATIKOG. Adalp€oTe TN pratapia
arnd I cuokeur. Mia EAATTWHATIKY hrtatapia
Sev eival duvatdv va emavaypnouoromoei r va
enavadopTioTe!
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5.4 Pubuiotg aplOpov otpodpwv (eik. 1)

H ouokeur eival eEOTIAIOUEVN e NAEKTPOVIKO
oUOTNHa PUBULONG aPLBOU OTPOPWYV yLa TN
pUBuLoN NG TayxutnTag puoruatog. H 6€omn tou
PUOULOTY apLBPOL oTPodWV (ap. 6) kabopilel TV
TaxUTNTA GUOTHATOG.

Na xpnolomoleite Tn cUoKeUT] LOVO UE TNV
AMaToUeVn TaXVUTNTA PUOTIUATOG.

6. XEPIOMOG

* [a v evepyortoinon TiEote Tov SLlaKOTTN
gvepyoroinong/amnevepyoroinong (2) kat
KPATNOTE TOV TIEGUEVO.

¢ [ia Tnv arnevepyoroinon apriote
eAeVBePO TOV SlaKOTTTN evepyoroinong/
arnevepyoroinong .

* Na teivete TNV akTiva TOu a€pa Tpog
TA EUMPOG KAl VA KIVAOTE apyd yla va
OUYKEVTPWVETE [E TOV agpa ta pUAAA
1} TQ AMOPPIUHATA TOU KATIOU 1) va Ta
ATAUAKPUVETE Ao SuoTipoofata onueia.

7. Ka@apiopog, cuvtnpnon Kat
mapayyeAia avtaAAQKTIKWV

Mpwv ™ UAAEN Kat Tov Kabaplopod,
ATIEVEPYOTIOW|OTE TN CUCKEUN Kal adalpeoTe N
uratapia.

7.1 Kabapiopog

®  Nakpatdte 600 10 EAEVOEPQ ATIO OKOVN
KalL akabapoieq yivetal Ta cuoTrpata
TIPoOoTasCiag, TI OXIOUEG EEAEPIONOU KAl TO
KEAUPOG TOU HOTEP. ZKOUTTICETE T CUOKEUN
Je éva kabapd Tavi, 1 kabapioTe To pe
TIETIEIOPEVO AEPA OE XAUNAN TTiEOT).

®  >uvioToUue va Kabapilete Tn CUCKELT)
AUEOWG PETA artd KAbe xpron).

® Na kaBapiCeTe TN CUOKELT) TAKTIKA E Eva
vwrtd Tavi kat Aiyo paAaké oarnouvi. Mn
Xpnouoroleite KaBapLoTIKA 1} SIAAUTEG,
ylati dev amokAeieTal va KataoTpEYouV TNV
emdavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIEPAOEL VEPO OTO ECWTEPLKO TNG GUOKEUNG.
H dieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUCKEUN
au&avel Tov Kivéuvo nAekTpomAngiag.

7.2 Zuvmpnon
* EdQv mapouctacTtouv BAAREG, Swote N
OuoKeun va eAeyxOei amd eVvIETAAPEVO

€EEIOIKEVUPEVO TEXVIKO 1] ouvEPYEID.
®  3TO EOWTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPKOUV
ggaptnpata rou XpelddovTal GuvTrPnon.

7.3 NMapayyeAia avTaAAAKTIKWYV:

Katd tnv mapayyeAia avTaAAAKTIKWV va
avadpepete Ta EENG:

® TUMOG TNG OUOKELNQ

®  AplBuodg eidoug TG CUOKELNG

®  AplOudg TAUTIONG TNG CUOKEUNG

®  AplOuodg avTAAAGKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

8. BAdABeg

H ouokeun dev Aettoupyei:

EAgyEte edv n urnatapia givat GopTiopevn

Kat eav Aettoupyei o poptiotng. Edv mapdro
TIOU UTTIAPXEL TAOT 6EV AELTOUPYEL I CUOKEUT,
oTeilAte To o€ €va anod Ta avapepdUEVA TUNUATA
€EUTINPETNONG TIEAATWV.

9. AldBeon oTa AMOPPippATA KOl
ETAVAX PN CLLOTIOMON

H ouokeun Bpioketal og pia cuoKevaoia Pog
aroduyn {nuuwv Katd ) petadpopd Autin
ouokeuaoia aroteAeital anod MPwTeg UAEQ

KalL £T0L Uropel va emavaypnolporomeei ) va
avakukAwBei. H cuokeun kat ta e§apTrpatd g
anoteAovvTal amno dladopa VAIKA, OTIwG TL.X.
HETAANO KL TIAAOTIKA UAIKA. AgV ETUTPETIETAL

n anéppupn EAATTWHATIKWY GUCKEUWV OTA
OLKIOKA amoppippaTa. ZwoTr) anoppupn ivat

N MapAdooT o€ KATAAANAQ KEVTPA GUAAOYTQ
UETAXEPIOPEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
TI0U BpioKeTal TTAPOUOLO KEVTPO GUAAOYNG
UETAXELPIOPEVWV GUOKEUWYV, PWTHOTE OTN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.

10. dUAAEN

Na diatnpeite T cuokeur| kal Taageooudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWpPIg TTayeTo,
Kal pakpld arod nadid. H davikn Bgppokpacia
amoBnkevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPLKN 0AG CUCKEUN OTNV
TIPWTOTUTIN CUOKEUAGIa TNG.
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11.'Evde1&n poptio

Katdotaon €v8elgng 5 . .
Kokkivo LED Mpacivo LED NHacla kat petpa

amevepyoroinon | AvaBoofrvel EtowpétnTa yia Aettovpyia

(OFF) O PopTiotng gival cuvdedeEVOG e TO SIKTUO Kal ETOLLOG
yia Aettoupyia. H pratapdi dev giavt p€oa oto GopTioT).

Evepyomoinuévog | amevepyoroinon | Péption

(OFF) O dopTiotig PopTilel T uratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PopTIong. H diapkela pdpTiong avaypddetal oTov GopTIoTn.
YrédeEn! AvaAoya e TNV urtapyxouoa popTion 1
TIPAYMATIKY SLApKELa ¢ poTIoNg Hrtopei va dladeEpel armod
QUTNAV TIOU avaypadeTal 0To GopTIOTH.

artevepyoroinon | Evepyoroinuévog |H pratapia eivat popTiopévn kat €Tolun yia

(OFF) Xxprion. (READY TO GO)
Katorv evepyoroleital n ¢opTion achaAeiag pExpL v
TIATIPN poOPTION.
Adrote T pnatapia repinov 15 ATTA MEPIOTOTEPO OTOV
dopTioTn.
Ti mpEémeL va KAVETE:
Adapéate T pratapia arnd Tov GopTioTr). AlaKOYTE TNV
TIapoxn PEVHATOG TIPOG TOV POPTIOTH.

AvaBoofrvel arevepyoroinon | PopTIoN TIPOCAPOYYG

(OFF) O dopTIoTNG BpiokeTal oTn AETOUPYia yla TIPOGEKTIKT)

PopTIoN.
MNa Adyoug aopaleiag o popTiog dopTifeTal Tiio apyd Kat
Xpeladetal eplocoTeEPO XPOVO. AuTd propei va opeiAeTal
ota e&Ng:
- H yrmatapia dev poptiotnke 6w Kat TTOAU kalpo- H
Beppokpaaia TG prarapiag dev Kupaivetal ota 1avika
emineda.
- H Beppokpaocia Tng pyratapiag dev Kupaivetal ota 1oavika
emnineda.
Ti MPETEL VA KAVETE:
MNepévete PeEXPL va epatwBei n Sladikacia poptiong,
TapOAa AUTA UTOPEL VA OUVEXLOTEL 1) HOPTION TNG
pratapiag.

Avapoofrivel Avapoofrivel Zpaipa
Aev gival Suvat Aéov n poption. H puratapia ivat
EAATTWUATIKY).
Ti MPEMEL VA KAVETE:
Mia eAatTwpatikn pratapia dev eival Suvatdv va
eMavadopTIoTEL.
Adaipgote TN pratapia ard Tov GopTioTr.

Evepyoroinuévog | Evepyoroinuévog | BAGBn 6eppokpaciag:
H pratapia ivat oAV {eoTn (TT. X. ApEeoT) NALOKN
aKTvoBoAia) 1 TIoAU kpva (kdtw aroé 0°C).
Ti mpE€mEL va KAVETE:
Adapéote T pratapia kat puAagte Tnv avti ) 1 nuépa oe
Beppokpaaia dwuartiou (tiep. 20° C).
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Mévo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATe TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OKLaKAAToppippatal

ZUpdwva pe Vv eupwrtaikn Odnyia 2012/19/EK yia amdpBANTa 6wV NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTALOLOU Kal TNV EVOWHATWOT] TNG o€ €0VIKO Sikalo, TIPETIEL 1 TIAALEG NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA
OUYKEVTPWVOVTAL KAl VA TIapadidovTal yla avakUKAWoT PIAIKY] yla TO TIEEPIBAAAOV.

EvaAAaKTIKN) AUOT QVOKUKAWONG avTi yla EMOTPOd)

O 1810KTATNG TNG NAEKTPIKIG CUOKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTI TNG ETOTPODNG VA CUUPBAAEL 0T CWOTN
AVOKUKAWO) O€ TIEPITITWON TIoU eV oUVEYICEL va XPNOLUOTIOLEL TN ouokeur). H TtaAld cuokeun propei
va rapaywpnbei o€ KEVTPO eTOTPODNG NAEKTPIKWY CUOKEUWV HE TNV EVVOLA TWV EBVIKWV VOUWV
AVOKUKAWONG Kal Slaxeiplong amoBARTwyV. Aev cudrepAapBavovTal Ta TUNUATA TIAALWYV CUCKEUWY
KaL Ta BondnTIKA oTolXEla XWPIg NAEKTPIKA eEapTraTAa.

MapakaAovpe katd Tnv SLABeoN oTa ATOPPIUHATA Va TIPooEEETE va adalpebovv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIONOV ATIO TN GUOKEUT (TT.X. AAUTIES).

H avatunwon 1y orolacdnmote AAANG Hopdrg avarapaywyn tng TeKpnpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, AKOUN KAl ATTOCTIACHATIKA, ETUTPETIETAL HOVO e
pnTn ouykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAQEN TEXVIKWV TPOTIOTIOW|CEWV
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Evnuépwon yua to c€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvADEPOVTAL OTNV EYYUNOT £XOUKE apuddla ouvepyeia Ttou cuvepydadovTal
padi pag, n 8levbuvon Twv OTIoiWV TIPOKUTITEL artd TNV eyyunon. Ta ouvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0e0m| 0aG Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1) VLA TNV AYOopd AVOAWOCIUWY.

MpooéETe OTL 0TN CUOKEULY) AUTY TA AKOAOUBA EEAPTIATA UTIOKEIVTAL OE KOWvr) pOPOod 1) OTL
xpelddovtal Ta akoAoua avaAwotua.

Katnyopia Napadetypa
DBelpopEVa EEAPTNHATA® JUOOWPEVTNAG

AvaAwotua VAIKG/avaAwolua Tuipata®
EAAeipelg

* eV oUUTEPIAANBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CuoKevaoiag!

2 € TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1] OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOULE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWOT OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooé€te va meptypAWeTe e akpiBela To opAaAua kat
ATAVTAOTE 0TI AKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aetolpynoe owoTA N CUCKEUT 1) EIXE ATIO TNV apXT] KATIOL0 EAATTWUA?
*  MnAmnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUMTTTWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeltoupyia MApATNPEEITAL 0TN CUOKEUT (KUPLO CUUTTTWHUA)?

Meptypagete autn ™ SuoAettoupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TEAdTIOq, QELOTIUE TIEAATN,

TA TIPOIOVTA HAG UTIOKELVTAL OE QuoTNPO EAEYXO TOlOTNTAG. EAV n cuokeur| autr) ap '6Aa autd

KArote dev Aeltoupynoel agoya, AUTIOUAOTE TIOAU KAl 600G TIAPAKAAOUKE va anotaveeite pog 1o

TUNHA pag eEurpPETNoNG teAatwy otnv Slevbuvan Tou avadepeTal otny Kapta autr). Euxapiotwg

eipaoTe kal TNAePwVIKA ot Stabeor| oag oTov aplopd o€pPig TIou avadEPETal oTnV KAPTA EyyUunong.

ﬁa Vv aiwon g eyyunong oxvouv Ta e&Ng:
AuToi oL 6pol eyyunong LoxXUouv POVo yia KATAVAAWTEG, SNA. yla Guolkd TipdowTa TIou Sev
XPNOLLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEALATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yla AAAN avegaptntn
aracxoAnon. Autoi oL 6pot eyyunong pubpidouv POcHEeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
IO KATW KATAOKEVAOTNAG TIEPAV TNG VOULUNG £YYUNONG OTOUG AYOPACTEG TWV VEWV CUOKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amod TnVv €yyunon autr ot VOUIES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. H eyylnon emnekteiveTal ATIOKAEIOTIKA KAl LOVO 08 EAATTWHATA OE it GUCKEUY] TOU TTO KATW
KOTAOKEVAOTH KAl TIOU adopoUV EAATTWHATA UAIKOU 1) KATACKEUNG KAl TIEPLOPIdETAL aTA TNV Kpion
Hag OTNV ArnoKATAoTAC AUTWY TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1} OTNV AVTIKATACTACT TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG OL CUCKEVEG aG SeV TIPoopIlovTal YIa ETTAYYEAUATIKY,
Blotexvikn 1 Blopnxavikn xenon. Ma to Adyo autd dev ouvanteTtal ouppacn gyyunong oe
TIEPITITWOT) KATA TNV OTIOIA 1) GUOKEUT XPNOLOTIOmBnKe Katd tn Sldpkela Tng eyyunong oe
BLOUNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPTOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOMOLA EVTATIKY XP1iON.

3. Amo v eyyunon pag egalpovvtal Ta eENng:

- BAGBeg NG ouokeung Tou odeilovTal og pn TriPNom TwV 0dNyLWV cuvappoAdynong fj oe

OXl CWOTN EYKATACTAOT), U THPNOT TWV 0dNYLWV XPNong (OTwg Tt.X. cUVOEDT) 08 ECPAAUEVN
TAon 1) og AdBog €i60g PEVATOG) 1) OE U THPNON TWV OPWYV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1) o
TePIMTWON €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBIOTEG KAIPIKEG GUVONKEG 1) o€ EAAEWPN dpovTidag
KOl CUVTHPNONG.

- BA&Beg TG ouokeung Tou opeiAovTal og KATaypnoTIKn 1 E0PAAPEVT Xprion (OTIwG TT.X.
uTePPOPTWOT) TNG CUCKEUNG 1] XPTI0T KN EYKEKPIUEVWV EPYAAEiWV 1) a§eooudp), o€ €i0060 EEVwV
AVTIKEEVWYV OTN OUOKEUN (OTIWG TL.X. AUHOG, TIETPEG 1 OKOVN, PAABEQ HeTadopdg), Aoknon Biag
1 &€vn enépBaon (6mwg Tt X. BAARN amd mrwon).

- BAABeg TNG cuoKeUNG 1) TUNUATWY TNG CUCKEUNG TIoU odeidovTal o ouvrion 1) duoikn pBopd.

4. H &dpkela g eyyunong avépxetatl oe 24 priveg Kat apxidel amo Ty nuepopnvia g ayopds g
ouokeung. Ot alwoelg eyyunong TpETeL va eyepBouv Tiptv Tn Angn g SlapKelag g eyyunong
evT6G U0 eBSOUASWYV Ao TNV SLATcTWOT TOU EAATTWHATOG. ATIOKAEIOVTAL A&IWOELG £YYUNoNg
META TNV TIAPod0 TNG SLAPKELAg TNG £YYUNong. H eTIOKeLN 1) 1 QvTIKATAOTAOT) SEV CUVETIAYETAL
TNV EMEKTAOT TNG SIAPKELAG TNG EYYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SIApKelag Tng eyyunong
YL TN CUOKEUT 1] Yla EVOEXOUEVWG XPNOLHOTIOMBEVTA VEA AQVTAAAAKTIKA. AUTO LOXUEL KAl OTNV
TepinTwon c€pPIG el TOTIOU.

5. TNa v a&iwon g eyyUnong napakaAoUpe va SNAWCETE TNV EAATTWHATIKT) 0AG CUCKEUT) OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xeTe padi oag tnv anodel&n g véag cuokeung. Ot GUOKEUEG TTOU
anooTéAAovVTaL XWwpIq anodei&elg Kat xwpiq mvakida oTolxeiwv, amokAgiovTal ano tnv gyyunon
AOYyw pn duvatotnrag tagvopnong. Eav To eAdttwpa kaAumtetal arno v eyyunon, 6a cag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVT) CUCKEUT) EITE pia KAVOUPYLA CUCKEUT).

Euxapiotwg emokevdlovpe EAATTWHATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TIANPWHNAG, EAV TA EAATTWHATA AUTA
Sev KaAuTTovTal and v £yyunon. MNa 1o okoto auTto TTAPAKAAOULE VA OTEIAETE TN CUCKEUT 0N
SlevBuvon Tou o€PRIS Hag.

Ma avaAwaoia Kat o€ TIEPITITWOT) TIOU AEITTOUV €E0PTLATA TIAPATIEUTIOUE OTOUG TIEPLOPLOOUG AUTNG
™G €yyUnong ocuudwva Pe TOUG TIANPOPOopPIieq GEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XPNOoNG.

-121 -

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 121 07.06.2022 10:05:58



Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que 0 possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strucdes / estas instrugdes de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela ndo observancia deste manual e
das instrugdes de seguranga.

Explicacé@o dos simbolos utilizados

(ver figura 7)

1. Atencéo!

2. Use 6culos de protecao

3. Use protecao auditiva

4. Leia o manual antes da colocagéo em funcio-

namento!

Mantenha terceiros afastados da zona de

perigo

6. Nao utilize o aparelho se estiver a chover e a
nevar. Proteja o aparelho da humidade.

7. Nivel de poténcia acustica garantido

8. Armazenar as baterias apenas em espacgos
secos com uma temperatura ambiente de
+10°C - +40°C. Armazenar as baterias semp-
re carregadas (com, no min., 40% de carga).

9. Classe de protecao Il

10. Para utilizagdo apenas em espacos secos.

o

1. Instrucdes de seguranca

As instrucoes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)
Tubo de sopro

Interruptor para ligar/desligar
Unidade do motor

Carregador

Bateria

Regulador das rotagoes

o0k wN

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servico de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

* \Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® \Verifique se o aparelho e as pecas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Unidade do motor
Tubo de sopro

e Bateria (no caso da ref.2: 34.335.32 ndo in-
cluida no material a fornecer)

e Carregador (no caso da ref.2: 34.335.32 nao
incluida no material a fornecer)

® Manual de instrugdes original

® InstrugGes de seguranca
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3. Utilizacao adequada

O soprador de folhas sem fio destina-se apenas
a utilizagéo com folhas secas e residuos de
jardim, tais como relva e ramos pequenos. Nao é
permitida uma utilizag&o de outro tipo.

A maquina sé pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes séo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atencao para o facto de os nossos
aparelhos néao terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Rotagbes em vazio n, 12.000 r.p.m.
Velocidade do ar max.: ......ccccceeevevenienne 210 km/h
Classe de proteGao .........ccoceereerneenveeneeseeeeen 11l
Nivel de poténcia acustica L, ......... 79,5 dB (A)
Nivel de pressao acustica LDA ........... 68,5dB (A)
Incerteza K ......cccoeviiiiiiiiiiicecen 3dB (A)
Vibragao a,, ......ccccoevveveiiicicie <2,5m/s?
Incerteza K ....

PESO i

Baterias de litio Power X-Change
TENSE0: ..ceviiiiiiieciec e 18Vd.c.

Capacidade: .......cocceereieiiniieeie e 2,0 Ah
N.2de CElUIAS: .....ccceiriieiieiiieeeeeee e 5

Carregadores Power X-Charger

Tensao de entrada: ............ 200-250 V~ 50-60 Hz
Tensao de saida: .....ccceeeveeeeeiiieeeiieeee 20V d.c.
Corrente de saida: .......cccceeeeeieiiiiieeeeeeecciiees 3A
Classe de proteCgao: .........ccooevrvrveciererinnnn. I1/E
Atencao!

O aparelho e o carregador s6 podem ser uti-
lizados para baterias de litio da série Power-X-
Change!

O nivel de poténcia acustica medido e garantido
foi apurado de acordo com diretiva 2000/14/CE,
ampliada pela diretiva 2005/88/CE.

O valor de vibragéao indicado foi determinado se-
gundo um método de ensaio normalizado e pode
ser utilizado para comparar diferentes produtos
entre si. Para além disso, este valor serve para
avaliar de antemao as cargas a que o utilizador
fica sujeito devido as vibracgoes.

Cuidado!

Em funcéo da forma como utiliza o aparelho, os
valores de vibragao reais podem divergir dos in-
dicados! Adote medidas para se proteger contra
vibragbes! Tenha em atengéo todo o decurso

do trabalho, incluindo os momentos em que o
aparelho trabalhe sem carga ou esteja desligado!
Medidas adequadas englobam, entre outras,
uma manutenc¢éo e conservagao regular do
aparelho e dos adaptadores da ferramenta, ma-
nutencdo das maos quentes, pausas regulares e
um bom planeamento do decurso do trabalho!

Aviso:

As emissodes de vibragéo e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producao de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.
Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

® Useluvas.
Use uma protegao auditiva.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesOes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecc¢ao para pé adequa-
da.
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2. Lesoes auditivas, caso nao seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
ragcdes na mao e no brago, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tengéo de forma adequada.

4. Lesodes nos olhos, quando nao sao usados
6culos de protecao adequados.

5. Antes da colocacao em
funcionamento

5.1 Montagem do tubo de sopro (figura 3)
Encaixe a unidade do motor (pos. 3) e o tubo de
sopro (pos. 1).

5.2 Montagem da bateria (figura 4a/4b)
Prima a tecla de engate como representado na
figura 4a (figura 4a/pos. A) da bateria e insira a
bateria no encaixe da bateria. Assim que a ba-
teria se encontrar na posi¢ao representada na
figura 4b, certifique-se de que a tecla de engate
engata! A desmontagem da bateria é realizada
na sequéncia inversa!

5.5 Carregar o acumulador (fig. 5)

1. Retirar o pack de acumuladores do aparelho,
premindo para isso a tecla de engate.

2. Verifique se a tensdo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimen-
tacdo do carregador a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Insira 0o acumulador no carregador.

4. No ponto ,Visor do carregador*, encontra
uma tabela com os significados da indicagéo
LED no carregador.

O acumulador pode aquecer um pouco durante o
carregamento. E normal que isso ocorra.

Se o pack de acumuladores nao carregar, veri-

fique

® se existe tensao de rede na tomada

® ou se existe um contacto correcto nos con-
tactos de carregamento.

Se continuar a nao ser possivel carregar o pack
de acumuladores, envie

® o carregador

® e o pack de acumuladores

para 0 nosso servigo de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a capacidade do aparelho esta a
diminuir. Nunca deixe o pack de baterias descar-
regar-se completamente. Esta situacao poderia
provocar uma avaria no pack de baterias!

Indicacao da capacidade do acumulador
(figura 8)

Prima o interruptor para obter a indicacao da
capacidade do acumulador (D). O indicador da
capacidade do acumulador (E) indica-lhe o nivel
de carga do acumulador através de 3 LEDs.

Acendem-se os 3 LEDs:
O acumulador esta completamente carregado.

Acendem 2 ou 1 LEDs:
O acumulador dispde de carga residual sufici-
ente.

1 LED a piscar
O acumulador esta vazio, carregue-o.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria nao foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria sofreu uma descarga total e tem defeito.
Remova a bateria do aparelho. Uma bateria com
defeito nunca mais pode voltar a ser usada ou
carregada.

5.4 Regulacao das rotacoes (figura 1)

O aparelho esta equipado com um sistema de
regulacao eletrénica das rotagbes para o ajuste
da velocidade de sopro. A posicéao do regulador
das rotacgoes (pos. 6) determina a velocidade de
sopro.

Opere o0 aparelho apenas com a velocidade de
SOpro necessaria.
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6. Operacao

® Para ligar, mantenha premido o interruptor
para ligar/desligar (2).

® Para desligar, solte o interruptor para ligar/
desligar.

e Dirija o fluxo de ar para a frente e desloque-
se lentamente, de forma a soprar as folhas
secas ou os residuos de jardim ou entéo para
os remover de locais de dificil acesso.

7. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Desligue o soprador de folhas e retire a bateria
antes de o guardar e limpar.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéo e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sao.

e Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apds cada utilizagéo.

e Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que néo entra agua para o
interior do aparelho. A entrada de agua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

7.2 Manutencao

® Na eventualidade de ocorrer alguma avaria
no aparelho, mande verificar por um técnico
autorizado ou por uma oficina de assisténcia
técnica.

® No interior do aparelho, ndo existem quais-
quer pecas que necessitem de manutencao.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes:

Ao encomendar pecas sobressalentes, devem-se
fazer as seguintes indicacoes:

® Tipo da maquina

® Numero de artigo da maquina

® Numero de identificacdo da maquina

® Numero da pega sobressalente necessaria
Pode encontrar os pregos e informagdes actuais
em www.Einhell-Service.com

8. Avarias

O aparelho nao funciona:

Verifique se a bateria esta carregada e se o car-
regador funciona. Se o aparelho continuar a ndo
funcionar apesar de existir a tensao necessaria,
envie-o para o enderecgo do servigo de assistén-
cia técnica indicado.

9. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sérios séo de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nacéo ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administragcao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criangas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e os 30 ‘C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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11. Visor do carregador

Estado do visor

LED
vermelho

LED verde

Significado e medida a adotar

Desligado

A piscar

Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; o acumulador
nao esta no carregador

Ligado

Desligado

Carregamento

O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.

Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de
carregamento indicados em funcéo da carga de acumulador disponivel.

Desligado

Ligado

O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar
totalmente carregado.

Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:

Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar

Desligado

Carregamento condicionado

O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de segurancga, o acumulador é carregado mais
lentamente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode
dever-se as seguintes causas:

- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.

- A temperatura do acumulador néo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:

Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no
entanto, continuar a ser carregado.

A piscar

A piscar

Falha

Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:

Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.

Remova o acumulador do carregador.

Ligado

Ligado

Temperatura anémala

O acumulador esta demasiado quente (p. ex. radiacao solar direta) ou
demasiado frio (abaixo dos 0° C)

Medida a adotar:

Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 126

126 -

07.06.2022

10:05:58



iﬁ‘

S0 para paises da UE
Nao deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposicao para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagédo de devolucao:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagcdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifique-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacdo e dos anexos dos produtos carece

da autorizagao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicao de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sao necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Acumulador

Consumiveis/pegas consumiveis*

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricdo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?

® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

® Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sao submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do numero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condicdes:

1. As presentes condicdes de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que ndo desejam utilizar este produto quer no ambito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestacoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e ndo afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servi¢o de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servico de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa op¢ao, limitado a eliminacéo de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atencéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instrugdes de montagem ou de uma ins-
talagdo incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligagdo a uma tenséo
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposi¢coes de seguranca ou da
exposicao do aparelho a condi¢gdes ambientais anormais ou de uma conservagéao e manutencdo
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizagdo de ferramentas de trabalho ou acessérios nao autorizados), a penetragao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou pd, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pegas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia apés o termo do perio-
do de garantia. A reparagao ou a substituicdo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pecas sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, seréo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢céo. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servigo de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagdes que nao estao, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparacgao. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servigo de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagdes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 7)

1. Pozor!

2. Nosite zastitu za o€i

3. Nosite zastitu za sluh

4. Prije pustanja uredaja u pogon procitajte upu-

te za uporabul!

Trece osobe drzite izvan opasnog podrucja

U sluéaju kiSe i snijega nemojte upotrebljavati

uredaj. Uredaj zastitite od vlage.

7. Zajamcen intenzitet buke

8. Baterije skladistite samo u suhim prostori-
jama s temperaturom okoline od +10°C do
+40°C. Skladistite samo napunjene baterije
(min. 40 % napunjene).

9. Klasa zastite Il

10. Samo za uporabu u suhim prostorijama.

oo

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene pronaci
Cete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (slika 1/2)

Cijev za puhanje

Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
Jedinica motora

Punjaé

Baterija

Regulator broja okretaja

o0k~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite

se nasem servisnom centru ili prodajnom mjestu

najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

e Otvorite pakovinu i pazljivo izvadite uredaj.

®  Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti sacuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vreéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Jedinica motora

* Cijev za puhanje
Baterija (kod art. br.: 34.335.32 nije sadrzana
u opsegu isporuke)

® Punjac (kod art.-br.: 34.335.32 nije sadrzana
u opsegu isporuke)
Originalne upute za uporabu

e Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Rad puhaljke za lis¢e dopusten je samo za liS¢e
i vrtne ostatke kao Sto su trava i male grane.
Drugacija vrsta uporabe nije dopustena.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Broj okretaja praznog hodan, .......... 12.000 min
Brzina zraka maks.: .......ccccoveveiiiinneenn 210 km/h
Klasa zaStite ........cccoeveiiiieiiciiceeees 1}
Razinabuke L, ...cccocoovvininiiiiiine 79,5 dB (A)
Razina zvuénog tlaka L , ........c.c..c..... 68,5 dB (A)
Tolerancija K .....coooeeieiiiieieceeeeee, 3dB (A)
Vibracija a,, ......cocooeeeeiiiiinii, <2,5m/s?
Nesigurnost K .......cccoeviiiieeiiieieciicee, 1,5 m/s?
TEZINA euvveeieee e 1,5kg
Li ionski akumulator Power X-Change

NAPON: ..ot 18Vd.c.
Kapacitet: ......oooviiiieeeee e 2,0 Ah
Broj Celija .....coeeiiiiiiiiieie s 5

Punja¢ Power X-Charger

Ulazni napon: ..........ccc..... 200-250 V ~ 50-60 Hz
1Z1azni NAPON: .....eeiiiieeceee e 20V d.c.
1zlazna struja: ......oooeviieii e 3,0A
Klasa zaStite: .......ccccooverveiireiecec e 11/
Pozor!

Uredaj i punjac¢ smiju se Koristiti samo za litij ions-
ke baterije serije Power-X-Change!

Izmjereni i zajam¢&eni intenzitet buke utvrden pre-
ma normi 2000/14/EC prosSiren je za 2005/88/EC.

Navedenu vrijednost vibracija potrebno je utvrditi
normiranim ispitnim postupkom i ona se moze
koristiti kako bi se usporedili razli¢iti proizvodi
medusobno. Ova je vrijednost takoder prikladna
kako bi se moglo unaprijed procijeniti opterecenje
za korisnika, uzrokovano vibracijama.

Oprez!

Ovisno o tome kako se primjenjuje uredaj mogu
stvarne vrijednosti vibracija odstupati od na-
vedenih! Poduzmite mjere kako biste se zastitili
od opterecéenja vibracijama! Uzmite u obzir pri
tome ukupan radni postupak, dakle, i viemena u
kojima uredaj radi bez opterecenja ili je isklju¢en!
Prikladne mjere obuhvacaju izmedu ostalog redo-
vito odrzavanije i njegu uredaja i kompleta alata,
odrzavanije toplih ruku, redovite pauze kao i dobro
planiranje radnih postupaka!

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

e Koristite samo besprijekorne uredaje.

® Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

e  Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

* Nemojte preopterecivati uredaj.

® Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.

e Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

® Nosite zastitne rukavice.

® Nosite zastitu za sluh.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecenja pluéa ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Ostecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na Saku-ruku u sluéaju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremenaili se
nepropisno koristi i odrzava.

4. Ozljede o¢iju ako se ne koriste odgovarajuée
zastitne naocale.

5. Prije pustanja u pogon

5.1 Montaza cijev za puhanje (slika 3)
Spojite jedinicu motora (pol. 3) i cijev za puhanje
(pol. 1).

5.2 Montaza baterije (slika 4a/4b)

Pritisnite kao $to se vidi na slici 4a razdjelnu
tipku (slika 4a/pol. A) baterije i pogurnite bateriju
u za nju predviden drzag. Cim je baterija vidl-
jiva u polozaju kao $to je prikazano na slici 4b,
obratite pozornost na uklapanje razdjelne tipke!
Demontaza baterije se provodi obrnutim redosli-
jedom!

5.5 Punjenje akumulatora (sl. 5)
Izvadite akumulatorski paket iz uredaja. Za to
pritisnite razdjelnu tipku.
Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ uredaja za punjenje u
utiénicu. Zelena LED pocne treperiti.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.

4. Pod to¢komijnjj ,Prikaz uredaja za punjenje”
naci cete tablicu sa znacenjima LED prikaza
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na uredaju za punjenje.

Za vrijeme punjenja akumulator se moze malo
zagrijati. To je normalno.

Ako punjenje akumulatora ne bi bilo moguée, mo-

limo da provjerite

®  postoji li u utiénici mrezni napon

® postoji li besprijekoran kontakt na uredaju za
punjenje.

Ako punjenje akumulatora i dalje nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

® jakumulator

posaljete nasoj servisnoj sluzbi.

Za struéno slanje obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu gdje je uredaj
kupljen.

Prilikom slanja ili zbrinjavanja akumulatora
odnosno akumulatorskih uredaja u otpad
pobrinite se da ih pojedinacno zapakirate u
plastiéne vreéice kako biste izbjegli kratki
spoj i pozar!

U interesu dugog vijeka trajanja akumulatora
pobrinite se za njegovo pravovremeno ponovno
punjenje. To je u svakom slu¢aju potrebno ako
utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nemojte
potpuno isprazniti akumulator. To ¢e dovesti do
njegovog kvara!

Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta akumula-
tora (D). Prikaz kapaciteta akumulatora (E) signa-
lizira stanje napunjenosti akumulatora pomocu 3
LED-a.

Svijetle sva 3 LED svjetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svijetle 2 LED svijetlaili 1 LED svjetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

1 LED svjetlo treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sve LE diode:

Preniska temperatura akumulatora. Uklonite aku-
mulator iz uredaja i drzite ga jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska i dalje pojavljuje, aku-
mulator je potpuno prazan i neispravan. Uklonite
akumulator iz uredaja. Neispravan akumulator

vise ne smijete koristiti odnosno puniti.

5.4 Reguliranje broja okretaja (slika 1)

Uredaj je opremljen elektroni¢ckom regulacijom
broja okretaja za namjestanje brzine puhanja.
Polozaj regulatora broja okretaja (pol. 6) odreduje
brzinu puhanja.

Koristite uredaj samo s potrebnom brzinom
puhanja.

6. Rukovanje

® Za ukljucivanje pritisnuti i drzati pritisnutom
sklopku za uklju€ivanje/iskljuivanje (2).

e Zaiskljucivanje pustite sklopku za
ukljucivanje/iskljucivanje.

® Usmijerite strujanje zraka prema naprijed i
pomicite se polako biste liS¢e ili vrtni otpad
zajedno otpuhali odnosno uklonili iz tesko
pristupnih mjesta.

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Prije odlaganja i ¢iS¢enja puha¢ za lisée iskljucite
i izvadite bateriju.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kuciste
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
nedistoca. Istrljajte uredaj ¢istom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

®  Preporuc¢ujemo da ocistite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

7.2 Odrzavanje

® U slucaju eventualno nastalih smetnji uredaj
predajte na provjeru ovlastenom stru¢njaku
odnosno servisnoj radionici.

® U unutradnjosti uredaja nema dijelova koje bi
trebalo odrzavati.
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7.3 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com

8. Smetnje

Uredaj ne radi:

Provjerite je li baterija napunjena i funkcioni-

ra li punja¢. Ako uredaj ne funkcionira unato¢
postoje¢em naponu, molimo Vas da ga posaljete
na navedenu adresu servisne sluzbe.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila osteéenja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu struénog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovaraju¢em
sakupljalistu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opéinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja
je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

2

Samo za zemlje ¢lanice EU
Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim
elektri¢nim i elektroni¢kim uredajima i njenim pri-
jenosom u nacionalno pravo, istroSeni elektri¢ni
alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloSki
nadin zbrinuti na mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za
povrat:

Vlasnik elektri¢nog uredaja alternativno je obve-
zan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odrican-
ja vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju
uredaja Stari uredaj moze se u tu svrhu predati i
mjestu za preuzimanije takvih uredaja koje provodi
uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i
recikliranju. Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pri-
bora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali
bez elektri¢nih elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna
sredstva (npr. zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZzavanje dokumentacije i pop-
ratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no,
dopusteno je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke
Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Isklju¢eno

Treperi

Spremnost za rad
Punjac je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Iskljuéeno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljuéeno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Treperi

Iskljuéeno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, Sto traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljededi:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno suncevo zracenije) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potrosnih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer

Potro$ni dijelovi* Baterija

Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi*

Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slu¢aju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na tocan opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.

-135-

Anl_GC_CL_18_Li_E_SPK13.indb 135 07.06.2022 10:05:59



HR/BIH
Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢emo Vam sa zadovoljstvom pomo¢i putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti isklju€ivo se odnose na potroSace, t. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jamci zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje€e na Vase zakonske jamstvene
zahtjeve. Nasa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju¢ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvornicke greske, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koriStenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtnicke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi¢nom
optereéeniju.

3. Nase jamstvo iskljucuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili prasina, transportna osteéenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. os$te¢enja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobigajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a pocinje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon $to utvrdite kvar. PodnoSenje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaéa se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koristenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti ra¢un ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plocice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah éemo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili viSe ne
obuhvaéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naseg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste sprecili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Objasnjenje kori§éenih simbola (vidi sliku 7)

Paznja!

Nositi zastitu za o€i

Nositi zastitu za sluh

Pre pustanja u rad procitajte uputstval

Udaljite druga lica iz opasnog podrucja

Ne koristiti uredaj u slu¢aju kise i snega.

Uredaj zastitite od vlage.

Garantovan intenzitet buke

8. Skladistenje akumulatora samo u suvim pros-
torijama sa temperaturom okoline od +10°C
- +40°C. Skladistiti samo napunjene akumula-
tore (napunjene min. 40%).

9. Klasa zastite Il

10. Samo za upotrebu u suvim prostorijama.

o0k wN =

N

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuca sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
priloZzenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektricni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze dodi do elektriénog udara,
pozara i/ili teSkih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaija (sl. 1/2)

Cev za duvanje

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Jedinica motora

Punjaé

Akumulator

Regulator broja obrtaja

o0k~

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slucaju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predocite i vaze¢u potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

e Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.
Prekontrolisite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih oSte¢enja.

® Po moguénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Jedinica motora
Cev za duvanje
®  Akumulator (kod art. br.: 34.335.32 ne dobija
se u isporuci)
® Punjac (kod art. br.: 34.335.32 ne dobija se u
isporuci)
Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriScéenje

Duvag lis¢a je dozvoljen samo za lis¢e i ostatke
iz baSte kao Sto su trava i male grane. Drugacija
vrsta upotrebe nije dozvoljena.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za $tete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodag.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za korisc¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.
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4. Tehnicki podaci

Broj obrtaja u praznom hodun ........ 12.000 min
Maks. brzina vazduha: ............ccccoeeeenee 210 km/h
Klasa zaStite ........cccoeveiiiieiiciiceeees 1}
Nivo zvuéne snage L, .....ccocoeevnnneies 79,5 dB (A)
Nivo zvuénog pritiska L, ........ccccceee. 68,5 dB (A)
Tolerancija K .....ccoooeeieiiiieiieceeeeee, 3dB (A)
Vibracija a,; .....c.cocoveveriieniniiiiiiccn <2,5m/s?
Tolerancija K ....ccooveeiiiiiiiieiieeeece 1,5 m/s?
TEZINA euvveeieee e 1,5kg

Litijum jonski akumulator Power X-Change:

NaPON: ..o 18Vd.c.
Kapacitet: ......cooviiiiieeeee e 2,0 Ah
Broj ¢elija: ...

Punjac¢ Power X-Charger

Ulazni napon: ..........cc....... 200-250 V ~ 50-60 Hz
1ZIazni NAPON: .....oeviiieeiieee e 20V d.c.
1zlazna struja: ......cooevieeiii e 3,0A
Klasa zastite: .......ccccooveviierieceeec e /@
Paznja!

Uredaj sme da se koristi samo sa litijum jonskim
baterijama serije Power-X-Change!

Izmereni i garantovani nivo zvuéne snage utvrden
je prema standardu 2000/14/EZ, koji je proSiren
standardom 2005/88/EZ.

Navedena vrednost vibracija je izmerena stan-
dardizovanim postupkom ispitivanja i moze da
se koristi za medusobno uporedivanje razli€itih
proizvoda. Pored toga, ova vrednost je pogodna
za unapred procenjena optereéenja kojima je ko-
risnik izlozen kao rezultat vibracija.

Oprez!

U zavisnosti od naéina na koji koristite uredaj,
stvarne vrednosti vibracija mogu da se razlikuju
od navedenih! Preduzmite mere da se zastitite od
vibracionih opterecenja! Pri tom obratite paznju
na ceo tok rada, tj. i na vremena kada uredaj radi
bez optereéenja ili je isklju¢en! Odgovarajuce
mere obuhvataju, izmedu ostalog, redovno
odrzavanje i negu uredaja i nastavaka alata,
odrzavanije toplih ruku, redovne pauze i dobro
planiranje toka rada!

Ograniéite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite ureda.
Prilagodite svoj naéin rada uredaju.

Ne preopterecujte uredaj.

Prema potrebi poSaljite uredaj na kontrolu.
Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

® Nosite zastitne rukavice.

® Nosite zastitu za sluh.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajucéa zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteskoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

4. Ostecenje oka ako se ne koriste
odgovarajuce zastitne naocare.

5. Pre pustanja u pogon

5.1 Montaza cevi za duvanije (slika 3)
Spojite jedinicu motora (poz. 3) i cev za duvanje

(poz.1).

5.2 Montaza akumulatora (slika 4a/4b)

Kao $to je pokazano na slici 4a, pritisnite taster za
fiksiranje (slika 4a/poz. A) akumulatora i gurnite
akumulator u predvideni prihvat za akumulator.
Cim akumulator dospe u polozaj kao &to se vidi
na slici 4b, vodite rauna o tome da taster za fiksi-
ranje nalegne na mesto! Demontaza akumulatora
izvodi se obrnutim redosledom!

5.3 Punjenje akumulatora (sl. 5)

1. lzvadite akumulator iz uredaja. Za to pritisnite
taster za fiksiranje.

2. Uporedite da li napon mreZe naveden na
tablici s oznakom tipa odgovara postoje¢em
naponu strujne mreze. Utaknite mrezni utika¢
uredaja za punjenje u uti¢nicu. Zeleni LED
pocede da treperi.

3. Umetnite akumulator u uredaj za punjenje.
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4. Pod tackom ,Prikaz uredaja za punjenje” naci
Cete tabelu sa znacenjem LED prikaza na
uredaju za punjenje.

Za vreme punjenja baterija moze malo da se zag-
reje. To je normalno.

Ako punjenje baterije ne bi bilo moguce, molimo
da proverite

® imali u uti¢nici napona

e dali sukontakti za punjenje besprekorni

Ako punjenje akumulatora jo$ uvek nije moguce,
molimo Vas da

e uredaj za punjenje

e jakumulator

posaljete nasem servisu.

Za struéno slanje kontaktirajte nasu sluzbu
za korisnike ili prodavnici u kojoj je kupljen
uredaj.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumu-
latorskih uredaja u otpad pobrinite se da ih
zapakujete pojedinacno u plasti¢ne kese!

Da bi akumulatori imali dugi vek trajanja, trebate
uvek da imate na umu da ih pravodobno ponovno
napunite. To je u svakom slucaju potrebno onda
kada utvrdite da se smanjila snaga uredaja. Nika-
da nemojte da do kraja ispraznite akumulator. To
¢e uzrokovati kvar akumulatora!

Prikaz kapaciteta akumulatora (slika 6)
Pritisnite prekidac za prikaz kapaciteta akumula-
tora (D). Prikaz (E) vam signalizuje stanje napun-
jenosti akumulatora pomocu 3 LED svetla.

Svetle sva 3 LED svetla:
Akumulator je potpuno napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED svetlo:
Akumulator je dovoljno napunjen.

Treperi 1 LED svetlo:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Trepere sva LED svetla:

Temperatura akumulatora je ispod granice. lzva-
dite akumulator iz uredaja i ostavite ga jedan dan
na sobnoj temperaturi. Ako se greska ponavlja,
znaci da je akumulator potpuno prazan i neispra-
van. Uklonite akumulator iz uredaja. Neispravan
akumulator vie ne smete da koristite niti punite.

5.4 Regulacija broja obrtaja (slika 1)

Uredaj je opremljen elektronskom regulacijom
broja obrtaja za podeSavanje brzine duvanja.
Polozaj regulatora broja obrtaja (poz. 6) odreduje
brzinu duvanja.

Koristite uredaj samo na potrebnoj brzini duvanja.

6. Rukovanje

®  Za ukljucivanje pritisnuti prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzati ga pritis-
nutim.

e Zaiskljuivanje otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje.

® Usmerite mlaz vazduha prema napred i
krecite se polako da biste liS¢e ili ostatke iz
baste oduvali odn. uklonili sa teSko dostupnih
mesta.

7. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Pre odlaganja i ¢is¢enja iskljucite duvaljku za
lis¢e i izvadite akumulator.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek $to bolje ocistite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

® Preporu¢amo da uredaj oCistite odmah nakon
svakog koris¢enja.

e Uredaj redovno distite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje

® U slucaju eventualno nastalih smetnji uredaj
posaljite na kontrolu isklju¢ivo ovla§éenom
struénjaku ili servisu.

® U unutrasnjosti uredaja nema delova koje bi
trebalo odrzavati.
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7.3 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

® |dentifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com

8. Smetnje

Uredaj ne radi:

Proverite da li je akumulator napunjenida i
funkcioni$e punjaé. Ako uredaj ne funkcionise
uprkos postojeéem naponu, molimo Vas da ga
posaljete na navedenu adresu servisne sluzbe.

9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kucni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliSte nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje
je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u origi-
nalnom pakovaniju.
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Samo za zemlje EU
Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EU o starim
elektriénim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se
odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat
uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obave-

zan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje
vlasnistva uc¢estvuje u struénom eliminisanju elek-
tro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu
prepusti i stanici za preuzimanje rabljenih uredjaja
koja ée provesti odstranjivanje u smislu drzavnog
zakona o reciklazi i otpadu. Zakonom
nisu obuhvaéeni delovi pribora ugradjeni u stare
uredjaje i pomoc¢ni materijali bez

elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punjive baterije i rasvetna
tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom
odlaganja.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje
dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni
proizvodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglas-
nost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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11. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punjac je priklju€en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Iskljuéeno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronaci ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljuéen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac iz mreze.

Trepti

Iskljuéeno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu slededi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Ukljuéen

Ukljuéen

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevru¢ (npr. direktna izloZenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene u naSem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa

kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potroSnih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled korisc¢enja ili prirod-
nom troSenju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer

Brzoabajuci delovi* Akumulator

Potro$ni materijal/ potro$ni delovi*

Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
slededa pitanja:

e Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

* Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U céemu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potroSace, {j. fiziCka lica koja ovaj proizvod ne Zele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvodac¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nasa garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji nece realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
koris¢éen za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom optereéenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepostovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili kori$§éenje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u uredaj
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. osteéenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trogenje upotrebom, uobi&ajeno ili ostalo
trodenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja neée rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod kori§¢enja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuéi dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzega¢ wskazéwek bezpieczenstwa w celu
uniknigcia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcja
obstugi/ wskazowkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowac instrukcje i wskazowki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wréci¢. W
razie przekazania urzadzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej rowniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 7)

1. Uwagal!

2. Nosi¢ okulary ochronne

3. Nosi¢ ochronniki stuchu

4. Przed uruchomieniem urzgdzenia przeczytaé

instrukcje!

Osoby trzecie powinny przebywa¢ z dala od

obszaru zagrozenia

6. Nie uzywac urzadzenia w czasie opadow
$niegu lub deszczu! Chroni¢ urzadzenie
przed wilgocig.

7. Gwarantowany poziom mocy akustycznej

8. Akumulatory nalezy przechowywacé w
suchym pomieszczeniu o temperaturze
miedzy +10°C a +40°C. Przechowywac
wytacznie natadowane akumulatory (poziom
natadowania co najmniej 40%).

9. Il'klasa ochronnosci

10. Wytacznie do uzytku w suchych pomieszcze-
niach.

o

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Whtasciwe wskazdéwki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatgczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukcji, ry-
sunkow i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac na przyszto$¢é wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)
. Dysza

Wiacznik/wytacznik
Jednostka napedowa
tadowarka

Akumulator

Regulator liczby obrotow

oA wN =

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrocié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowod zaku-

pu. Prosimy wzigé pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele Swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.
Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W razie mozliwosci zachowa¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwarancji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

e Jednostka napedowa
Dysza
Akumulator (nie wchodzi w sktad art. nr:
34.335.32)

e tadowarka (nie wchodzi w skfad art. nr:
34.335.32)

® Instrukcja oryginalng

® Wskazoéwki bezpieczenstwa
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3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Akumulatorowa dmuchawa do lisci moze by¢
stosowana wytgcznie do lisci i odpaddw z ogrodu
takich jak trawa i drobne gatezie. Inny sposob
uzycia nie jest dozwolony.

Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajace od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzadzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialnos¢ ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemieslniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Predkosc¢ obrotowa biegu

jatowego N .. 12.000 obr./min
Predkos¢ powietrza maks.: ................... 210 km/h
Klasa 0ChronnoSCi ........ccoevveviriciiiicicneeeene 1]
Poziom mocy akustycznej L, ............ 79,5 dB(A)

Poziom cisnienia akustycznego L, ...68,5 dB(A)

Odchylenie K ......cccooiiiiiiiiciiiceeee 3dB (A)
Wibracje @, .......c.ccovvviveniiieiniiieiiei <2,5m/s?
Odchylenie K ......coooiiiiiiiieeeeeee 1,5 m/s?
Waga ..o 1,5kg
Akumulator litowo-jonowy Power X-Change

NaPIECIE: ...eveeeiiiiee et 18Vd.c.
PojemnosE: .....oooiiiiiii 2,0 Ah
Liczba ogniw: .......ccocveeiiiie e 5

tadowarka Power X-Charger

Napiecie wejsciowe: ........... 200-250V~ 50-60 Hz
Napigcie WyjSCiowe: ........cccccceeeireerneenne. 20Vd.c.
Prad WyjSCIOWY: ....coeviiiiiiiiiieicceeec e 3A

Klasa ochronnosci: . /@
Uwagal!

Urzadzenie i fadowarka mogg by¢ stosowane tyl-
ko i wytacznie z akumulatorami litowo-jonowymi
serii Power-X-Change!

Zmierzony i gwarantowany poziom mocy akusty-
cznej zostat zmierzony zgodnie z przepisami dy-

rektywy 2000/14/WE, poszerzonej postawieniami
dyrektywy 2005/88/WE.

Podana wartos$¢ wibracji zostata zmierzona
wedtug znormalizowanych procedur i moze by¢
stosowana do poréwnywania réznych produktow.
Oprocz tego ta wartos$¢ moze byc stosowana,
aby wstepnie z goéry oszacowac jakie obcigzenia
mogg powstac dla uzytkownika na skutek wi-
braciji.

Ostroznie!

W zaleznosci od warunkéw pracy i sposobu
pracy z urzadzeniem faktyczne wartosci wi-

bracji moga odbiega¢ od podanych wartosci!
Podja¢ odpowiednie kroki, aby chronic sie przed
oddziatywaniem wibracji! Nalezy uwzglednié¢

przy tym caty czas pracy, w tym réwniez czas,
gdy urzgdzenie pracuje bez obcigzenia lub jest
wytgczone! Odpowiednie $rodki to m.in. regularna
konserwacja i pielegnacja urzadzenia i narzedzi
dodatkowych, utrzymywanie odpowiedniej,
cieptej temperatury dfoni, regularne przerwy w
pracy i odpowiednie planowanie przebiegu pracy!

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

® Uzywac wytgcznie urzadzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzadzenie.

Dopasowac wtasny sposoéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac¢ urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowa¢ urzadzenie.
Nie wtaczac¢ urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Nosic¢ rekawice ochronne.

Nosi¢ nauszniki ochronne.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia.

W zaleznosci od budowy i sposobu wykona-
nia tego elektronarzedzia moga pojawic sie
nastepujgce zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;j.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy

2.
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urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposob i bez przegladow.

4. Uszkodzenia oczu, w przypadku niestosowa-
nia odpowiednich okularéw ochronnych.

5. Przed uruchomieniem

5.1 Montaz dyszy (rys. 3)
Nasadzi¢ dysze (poz. 1) na jednostke napedowg
(poz. 3).

5.2 Montaz akumulatora (rys. 4a/4b)

Nacisng¢ przycisk blokady (rys. 4a/ poz. A) aku-
mulatora tak jak pokazano narys. 4a i wsung¢
akumulator w przewidziane do tego celu moco-
wanie. Jak tylko akumulator znajdzie sie w pozycji
pokazanej na rys. 4b przycisk blokady powinien
sg zatrzasngc! Wymontowanie akumulatora odby-
wa sie w odwrotnej kolejnosci.

5.3 Ltadowanie akumulatora (rys. 5)

1. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. W tym celu
nacisna¢ przycisk blokady.

2. Sprawdzi¢, czy napigcie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Wiozy¢ akumulator do tadowarki.

4. W tabeli w punkcie Wskazania diod na
tadowarce objasniono znaczenie wskazan
diod na tadowarce.

Podczas tadowania akumulator moze nieco sig
nagrzac. Jest to normalne zjawisko.

Jesli tadowanie akumulatora nie jest mozliwe,

prosze sprawdzic,

® czy jest napigcie w gniazdku

® czy styk na kontaktach tadowarki jest
prawidtowy.

Jesli tadowanie akumulatora nadal nie jest
mozliwe, prosimy przesta¢ na adres naszego ser-
wisu obstugi klientéw

® tadowarke

©  oraz akumulator.

Aby zapewni¢ odpowiedniag przesytke
urzadzenia, prosimy skontaktowa¢ sie z nas-
zym serwisem obstugi klienta lub punktem
sprzedazy, w ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i
pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego dtugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, jesli stwierdzi sie, ze moc urzadzenia
sie zmniejsza. Nie roztadowywac catkowicie
akumulatora. Prowadzi to do uszkodzenia aku-
mulatora!

Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
(rys. 6)

Przycisna¢ przetgcznik wskaznika poziomu
natadowania akumulatora (D). Wskaznik poziomu
natadowania akumulatora (E) sygnalizuje stan
natadowania akumulatora za pomoca 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sig Swieca:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy natadowacé
akumulator.

Wszystkie diody LED migaj3:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtdrzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzgdzenia. Zab-
rania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatorow.

5.4 Regulacja liczby obrotéw (rys. 1)
Urzadzenie wyposazone jest w elektroniczng
regulacje liczby obrotéw, ktéra umozliwia trwate
ustawienie predkosci. W zaleznosci od pozycji
regulatora liczby obrotéw (poz. 6) urzadzenie pra-
cuje z inng predkoscig dmuchawy.

Nalezy pracowac z jak najnizszg predkoscia
dmuchawy, ktéra wystarcza do danej pracy.
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6. Obstuga

®  Aby wiaczy¢ urzagdzenie wcisng¢ i trzymacé w
tej pozycji wiacznik/wytacznik (2).

®  Aby wytgczyé zwolni¢ wtgcznik/wytgcznik.

e Kierowac strumien powietrza do przodu i
przemieszczac sig powoli tak, aby liscie
lub odpadki ogrodowe byty zdmuchiwane
na jedno miejsce bgdz usuwane z trudno
dostepnych miegjsc.

7. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Przed odtozeniem i czyszczeniem urzgdzenia
dmuchawe nalezy wytgczyc¢ i wyjgé akumulator.

7.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny byé w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wyciera¢ czysta
$ciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

© Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czysci¢ regularnie wilgotng
$ciereczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzié¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko
porazenia prgdem.

7.2 Konserwacja

® W przypadku wystgpienia usterek w pracy
urzadzenia nalezy zwrdci¢ sie do autoryzowa-
nego specjalisty lub warsztatu serwisowego
producenta w celu kontroli urzgdzenia.

e We wnetrzu urzagdzenia nie ma innych czesci
wymagajacych konserwaciji.

7.3 Zamawianie cze$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
poda¢ nastepujace dane:

® Typ urzgdzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzagdzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajduja sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

8. Usterki

Urzadzenie nie dziata:

Sprawdzic, czy akumulator jest natadowany i czy

tadowarka dziata. Jezeli pomimo odpowiedniego

napiecia urzadzenie nie dziata, nalezy przestac je
na podany adres serwisu.

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sie do
powtérnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do $mietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzadzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpadoéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiorki odpadéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac¢ w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzgdzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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11. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie swieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje
odnosnie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazowka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania
akumulatora faktyczny czas tadowania moze odbiegac od podanego.

nie $wieci
sie

$wieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktéry trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sig catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na fadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie swieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekaé, az
zakonczy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem
bezposredniego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzien w
temperaturze pokojowej (ok. 20° C).
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania od-
padow i oznacza zakaz umieszczania zuzytego sprzetu tagcznie z innymi odpadami.

Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu po dniu 13 sierpnia 2005 r.
Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbierania, w tym zwrotu, zuzytego
sprzetu — w tym punkty selektywnej zbidrki i/lub lokalne punkty zbiorki, sklepy czy inne punkty
sprzedazy sprzetu. Szczegotowg informacije uzyskasz u swojego sprzedawcy; 2) kazde gospodarstwo
domowe spetnia istotng role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu,
zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: substancji, mieszanin oraz czesci
sktadowych, ktére mogg powodowacé potencjalne, niebezpieczne skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi,
dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzgtu oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzgdzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobow oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partnerow serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czgsci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujgce czegsci tego produktu podlegajg normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujgce czgsci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajace sig* Akumulator

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne*

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

e Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Pafistwo uwage na co$ szczegdlnego (oznaki przed
usterkg)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Paristwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy rowniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnosza sie jedynie do konsumentdw, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywaja
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemieslniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;j.
Ponizsze warunki gwarancji obejmuja $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzgdzen dodatkowo do przystugujgcej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegajg zmianie. Nasze $wiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzgdzenia tego producen-
ta wynikajace z btedéw w produkcji urzadzenia lub w materiale i ogranicza sie do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamietac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarangciji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalacji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtaczenie do nieprawidtowego napigcia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnaciji
urzadzenia.

- szkody wynikajace z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzadzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoridow), nieprzestrze-
gania zalecen odnosnie konserwaciji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzgdzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzadzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktére powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesiace liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancja wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzgdzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzadzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujgcej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzgdzenia, ktdére przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzadkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymaja Panstwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwos¢ usunigcia usterek i wad nieobjetych gwarancijg badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztow. W tym celu prosimy przesta¢ urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czesci zuzywajacych sie, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy

uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gtvenligi dnlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulasabilmek igin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak i¢in baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Glvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi

(bkz. Sekil 7)

1. Dikkat!

is gozIugi takin.

Kulaklik takin.

Aleti calistirmadan énce kullanim kilavuzunu

okuyun!

Diger insanlari tehlikeli bélgeden uzak tutun!

Aleti yagmurlu ve karli havalarda kulanmayin.
Aleti sudan koruyun.

2.
3.
4

oo

7. Garanti edilen ses glg seviyesi

8. Akuler sadece kuru ve ortam sicakligi +10°C
- +40°C olan yerlerde depolanacaktir. Akuleri
sadece sarj edilmis durumda depolayin (en
az %40 sarj edilmis olarak).

9. Koruma sinifi Il

10. Alet sadece kuru i¢ mekanlarda kullanim igin
uygundur.

1. Guvenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlari gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Cihaz aciklamasi (Sekil 1/2)

Ufleme borusu

Acik/Kapali salteri

Motor Unitesi

Sarj cihazi

AkU

Devir regtilatéri

A

S

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almig oldugunuz Grin(n eksik parcasi olup
olmadigini sevkiyatin igerigi listesi ile kontrol edin.
Herhangi bir parganin eksik olmasi durumunda
Grund satin aldiktan sonra en geg 5 is giind icinde
gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-
zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.
Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan
servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu
dikkate aliniz.

© Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sokiin (bulunmasi halinde).
Ambalaj icindeki parcalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

Alet ve aksesuar parcalarinin transport
esnasinda hasar gorip gérmedigini kontrol
edin.

Garanti sliresi doluncaya kadar mimkin
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiicuik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalar yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

©  Motor Unitesi

Ufleme borusu

AkU (34.335.32 nolu Uriinde teslimat kapsa-
mina dahil degildir)

Sarj cihazi (34.335.32 nolu uriinde teslimat
kapsamina dahil degildir)

Orijinal Kullanma Talimati

Gauvenlik Uyarilan
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

Akulu yaprak tfleme, ¢im ve dal gibi bahge
artiklari ile yapraklarin Gflenmesi isleminde
kullanilir. Bagka amacl kullaniimasina izin
verilmez.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tm kullanimlar makinenin kullanilmasi igin
uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-
malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlarimizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar igin tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellkler

Rolanti devring .......ccccovveiiienenne 12.000 dev/dak
Hava hizimaks.: .......ccccoiieeiniiieiiieees 210 km/h
KOoruma SINIfI .....eeeiueeiiieiie e 1
Ses glic seviyesi L, wooovvrreriiiiennee, 79,5dB (A)
Ses basing seviyesil , ................. 68,5 dB (A)
Sapma K ..o 3dB (A)
Titresima, | ..cooveveeeieiiccc <2,5m/s?
Sapma K ..o 1,5 m/s?
AGITIK 1,5kg
Li-lon-Akii Power X-Change

Gerilim: o 18Vd.c.
Kapasite: .......cooiueiiiiieieieeeeeeee e 2,0 Ah
HUCIE SAYISI: .o 5

Sarj cihazi Power X-Charger

Girig gerilimi: ......cocoeveene. 200-250 V ~ 50-60 Hz
Cikis gerilimiz ....coooviiiiiicee 20Vd.c.
CIKIS @KIMIZ .o 3,0A
Koruma sinffi: ... LAE
Dikkat!

Alet ve sarj cihazinin sadece Power-X-Change se-
risi Li-lon akdiler ile kullaniimasina izin verilir!
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2000/14/AB nolu yonetmelik ve 2005/88/AB nolu
genisletilmis versiyonu uyarinca 6l¢llen ve garanti
edilen ses glg¢ seviyesi.

Belirtilen titresim emisyon degeri, standart bir
6lcim metoduna goére 6lguimus olup bu deger,
bir elektrikli aleti diger bir alet ile kiyaslamada
kullanilabilir. Bu deger ayni zamanda titresimden
kaynaklanan yuklerin kullanici Gzerindeki etkisini
tahmin etmek i¢in de uygundur.

Dikkat!

Aleti hangi kullanim alaninda kullandiginiza

bagli olarak ¢alisma esnasinda olusacak gergek
titresim degerleri yukarida belirtilen degerlerden
farkli olabilir! Titresim yUklemesine karsi korun-
mak icin uygun énlem alin! Bu surecte toplam is
akisini, aletin yiik altinda olmaksizin ¢alistig veya
kapali oldugu sureleri de dikkate aliniz. Alinacak
uygun Onlemlere alet ve aparatlarinin diizenli
bakiminin yapilmasi ve temizlenmesi, ellerin sicak
tutulmasi, dizenli mola verilmesi ve is akiglarinin
iyi sekilde planlanmasi da dahildir!

Makineden kaynaklanan giirilti ve titresim

olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

o Aletlerin duzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.
Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize agir yuklenmeyin.

® Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.
Aleti kullanmadiginizda kapatin.

o s eldiveni takin.
Kulaklik takin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve
modeli itibari ile asagida aciklanan tehlikeler
meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takiimadiginda akciger
hasarlarinin olusmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olusmasi.

3. Elektrikli alet uzun sure kullanildiginda veya
talimatlara gore kullaniimadiginda veya
bakimi diizglin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olusmasi.
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4. Uygun is g6zlugu takilmadiginda gézlerin za-
rar gérme tehlikesi.

5. Calistirmadan énce

5.1 Ufleme borusunun montaji (Sekil 3)
Motor Unitesi (Poz. 3) ve ifleme borusunu (Poz.
1) birlestirin.

5.2 Akiilerin montaji (Sekil 4a/4b)

Sekil 4a‘da gosterildigi gibi akiinuin sabitleme
tirnagina (Sekil 4a/Poz. A) basin ve akuyt 6n-
gorilen akl yuvasi igine yerlestirin. Akl Sekil
4b‘de gbsterilen pozisyonda oldugunda sabitleme
tirnaginin konumunu dikkate alin! Akindin sékul-
mesi montaj isleminin tersi yéniinde gerceklesir!

5.3 Akiinilin sarj edilmesi (Sekil 5)

1. Aklyu cihazdan sékin. Bunun igin yandaki
sabitleme tirnaklarina basin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi lizerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin figini prize takin. Yesil LED
lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.

4. ,Sarj cihazi kontrol gdstergeleri“ bélimunde
sarj cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini
gdsteren bir tablo bulunur.

Sarj islemi esnasinda akil biraz isinabilir, bu nor-
maldir.

AkUnin sarj edilmesi mimkin degilse asagidaki

noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadig

e  Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

AkuUnun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mumkin degilse,

® Sarjcihazi

® veaklyu

|Gtfen musteri hizmetleri bolimumuze génderin.

Talimatlara uygun sekilde yapilacak bir tesli-
mat icin misteri hizmetleri departmanimiza
veya aleti aldiginiz satis noktasina basvurun.
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Akiilerin veya akiill aletlerin teslimati veya
bertaraf edilmesinde, kisa devre yaparak
yangina yol agmamasi i¢in bu uriinlerin
plastik poset icinde tek tek ambalajlanmasi
gerektigini dikkate alin!

Akulerin uzun édmurlii olmasini saglamak igin
akulyl zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akull ya-
prak Gfleme makinesinin guiciniin azalmasini fark
ettiginizde yapilacaktir. AkUlerin tamamen desarj
olmasini kesinlikle izin vermeyin. Aksi taktirde aku
arizalanacaktir.

Akii sarj kapasitesi géstergesi (Sekil 6)

AkU sarj kapasitesi gostergesi butonuna (D)
basin. Akl sarj kapasitesi gdstergesi (E) akunun
sarj durumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Aku tam sarjlidir.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor:
AkUnun sarj kapasitesi yeterli.

1 adet LED lambasi yaniyor:
AkU sarji bosalmistir, aktiyl sarj edin.

Biitiin LED lambalari yanip soéniiyor:

AkUnUn asgari sicakhidinin altina diistldi. Aklyu
aletin icinden ¢ikarin ve bir gin boyunca oda
sicakliginda saklayin. Bu ariza tekrar meydana
geldiginde aku sarji derin derecede bosalmis ve
arnizalidir. AklyU aletten sékin. Arizall bir akiiniin
kullaniimasi ve sarj edilmesi yasaktir.

5.4 Devir regililasyonu (Sekil 1)

Yaprak ufleme Gfleme hizini saglayan elektronik

devir regulasyonu ile donatiimigtir. Devir ayari re-
gulatérinin (Poz. 6) konuu Ufleme hizini belirler.

Yaprak uflemeyi sadece gerekli olan tfleme
hizinda calistirin.
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6. Kullanma
® Aleti calistirmak icin Acik/Kapali salterine (2)
basin ve basili tutun.

Aleti kapatmak icin Agik/Kapali salterini
birakin.

Hava akimini 6ne dogru yénlendirin, yaprak
veya bahce artiklarini toplamak veya zor
erigebilir yerlerden temizlemek icin yavasca
hareket edin.

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Yaprak Uflemeyi yere koymadan ve temizlemeden
6nce kapatin ve aklyu sékun.

7.1 Temizleme

® Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin icine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim

® Makinada meydana gelecek olasi arizalarda
makina sadece yetkili personel veya Musteri
Hizmetleri servisi tarafindan kontrol edile-
cekir.

Makinanin icinde bakimi yapilacak parca
bulunmaz.

7.3 Yedek parca siparisi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir:
e Cihaztipi

Cihazin Grlin numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Guncel bilgiler ve fiyatlar internette
www.Einhell-Service.com sayfasinda
aciklanmistir.
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8. Arizalar

Makina calismiyor:

Akunun sarj edilip edilmedigini ve sarj cihazinin
calisip calismadigini kontrol edin. Gerilim bes-
lemesi olmasina ragmen makina ¢alismadiginda
makinayi, agiklanan Musteri Hizmetleri adresine
postalayin

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yonetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar parcalarini karanlk, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalaji icinde saklayin.
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11. Sarj cihazi géstergeleri

Gosterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak 6nlemler

Kapali

Yanip
sénuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aki sarj
cihazina takili degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi akilyil hizli sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sireleri direkt
olarak sarj cihazi tizerinde belirtilmistir.

Uyarn! Kalan akul sarj kapasitesine bagl olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj stirelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akt sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun igin aklyl sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden ¢ikarin.

Yanip
soénuyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda akii is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Aku uzun bir streden beri sarj edilmedi.

- AkU sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, akii buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip
sOénuyor

Yanip
sOnuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan ¢ikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (8rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya ¢ok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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Sadece AB Ulkeleri igin Gegerlidir
Elektrikli cihazlari ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Ydnetmeligince ve ilgili yonetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullanilmis elekitrikli aletler ayristirlmis olarak toplanacak ve ¢cevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Déniiglim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri déniisum merkezlerine vermekle yikimltddr. Bunun i¢in kullanilimis cihaz,

ulusal dénlsim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritilmasini saglayan kullaniimis cihaz teslim

alma yerine teslim edilecektir. Kullanilmig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-

sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aki ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
cogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir

-157 -
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz tlkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte calisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde agiklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Urtinimuzde asagida agiklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiya¢ duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ AKU

Sarf malzemesi/Sarf parcalari*

Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

® Alet hic bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi gekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.

-158 -
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Grunlerimiz tretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tizgiin oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi lizerinde aciklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, urtini ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gercek kisiler icin gegerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili tretici firmanin yasal ga-
ranti hilkiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri dlizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti diizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. Sd6z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet i¢in gegerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili anzanin gideriimesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu sec¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarimizin ticari
ve endustriyel kullamim amaci igin tasarlanmadigini lutfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endustriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistiriimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olusan hasarlar (6rnegin yanhs bir sebeke
gerilimine veya akim tlirtine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik ¢alismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete asiri
ylUklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin icine yabanci madde-
nin girmesi (6rneg@in kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olusan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti slresi 24 aydir ve garanti suresi aletin satin alindidi tarihte baslar. Arizay tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti stresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar igin
yeni bir garanti slresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri icin de gecerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa fisi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin goénderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digsindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onariimis veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti stresi dolan arizalar Gcreti karsiliginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti litfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢cin bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimundeki garanti
kosullarinda belirtilen kisitlamalara atifta bulunuruz.
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richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, ettd EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBETCTBME: HWe ileknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [lupexTvsuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO IZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR [leknapauisi BiAnoBigHOCTI: MM 3aABNAEMO NpPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lupekTusoio EC Ta cTaHAapTamu CTOCOBHO apTUKy/ia
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MWsjaBa 3a coo6pasHoCT: M3jaByBame coo6pasHOCT co
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatueara 1 co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserklaering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOUHE CUPHOPPWON CUHGWVA e IS Samreemisyfirlysing: Vid Utskurdum samraemi vid EU-reglugerd og

Odnyia Ee kat mpdTuma yia ta npoiovta
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo

stodlum fyrir vorutegund

Akku-Laubbléser* GC-CL 18 Li E (Einhell)

[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex v
Notified Body:
[](EU)2015/1188 Reg. No.:
[]2014/35/EU [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[J2006/28/EC % Annex V
Annex VI
IX‘ 2014/30/EV Noise: measured L, =79,5 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)
[12014/32/EU P=kW; /G =cm
D 2014/53/EU D Notified Body:
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J(Ev)2016/425

[x]2011/65/EU_(EU)2015/863

Standard references: EN 60745-1; EN 15503; EN 55014-1; EN 55014-2

ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar

4/

Andreas Weichselgan.{mr/General-Manager

Qv ¥y

=
Shao Wei/Product-Management

Landau/lsar, den 17.08.2021

First CE: 2015
Art.-No.: 34.335.33  1.-No.:21021/21031/ Art.-No.: 34.335.32
Subject to change without notice

Archive-File/Record: NAPR026372
Documents registrar: Daniel Laubmeier
Wiesenweg 22, D-94405 Landau/lsar

1.-No.: 21021

* GB Cordless Leaf Blower - F Souffleur de feuilles sans fi - | Soffiatore per foglie - DK/N Akku-lovblaeser - S Batteridriven lovblasare - CZ Akumulétorovy fouka listi - SK Akumuldtorovy fikaé listia - NL
Accu-bladblazer - E Soplador de hojas de bateria - FIN sLo puhalnik za listje - H Akkus-lombfiivé - RO Suflanta de frunze cu acumulator - GR GuonTripag
UMWY, e pmarapia - P Soprador de folnas sem fio - HRVBIH Akumulatorski puhat za e - RS Akumuiatorski duvad iséa - PL Akumulatorowa dmuchawa do isci - TR Akl yaprak ifleme - RUS

- EE Aku-lehepuhur - LV Lapu pitéjs ar akumulatoru - LT Akumuliatorinis lapy pistuvas - BG YCTpoiicTeo 3a uaayxeare Ha uctata - UKR AKyMyIATOpHa NOBITpOAYBHa
i duvac liséa - NO lovblaser - IS Laufblasari med hledslurafhiou x

Ana meTa - MK
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UK

CA Declaration of conformity

We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 OAB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless leaf Blower GC-CL 18 Li E (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |X| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
|Z| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation

|Z| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
Noise: measured L, = 79.5 dB (A); guaranteed L, = 87 dB (A)

|Z| Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
Notified Body:
Reg. No.:

Standards: BS 60745-1; BS 15503; BS 55014-1; BS 55014-2

Wirral, 2021.08.17 W/\@@J% -

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Article Number: 34.335.33  1.-No.: 21021/21031 Archive-File/Record: NAPR026372

Article Number: 34.335.32  |.-No.: 21021 Documents registrar: Laubmeier Daniel

Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/Isar, Germany
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